
         BRUKSANVISNING
         Dessa bruksanvisningar gäller kontaktlinser tillverkade av Multilens AB. 

 
 
AVSEDD ANVÄNDNING 
Korneal kontaktlins för flergångsbruk avsedd att bäras dagligen för förbätt-
rad synskärpa genom korrigering av närsynthet, hyperopi, presbyopi och/
eller astigmatism.

PRODUKTBESKRIVNING
Multilens kontaktlinser är individuellt anpassade för dina ögon. Information 
om kontaktlinsdesign, parametrar och material finns på produktens etikett. 

Stabila kontaktlinser (korneala)
Levereras desinficerade i kontaktlinsvätska, individuellt förpackade i en lins-
behållare med skruvlock av plast. Använd inte produkten om förpackningen 
är skadad.

AVSEDD ANVÄNDARE
Kontaktlinserna är avsedda att användas av personer med brytningsametropi 
efter förskrivning och utbildning av optiker. 

REKOMMENDERAD ANVÄNDNING
Stabila kontaktlinser rekommenderas endast för användning under dygnets 
vakna timmar och ska tas ur innan du somnar. Den maximala tiden för 
användning är 16 timmar eller den tid din optiker angivit baserat på din 
ögonhälsa. Följ alltid din optikers råd.  

REKOMMENDERAD BYTESFREKVENS 
Den rekommenderade bytesfrekvensen beror på din kontaktlinstyp.  
Se lista nedan. 

Stabila kontaktlinser (alla material)
Var 12:e månad. 

Beroende på din ögonhälsa kan din optiker rekommendera tätare byten.  
Följ alltid din optikers råd.  

RIKTLINJER FÖR ANVÄNDNING
Din optiker kommer att ge dig detaljerad information om hur du hanterar 
dina kontaktlinser, beroende på, men inte begränsat till, din ögonhälsa och 
typ av kontaktlinser. Nedanstående rekommendationer bör betraktas som 
förslag. Följ alltid anvisningarna från din optiker. 

Tvätta och torka alltid händerna innan du hanterar dina linser.
 
Sätta i kontaktlinserna 
•	 Öppna förpackningen och kontrollera att det är rätt lins för ögat.
•	 Ta försiktigt upp kontaktlinsen med fingertoppen, undvik att 

använda naglarna när du hanterar kontaktlinsen. 
•	 Skölj kontaktlinsen med saltlösning eller kontaktlinsvätska avsedd 

för stabila kontaktlinser. 
•	 Undersök linsen och se till att den är hel och ren.
•	 Placera linsen på din fingertopp. 
•	 Håll isär ögonlocken och placera linsen direkt på ögats hornhinna.
•	 Blinka och kontrollera att kontaktlinsen sitter rätt, mitt på ögat och 

att du kan se tydligt. 

Alla kontaktlinser kan kännas obekväma under några minuter efter appli-
cering. Detta kan bero på små dammpartiklar. Om den obekväma känslan 
kvarstår efter några minuter, ta ur linsen, skölj den, kontrollera att den är ren 
och sätt in den igen.

Ta ut kontaktlinserna
Urtagning med sugpropp:
•	 Håll isär ögonlocken. 
•	 Tryck försiktigt sugproppen mot linsen för att få den att fastna.
•	 Ta bort linsen med hjälp av sugproppen. Om linsen skulle vara svår 

att ta ur, droppa lite steril koksaltlösning i ögat och försök igen.

Använd endast sugproppar avsedda för att avlägsna kontaktlinser.

Borttagning med hjälp av blinkmetoden:
•	 Öppna ögonen så mycket som möjligt. 
•	 Placera ett finger i den yttre ögonvrån och dra ögonlocken mot 

tinningen. 
•	 Blinka och var beredd på att fånga upp kontaktlinsen när den 

faller ur ögat. 

FÖRVARING OCH LINSVÅRD
Din optiker kommer att rekommendera ett skötselsystem som passar dig 
och dina kontaktlinser. Använd endast linsvätskor avsedda för din typ av 
kontaktlinser (mjuka eller stabila).

För säker användning av kontaktlinser måste de desinficeras efter varje 
användning. Detta för att förhindra tillväxt av skadliga bakterier eller andra 
mikroorganismer, och för att skydda dig från ögoninfektioner. Rådgör alltid 
med din optiker innan du använder några alternativa linsvårdsprodukter. 

Förvara dina kontaktlinser i desinficerande kontaktlinsvätska, i högst 25 °C. 
Förvara inte dina kontaktlinser i koksaltlösning. Koksaltlösning desinficerar 
inte dina linser och skyddar därför inte från tillväxt av bakterier, andra 
mikroorganismer eller ögoninfektioner.  

Följ instruktionerna som medföljer din kontaktlinsvätska.

Om du behöver ytterligare rengöring bestäms detta av din optiker som 
också ger dig instruktioner om lämpliga produkter att använda. 

Stabila linser med Tangible Hydra-PEG ska endast hanteras med linsvårds-
produkter som är godkända för denna ytbehandling, enligt anvisningar från 
din optiker. 

 
 
AVSEDD ANVÄNDNING 
Skleral och korneoskleral kontaktlins för flergångsbruk avsedd att bäras dag-
ligen för förbättrad synskärpa genom korrigering av närsynthet, hyperopi, 
presbyopi och/eller astigmatism. 

PRODUKTBESKRIVNING
Multilens kontaktlinser är individuellt anpassade för dina ögon. Information 
om kontaktlinsdesign, parametrar och material finns på produktens etikett. 

Stabila kontaktlinser (sklerala och korneosklerala)
Levereras desinficerade i kontaktlinsvätska, individuellt förpackade i en 
linsbehållare med skruvlock av plast.  Använd inte produkten om förpack-
ningen är skadad.

AVSEDD ANVÄNDARE
Kontaktlinserna är avsedda att användas av personer med ametropi efter 
förskrivning och utbildning av optiker. 

REKOMMENDERAD ANVÄNDNING
Stabila kontaktlinser rekommenderas endast för användning under dygnets 
vakna timmar och ska tas ur innan du somnar. Den maximala tiden för 
användning är 16 timmar eller den tid din optiker angivit baserat på din 
ögonhälsa. Följ alltid din optikers råd.  

REKOMMENDERAD BYTESFREKVENS 
Den rekommenderade bytesfrekvensen beror på din kontaktlinstyp.  
Se lista nedan. 

Stabila kontaktlinser (alla material)
Var 12:e månad. 

Beroende på din ögonhälsa kan din optiker rekommendera tätare byten.  
Följ alltid din optikers råd.

RIKTLINJER FÖR ANVÄNDNING
Din optiker kommer att ge dig detaljerad information om hur du hanterar 
dina kontaktlinser, beroende på, men inte begränsat till, din ögonhälsa och 
typ av kontaktlinser. Nedanstående rekommendationer bör betraktas som 
förslag. Följ alltid anvisningarna från din optiker. 

Tvätta och torka alltid händerna innan du hanterar dina linser.

Sätta i kontaktlinserna
Sätta i kontaktlinserna med fingrarna:
•	 Öppna förpackningen och kontrollera att det är rätt lins för ögat.
•	 Skölj kontaktlinsen med okonserverad koksaltlösning.
•	 Centrera linsen på din tumme, pekfinger och långfinger. 
•	 Fyll linsen till brädden med steril, okonserverad, obuffrad 

koksaltlösning. 
•	 Luta dig framåt och titta rakt ner i linsen. Håll isär ögonlocken och 

placera försiktigt linsen i mitten av ögat utan att trycka för hårt. 
•	 Blinka och torka bort överflödig vätska. Se till att linsen är centrerad 

och känns bekväm.

Insättning med sugpropp:
•	 Öppna förpackningen och kontrollera att det är rätt lins för ögat.
•	 Skölj kontaktlinsen med okonserverad koksaltlösning.
•	 Placera linsen på en stor sugpropp.
•	 Fyll linsen till brädden med steril, okonserverad, obuffrad 

koksaltlösning. 
•	 Luta dig framåt och titta rakt ner i linsen. Håll isär ögonlocken och 

placera försiktigt linsen i mitten av ögat utan att trycka för hårt. 
•	 Blinka och torka bort överflödig vätska. Se till att linsen är centrerad 

och känns bekväm.

Använd endast sugproppar avsedda för att hantera kontaktlinser.

Efter insättning, kontrollera om det finns luftbubblor. Om luftbubblor kan ses 
under den sklerala linsen måste linsen tas bort och sättas in igen. 

Ta ut kontaktlinserna
Urtagning med sugpropp:
•	 Lossa linsen från ögat genom att droppa 1-2 droppar steril koksalt-

lösning i ögat eller trycka på ögonlocket utanför linsens kant.
•	 Fukta sugproppen med 1-2 droppar koksaltlösning. 
•	 Tryck försiktigt sugproppen mot linsens kant, placera den INTE på 

linsens mitt.
•	 Vänd försiktigt linsen uppåt och utåt för att ta bort den från ögat. 

Använd endast sugproppar avsedda för att hantera kontaktlinser.

Urtagning med hjälp av blinkmetoden:
•	 Lösgör linsen från ögat, genom att droppa 1-2 droppar steril kok-

saltlösning i ögat eller trycka på ögonlocket utanför linsens kant. 
•	 Håll isär ögonlocken och tryck på ögonlocket under linsens nedre 

kant för att lossa den.
•	 Luta dig över en handduk som linsen kan falla ut på. 

FÖRVARING OCH LINSVÅRD
Din optiker kommer att rekommendera ett skötselsystem som passar dig 
och dina kontaktlinser. Använd endast linsvätskor avsedda för din typ av 
kontaktlinser (mjuka eller stabila).

För säker användning av kontaktlinser måste de desinficeras efter varje 
användning. Detta för att förhindra tillväxt av skadliga bakterier eller andra 
mikroorganismer, och för att skydda dig från ögoninfektioner. Rådgör alltid 
med din optiker innan du använder några alternativa linsvårdsprodukter. 

Förvara dina kontaktlinser i desinficerande kontaktlinsvätska, i högst 25 °C. 
Förvara inte dina kontaktlinser i koksaltlösning. Koksaltlösning desinficerar 
inte dina linser och skyddar därför inte från tillväxt av bakterier, andra 
mikroorganismer eller ögoninfektioner.  

Följ instruktionerna som medföljer din kontaktlinsvätska.

Om du behöver ytterligare rengöring bestäms detta av din optiker som 
också ger dig instruktioner om lämpliga produkter att använda. 

Stabila linser med Tangible Hydra-PEG ska endast hanteras med linsvårds-
produkter som är godkända för denna ytbehandling, enligt anvisningar från 
din optiker. 

 
 
AVSEDD ANVÄNDNING 
Mjuk kontaktlins för flergångsbruk avsedd att bäras dagligen för förbättrad 
synskärpa genom korrigering av närsynthet, hyperopi, presbyopi och/eller 
astigmatism.

PRODUKTBESKRIVNING
Multilens kontaktlinser är individuellt anpassade för dina ögon. Information 
om kontaktlinsdesign, parametrar och material finns på produktens etikett. 

Mjuka kontaktlinser (hydrogel och silikonhydrogel) är individuellt förpackade 
i en förseglad steril glasflaska innehållande isoton koksaltlösning. Korken är 
tillverkad av silikongummi. Får ej användas om förpackningen är skadad.

AVSEDD ANVÄNDARE
Kontaktlinserna är avsedda att användas av personer med ametropi efter 
förskrivning och utbildning av optiker.

REKOMMENDERAD ANVÄNDNING
Mjuka kontaktlinser rekommenderas endast för användning under dygnets 
vakna timmar och ska tas ur innan du somnar. Den maximala tiden för 
användning är 16 timmar eller den tid din optiker angivit baserat på din 
ögonhälsa. Följ alltid din optikers råd.  
 
REKOMMENDERAD BYTESFREKVENS 
Den rekommenderade bytesfrekvensen beror på din kontaktlinstyp.  
Se lista nedan. 

Mjuka kontaktlinser, hydrogel (ML65; ML75; GM Advance 49) 
Var 6:e månad.

Mjuka kontaktlinser, silikonhydrogel (Si-H)
Var 3:e månad.

Beroende på din ögonhälsa kan din optiker rekommendera tätare byten.  
Följ alltid din optikers råd.

RIKTLINJER FÖR ANVÄNDNING 
Din optiker kommer att ge dig detaljerad information om hur du hanterar 
dina kontaktlinser, beroende på, men inte begränsat till, din ögonhälsa och 
typ av kontaktlinser. Nedanstående rekommendationer bör betraktas som 
förslag. Följ alltid anvisningarna från din optiker. 
 
Tvätta och torka alltid händerna innan du hanterar dina linser.

Sätta i kontaktlinserna
•	 Öppna förpackningen och kontrollera att det är rätt lins för ögat.
•	 Ta försiktigt upp kontaktlinsen med fingertoppen, undvik att 

använda naglarna när du hanterar den. 
•	 Skölj kontaktlinsen med koksaltlösning eller linsvätska avsedd för 

mjuka kontaktlinser. 
•	 Undersök linsen och se till att den är hel och ren.
•	 Kontrollera att linsen inte är vrängd ut och in.
•	 Dra ner det nedre ögonlocket och titta upp.
•	 Sätt i kontaktlinsen. 
•	 Blinka och kontrollera att kontaktlinsen sitter rätt, mitt på ögat och 

att du kan se tydligt. 

Alla kontaktlinser kan kännas obekväma under några minuter efter appli-
cering. Detta kan bero på små dammpartiklar. Om den obekväma känslan 
kvarstår efter några minuter, ta bort linsen, skölj den, kontrollera att den är 
ren och sätt in den igen.

Urtagning
•	 Dra ner det nedre ögonlocket och titta upp. 
•	 Använd pekfingret och skjut ner linsen på den vita delen av ögat. 

•	 Tryck försiktigt på kontaktlinsen med tummen och pekfingret och 
ta ur linsen.  

FÖRVARING OCH LINSVÅRD
Din optiker kommer att rekommendera ett skötselsystem som passar dig 
och dina kontaktlinser. Använd endast linsvätskor avsedda för din typ av 
kontaktlinser (mjuka eller stabila).

För säker användning av kontaktlinser måste de desinficeras efter varje 
användning för att förhindra tillväxt av skadliga bakterier eller andra mikroor-
ganismer, och för att skydda dig från ögoninfektioner. Rådgör alltid med din 
optiker innan du använder några alternativa linsvårdsprodukter. 

Förvara dina kontaktlinser i desinficerande kontaktlinsvätska, i högst 25 °C. 
Förvara inte dina kontaktlinser i koksaltlösning. Koksaltlösning desinficerar 
inte dina linser och skyddar därför inte från tillväxt av bakterier, andra 
mikroorganismer eller ögoninfektioner.

Följ instruktionerna som medföljer din kontaktlinsvätska.

Om du behöver ytterligare rengöring bestäms detta av din optiker som 
också ger dig instruktioner om lämpliga produkter att använda.

Följande information, tillämplig för alla Multilens kontaktlinser (mjuka 
och stabila).

VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Tvätta och torka alltid händerna innan du hanterar dina kontaktlinser.   

Använd inte kontaktlinser och linsvårdsprodukter som har passerat sitt 
utgångsdatum.

Återanvänd aldrig vätskan i linsbehållaren. Använd aldrig saliv, kranvatten, 
hemlagad koksaltlösning eller andra vätskor än de du har rekommenderats 
att fukta eller skölja dina kontaktlinser och din linsbehållare med. 
 
Skölj din linsbehållare med linsvätska dagligen och låt den lufttorka. Byt 
linsbehållare regelbundet. 

All användning av kontaktlinser, även för kosmetiska ändamål, bör ske 
under överinseende av en optiker. Som kontaktlinsbärare är det viktigt med 
regelbundna kontroller enligt din optikers rekommendationer för att undvika 
biverkningar på dina ögon (hornhinnan, bindhinnan och/eller ögonlocken). 
 
Sätt i dina kontaktlinser innan du sminkar dig och ta ur dem innan du tar 
bort sminket. Skönhets-, hud- och eller hårvårdsprodukter kan orsaka 
irritation. 

Rådgör med din optiker om linsanvändning när du utför sportaktiviteter, 
inklusive simning. 

Om du kommer i kontakt med giftiga eller irriterande ångor: skölj konti-
nuerligt med vatten i flera minuter. Ta om möjligt ur kontaktlinserna och 
fortsätt skölja.

Allvarliga biverkningar vid användning av denna produkt ska rapporteras till 
din optiker eller direkt till Multilens AB (tillverkare) samt behörig myndighet.

KONTRAINDIKATIONER 
(när ska du inte använda dina kontaktlinser) 
Kontaktlinser bör inte användas under vissa medicinska och miljömässiga 
förhållanden som kan påverka ett säkert kontaktlinsbärande, såsom: 
•	 Allergi, inflammation, infektion eller irritation i eller runt ögat eller 

ögonlocket.
•	 Sjukdomar som svår förkylning eller influensa.
•	 Vid användning av vissa läkemedel, inklusive ögonläkemedel.
•	 I en extremt torr eller dammig miljö som gör att kontaktlinsbärande 

obekvämt.
•	 Vid vattensporter utan simglasögon.
•	 När du sover.

Kontakta din optiker eller en ögonläkare för råd om du har problem.

BIVERKNINGAR 
(problem som kan uppstå) 
Vid användning av kontaktlinser kan vissa problem uppstå. De kan identifie-
ras av ett eller flera av följande symtom: 
•	 Känsla av främmande kropp/skav/dålig komfort.
•	 Röda ögon.
•	 Ljuskänslighet (fotofobi).
•	 Värmekänslighet.
•	 Brännande känsla.
•	 Ökat tårflöde eller ovanlig ögonsekretion.
•	 Nedsatt synskärpa.
•	 Färgade ringar eller ljusspridning (halos) runt ljuskällor.
•	 Torra ögon orsakade av dina kontaktlinser.
•	 Plötsliga förändringar i ögonens utseende, t ex svullna ögonlock 

eller bindhinnor.

Om dessa symtom ignoreras kan de leda till allvarliga komplikationer/
infektioner som kan leda till mild, allvarlig eller till och med permanent 
vävnadsskada, till exempel ärrvävnad. Kontakta alltid din optiker för råd om 
du har problem.

OM DU UPPLEVER PROBLEM
Om du upplever något av de problem som anges ovan: 
TA UR KONTAKTLINSEN.

Om problemet upphör när du tar bort kontaktlinsen från ögat, undersök 
kontaktlinsen noggrant. Om det finns synliga partiklar på linsen och linsen 
verkar oskadad, rengör den noggrant och sätt in den igen. Om linsen är 
skadad på något sätt, sätt inte in den igen. Byt ut den till en ny eller kontakta 
din optiker. 

Om symtomen fortsätter efter att du har tagit ur linsen eller när du använder 
den igen, ta ur linsen och kontakta din optiker. Vissa komplikationer av 
kontaktlinser kan vara allvarliga och leda till permanent synnedsättning om 
de försummas. 

Obehag och torra ögon kan lindras av ögondroppar. Om den torra känslan 
fortsätter, kontakta din optiker. 

KASSERING
Sortera enligt följande: 
Kontaktlins som plast 
Behållare som plast 
Glasflaska som glas 
Silikonpropp som brännbar  
Metallock som metall  

           

 

         INSTRUCTIONS FOR USE
         These instructions for use apply to contact lenses manufactured        	
         by Multilens AB.  

 

 
 
INTENDED PURPOSE 
Reusable corneal contact lens intended for daily wear in order to improve 
visual acuity by correction of myopia, hyperopia, presbyopia, and/or 
astigmatism.

PRODUCT DESCRIPTION
Multilens contact lenses are made specifically for your eyes. Information 
regarding contact lens design, parameters and material is listed on the label 
of the product. 

Rigid contact lenses (corneal)
Delivered disinfected in contact lens solution, individually packed in a lens 
case with a screw cap in plastic. Do not use product if package is damaged.

INTENDED USERS
The contact lenses are intended to be used by people with refractive ametro-
pia after prescription and training by eye care professional.

RECOMMENDED TIME OF USE
Rigid contact lenses are only recommended for use during waking hours 
and shall be removed before going to sleep. The maximum time of wear is 
16 hours or time set by your eye care professional and based on your eye 
health. Always follow their advice.  

RECOMMENDED EXCHANGE FREQUENCY 
The recommended exchange frequency depends on your contact lens type 
as listed below. 

Rigid contact lens, (all materials)
Every 12 months. 

Depending on your eye health your eye care professional may recommend 
more frequent exchanges. Always follow their advice.

DIRECTIONS FOR USE
Your eye care professional will give you detailed information on how to 
handle your contact lenses, depending on, but not limited to your eye 
health and type of contact lens. Below listed recommendations should be 
considered as suggested directions for use, always follow directions provided 
by your eye care professional. 

Always wash and dry your hands before handling your lenses.

Application
•	 Open the packaging and check that it is the correct lens for the eye.
•	 Carefully retrieve the contact lens with your fingertip, avoid using 

your fingernails when handling the contact lens.  
•	 Rinse the contact lens with saline or contact lens solution intended 

for RGP contact lenses. 
•	 Examine the lens and make sure it is clean and intact.
•	 Place the lens on your fingertip. 
•	 Keep your eyelids apart and place the lens directly on the cornea 

of the eye.
•	 Blink and check that the contact lens settles correctly, in the centre 

of the eye and that you can see clearly. 

All contact lenses may sometimes feel uncomfortable a few minutes after 
applying them. This may occur due to small dust particles. If the uncomforta-
ble feeling remains after a few minutes, remove the lens, rinse it, check that it 
is clean and apply it again.

Removal
Removal with suction cup: 
•	 Keep your eyelids apart. 
•	 Gently press the suction cup against the lens to make it stick.
•	 Remove the lens using the suction cup. If the lens should be 

difficult to remove, drip some sterile saline solution into the eye 
and try again.

Only use suction cups intended for the purpose of removing contact lenses.

Removal by using the eyelids:
•	 Open your eyes as wide as possible. 
•	 Place a finger at the outer corner of the eye and pull the eyelids 

towards the temple. 
•	 Blink and be prepared the catch the contact lens when it falls out 

of the eye. 

STORAGE INSTRUCTIONS AND LENS CARE
Your eye care professional will recommend a lens care system that suits you 
and your contact lenses. Only use contact lens solutions intended for your 
type of contact lens (soft or RGP).

For safe contact lens use, the lenses must be disinfected after each use to 
prevent growth of harmful bacteria or other microorganisms, and to protect 
you from eye infections. Always consult your eye care professional before 
using any alternative lens care products. 

Store your contact lenses in disinfecting contact lens solution, not exceeding 
25°C. Do not store your contact lenses in saline solution. Saline Solution 
does not disinfect your lenses and therefore does not protect from growth of 
bacteria, other microorganisms, or eye infections.    

Follow the instructions provided with your contact lens solution.  

If you need additional cleaning, this will be determined by your eye care pro-
fessional. They will also give you instructions on appropriate products to use. 

RGP lenses with Tangible Hydra-PEG are only to be handled with for Tangible 
Hydra-PEG approved lens care products according to instructions provided  
to you by your eye care professional. 

 

INTENDED PURPOSE 
Reusable scleral and corneo-scleral contact lens intended for daily wear in 
order to improve visual acuity by correction of myopia, hyperopia, presbyo-
pia, and/or astigmatism. 

PRODUCT DESCRIPTION
Multilens contact lenses are made specifically for your eyes. Information 
regarding contact lens design, parameters and material is listed on the label 
of the product. 

Rigid contact lenses (Scleral and corneo-scleral)
Delivered disinfected in contact lens solution, individually packed in a lens 
case with a screw cap in plastic. Do not use product if package is damaged.

INTENDED USERS
The contact lenses are intended to be used by people with refractive ametro-
pia after prescription and training by eye care professional. 

RECOMMENDED TIME OF USE
Rigid contact lenses are only recommended for use during waking hours 
and shall be removed before going to sleep. The maximum time of wear is 
16 hours or time set by your eye care professional and based on your eye 
health. Always follow their advice.  

RECOMMENDED EXCHANGE FREQUENCY 
The recommended exchange frequency depends on your contact lens type 
as listed below. 

Rigid contact lens, (all materials)
Every 12 months. 

Depending on your eye health your eye care professional may recommend 
more frequent exchanges. Always follow their advice.

DIRECTIONS FOR USE
Your eye care professional will give you detailed information on how to 
handle your contact lenses, depending on, but not limited to your eye 
health and type of contact lens. Below listed recommendations should be 
considered as suggested directions for use, always follow directions provided 
by your eye care professional. 

Always wash and dry your hands before handling your lenses.

Application
Insertion with fingers: 
•	 Open the packaging and check that it is the correct lens for the eye.
•	 Rinse the contact lens with unpreserved saline solution.
•	 Center the lens on your thumb, forefinger and middle finger. 
•	 Fill the lens to the brim with sterile, unpreserved, unbuffered saline 

solution. 
•	 Lean forward and look straight down into the lens. Keep your 

eyelids apart and gently place the lens in the centre of your eye 
without pressing too hard.

•	 Blink and wipe away access fluid. Make sure the lens is centered and 
feels comfortable.

Insertion with suction cup:
•	 Open the packaging and check that it is the correct lens for the eye.
•	 Rinse the contact lens with unpreserved saline solution.
•	 Place the lens on top of a large suction cup.
•	 Fill the lens to the brim with sterile, unpreserved, unbuffered saline 

solution.
•	 Lean forward and look straight down into the lens. Keep your 

eyelids apart and gently place the lens in the centre of your eye 
without pressing too hard. 

•	 Blink and wipe away access fluid. Make sure the lens is centred and 
feels comfortable.

Only use suction cups intended for the purpose of handling contact lenses.

After insertion, check for air bubbles. If air bubbles can be seen under the 
scleral lens, the lens must be removed and reinserted. 

Removal
Removal with suction cup:
•	 Loosen the lens from the eye, by either dripping 1-2 drops of 

sterile saline solution into the eye, or press the eyelid outside the 
lens edge.

•	 Moisten the suction cup with 1-2 drops of saline solution. 
•	 Gently press the suction cup against the edge of the lens, DO NOT 

place it onto the centre of the lens.
•	 Gently turn the lens upwards and outwards to remove it from 

the eye.  

Only use suction cups intended for the purpose of handling contact lenses.

Removal by using the eyelids:
•	 Loosen the lens from the eye, by either dripping 1-2 drops of 

sterile saline solution into the eye, or press the eyelid outside the 
lens edge. 

•	 Hold your eyelids apart and press the eyelid under the lower edge 
of the lens to loosen it.

•	 Lean over a towel on to which the lens can fall out. 

STORAGE INSTRUCTIONS AND LENS CARE
Your eye care professional will recommend a lens care system that suits you 
and your contact lenses. Only use contact lens solutions intended for your 
type of contact lens (soft or RGP).

For safe contact lens use, the lenses must be disinfected after each use to 
prevent growth of harmful bacteria or other microorganisms, and to protect 
you from eye infections. Always consult your eye care professional before 
using any alternative lens care products. 

Store your contact lenses in disinfecting contact lens solution, not exceeding 
25°C. Do not store your contact lenses in saline solution. Saline Solution 
does not disinfect your lenses and therefore does not protect from growth of 
bacteria, other microorganisms, or eye infections.    

Follow the instructions provided with your contact lens solution.  

If you need additional cleaning, this will be determined by your eye care pro-
fessional. They will also give you instructions on appropriate products to use. 

RGP lenses with Tangible Hydra-PEG are only to be handled with for Tangible 
Hydra-PEG approved lens care products according to instructions provided 
to you by your eye care professional. 

 

 
INTENDED PURPOSE 
Reusable soft contact lens intended for daily wear in order to improve visual 
acuity by correction of myopia, hyperopia, presbyopia, and/or astigmatism.

PRODUCT DESCRIPTION
Multilens contact lenses are made specifically for your eyes. Information 
regarding contact lens design, parameters and material is listed on the label 
of the product. 

Soft contact lenses (hydrogel and silicone hydrogel) are
Individually packaged in a sealed sterile glass vial containing isotonic 
saline. The plug is made of Silicone rubber. Do not use product if package 
is damaged. 

INTENDED USERS
The contact lenses are intended to be used by people with refractive ametro-
pia after prescription and training by eye care professional.

RECOMMENDED TIME OF USE
Soft contact lenses are only recommended for use during waking hours 
and shall be removed before going to sleep. The maximum time of wear is 
16 hours or time set by your eye care professional and based on your eye 
health. Always follow their advice.  

RECOMMENDED EXCHANGE FREQUENCY 
The recommended exchange frequency depends on the soft contact lens 
material as listed below. 

Soft contact lens, hydrogel (ML65; ML75; GM Advance 49) 
Every 6 months.

Soft contact lens, Silicone hydrogel (Si-H)
Every 3 months.

Depending on your eye health your eye care professional may recommend 
more frequent exchanges. Always follow their advice.

DIRECTIONS FOR USE
Your eye care professional will give you detailed information on how to 
handle your contact lenses, depending on, but not limited to your eye 
health and type of contact lens. Below listed recommendations should be 
considered as suggested directions for use, always follow directions provided 
by your eye care professional. 
 
Always wash and dry your hands before handling your lenses.

Application
•	 Open the packaging and check that it is the correct lens for the eye.
•	 Carefully retrieve the contact lens with your fingertip, avoid using 

your fingernails when handling the contact lens.  
•	 Rinse the contact lens with saline or contact lens solution intended 

for soft contact lenses. 
•	 Examine the lens and make sure it is clean and intact.
•	 Check that the lens is correctly oriented and not inside-out.
•	 Pull down the lower eyelid and look up.
•	 Insert the contact lens. 
•	 Blink and check that the contact lens settles correctly, in the centre 

of the eye and that you can see clearly. 

All contact lenses may sometimes feel uncomfortable a few minutes after 
applying them. This may occur due to small dust particles. If the uncomforta-
ble feeling remains after a few minutes, remove the lens, rinse it, check that it 
is clean and apply it again.

Removal
•	 Pull down the lower eye lid and look up. 
•	 Using your index finger, slide the lens down onto the white part 

of the eye. 
•	 Gently squeeze the contact lens with your thumb and forefinger 

and remove the lens.  

STORAGE INSTRUCTIONS AND LENS CARE
Your eye care professional will recommend a lens care system that suits you 
and your contact lenses. Only use contact lens solutions intended for your 
type of contact lens (soft or RGP).

For safe contact lens use, the lenses must be disinfected after each use to 
prevent growth of harmful bacteria or other microorganisms, and to protect 
you from eye infections. Always consult your eye care professional before 
using any alternative lens care products. 

Store your contact lenses in disinfecting contact lens solution, not exceeding 
25°C. Do not store your contact lenses in saline solution. Saline Solution 
does not disinfect your lenses and therefore does not protect from growth of 
bacteria, other microorganisms, or eye infections.    

Follow the instructions provided with your contact lens solution.  

If you need additional cleaning, this will be determined by your eye care pro-
fessional. They will also give you instructions on appropriate products to use. 

Following information, applicable for all Multilens contact lenses (soft 
and rigid).

WARNINGS AND PRECAUTIONS
Always wash and dry your hands before handling your contact lenses.   

Do not use contact lenses and lens care products that have passed their 
expiry date

Never re-use the solution in the lens case. Never use saliva, tap water, 
homemade saline solution, or other liquids than those you have been recom-
mended to moist or rinse your contact lenses and lens case with. 
  
Rinse your lens case with lens care solution daily and let the lens case air dry. 
Exchange your lens case regularly. 

All use of contact lenses, even for cosmetic purposes, should be under the 
supervision of an eye care professional. As contact lens wearer, it is impor-
tant that you attend regular checkups according to the recommendations 
from your eye care professional to avoid adverse events on your eyes 
(cornea, conjunctiva and/ or eyelids). 

Apply your contact lenses before putting on makeup and remove them 
before removing the makeup. Beauty, skin and or hair care products may 
cause irritation. 

Consult your eye care professional about lens wear when performing sports 
activities including swimming. 

If you come into contact with toxic or irritating fumes: rinse continuously 
with water for several minutes, remove contact lenses if present and easy to 
do, continue rinsing.

Serious adverse events when using this product shall be reported to your 
eye care professional or directly to Multilens AB (manufacturer) as well as 
competent authority.

CONTRAINDICATIONS
(When should you not use your contact lenses)  
Contact lenses should not be used under certain medical and environmental 
conditions that can affect safe contact lens wear, such as: 
•	 Allergy, inflammation, infection, or irritation in or around the eye 

or eyelid.
•	 Diseases such as severe cold or flu.
•	 When using certain pharmaceuticals including eye medication.
•	 In an extremely dry or dusty environment that makes contact lens 

wear uncomfortable.
•	 During water sports without swimming goggles.
•	 During sleep.

Contact your eye care professional or an ophthalmologist for advice If you 
have concerns.

ADVERSE REACTION
(problems that may occur) 
When wearing contact lenses, some problems may occur that can be identi-
fied by one or more of the following symptoms: 
•	 Foreign body sensation/ chafing/ poor comfort. 
•	 Red eyes.
•	 Light sensitivity (photophobia).
•	 Heat sensitivity.
•	 Burning sensation. 
•	 Increased tear flow or unusual eye secretion.
•	 Reduced visual acuity.
•	 Colored rings or light dispersal (halos) around light sources. 
•	 Dry eyes caused by your contact lenses.
•	 Sudden changes in eye appearance e.g. swollen eyelids or 

conjunctiva.

If these symptoms are ignored, they can lead to serious complications/ in-
fections that could result in mild, severe, or even permanent tissue damage, 
for example scar tissue. Always contact your eye care professional for advice 
if you have concerns.

IF YOU ARE EXPERIENCING PROBLEMS
If you are experiencing any of the problems listed above: 
REMOVE THE CONTACT LENS.

If the problem ceases when you remove the contact lens from the eye; check 
the contact lens thoroughly. If there are visible particles on the lens and the 
lens seems undamaged, clean the lens thoroughly and apply it again. If the 
lens is damaged in any way, do not apply it again. Exchange it to a new one 
or contact your eye care professional. 

If the symptoms continue after removing the lens or when applying it again, 
remove the lens and contact your eye care professional. Certain contact 
lens complications can be serious and lead to permanent sight impairment 
if neglected.     

Discomfort and dry eyes with your contact lenses may be eased by comfort 
drops in the eye. If the dry sensation continues, contact your eye care 
professional. 

DISPOSAL
Dispose of as follows: 
Contact lens as plastic 
Casing as plastic 
Glass vial as glass 
Silicone stopper as combustible  
Metal cap as metal

          
         BRUKSANVISNING
         Denne bruksanvisningen gjelder kontaktlinser som er produsert
         av Multilens AB.  
     

 
 
TILTENKT BRUK 
Gjenbrukbare corneale kontaktlinser beregnet på daglig bruk for å forbedre 
synsskarpheten ved å korrigere nærsynthet (myopi), langsynthet (hyperopi), 
alderslangsynthet (presbyopi) og/eller skjeve hornhinner (astigmatisme).

PRODUKTBESKRIVELSE
Multilens kontaktlinser er laget spesifikt for dine øyne. Informasjon angående 
kontaktlinsedesign, parametere og materialer er oppført på produktetiketten. 

Harde kontaktlinser (corneale)
Leveres desinfisert i kontaktlinsevæske, individuelt emballert i et linseetui 
med skrukork av plast. Ikke bruk produktet hvis pakningen er skadet.

TILTENKTE BRUKERE
Kontaktlinsene er beregnet på bruk av personer med refraktiv ametropi etter 
forskriving og opplæring fra optiker.

ANBEFALT BRUKSTID
Harde kontaktlinser anbefales bare brukt i dagens våkne timer, og må tas ut 
før en legger seg til å sove. Maksimal brukstid er 16 timer, eller den tiden op-
tiker angir, med utgangspunkt i din øyehelse. Følg alltid optikers veiledning.  

ANBEFALT BYTTEHYPPIGHET
Anbefalt byttehyppighet er avhengig av kontaktlinsetype, som oppført 
nedenfor. 

Harde kontaktlinser (alle materialer)
Hver 12. måned. 

Avhengig av din øyehelse kan optiker anbefale hyppigere bytter. Følg alltid 
optikers veiledning.

BRUKSANVISNING
Din optiker vil gi deg detaljert informasjon om hvordan du skal håndtere 
kontaktlinsene dine, avhengig av, men ikke begrenset til, din øyehelse og 
typen kontaktlinser. Anbefalingene nedenfor bør vurderes som forslag til 
anvisning for bruk. Følg alltid retningslinjene fra din optiker. 

Vask og tørk alltid hendene før du håndterer linsene dine.

Påsetting
•	 Sjekk at det er riktig linse til øyet, og åpne emballasjen.
•	 Ta forsiktig ut kontaktlinsen med fingertuppen. Unngå å bruke 

fingernegler når du håndterer kontaktlinsen.  
•	 Skyll kontaktlinsen med saltløsning eller linsevæske beregnet på 

RGP-linser. 
•	 Undersøk linsen, og pass på at den er ren og intakt.
•	 Plasser linsen på fingertuppen. 
•	 Hold øyelokkene fra hverandre, og plasser linsen direkte på 

hornhinnen.
•	 Blunk og kontroller at kontaktlinsen blir plassert riktig, midt på øyet, 

og at du kan se klart. 

Alle kontaktlinser kan av og til føles ubehagelige i noen minutter etter at du 
har tatt dem på. Det kan skyldes små støvpartikler. Hvis den ubehagelige 
følelsen vedvarer etter et par minutter, tar du av linsen, skyller den, sjekker at 
den er ren og setter den på igjen.

Fjerning
Fjerning med sugekopp: 
•	 Hold øyelokkene fra hverandre. 
•	 Press sugekoppen forsiktig inn mot linsen, så den sitter fast.
•	 Fjern linsen ved bruk av sugekoppen. Hvis linsen er vanskelig å fjer-

ne, kan du dryppe litt steril saltløsning i øyet og prøve en gang til.

Bruk bare sugekopper som er beregnet på å fjerne kontaktlinser.

Fjerning ved bruk av øyelokkene:
•	 Åpne øynene så vidt som mulig. 
•	 Plasser en finger i ytterkanten av øyet, og trekk øyelokkene mot 

tinningen. 
•	 Blunk og gjør deg klar til å ta imot kontaktlinsen når den faller 

ut av øyet.  

OPPBEVARINGSINSTRUKSJONER OG LINSEPLEIE
Din optiker vil anbefale et linsepleiesystem som passer for deg og kontakt-
linsene dine. Bruk bare linsevæsker som er beregnet for din type kontaktlinse 
(myke eller RGP).

For sikker kontaktlinsebruk må linsene desinfiseres etter hver gangs bruk 
for å forhindre vekst av skadelige bakterier eller andre mikroorganismer og 
beskytte øyet mot infeksjoner. Rådfør deg alltid med optiker før du bruker 
alternative linseprodukter. 

Oppbevar kontaktlinsene dine i steril linsevæske som ikke overskrider  
25 °C. Ikke oppbevar kontaktlinsene dine i saltløsning. Saltløsning desinfise-
rer ikke linsene dine, og derfor beskytter den ikke mot bakterievekst, andre 
mikroorganismer eller øyeinfeksjoner.    

Følg instruksjonene for linsevæsken.  

Din optiker avgjør om du trenger ytterligere rengjøring. Du vil også få 
instruksjoner om hvilke produkter du bør bruke. 

RGP-linser med Tangible Hydra-PEG skal bare håndteres med linsepleie-
produkter godkjent for Tangible Hydra-PEG i henhold til instruksjonene fra 
din optiker. 

 
TILTENKT BRUK 
Gjenbrukbare skleral- og corneosklerallinser beregnet på daglig bruk for å 
forbedre synsskarpheten ved å korrigere nærsynthet (myopi), langsynthet 
(hyperopi), alderslangsynthet (presbyopi) og/eller skjeve hornhinner 
(astigmatisme). 

PRODUKTBESKRIVELSE
Multilens kontaktlinser er laget spesifikt for dine øyne. Informasjon angående 
kontaktlinsedesign, parametere og materialer er oppført på produktetiketten. 

Harde kontaktlinser (corneale)
Leveres desinfisert i kontaktlinsevæske, individuelt emballert i et linseetui 
med skrukork av plast. Ikke bruk produktet hvis pakningen er skadet.

TILTENKTE BRUKERE
Kontaktlinsene er beregnet på bruk av personer med refraktiv ametropi etter 
forskriving og opplæring fra optiker.

ANBEFALT BRUKSTID
Harde kontaktlinser anbefales bare brukt i dagens våkne timer, og må tas ut 
før en legger seg til å sove. Maksimal brukstid er 16 timer, eller den tiden op-
tiker angir, med utgangspunkt i din øyehelse. Følg alltid optikers veiledning.  

ANBEFALT BYTTEHYPPIGHET
Anbefalt byttehyppighet er avhengig av kontaktlinsetype, som oppført 
nedenfor. 

Harde kontaktlinser (alle materialer)
Hver 12. måned. 

Avhengig av din øyehelse kan optiker anbefale hyppigere bytter. Følg alltid 
optikers veiledning.

BRUKSANVISNING
Din optiker vil gi deg detaljert informasjon om hvordan du skal håndtere 
kontaktlinsene dine, avhengig av, men ikke begrenset til, din øyehelse og 
typen kontaktlinser. Anbefalingene nedenfor bør vurderes som forslag til 
anvisning for bruk. Følg alltid retningslinjene fra din optiker. 

Vask og tørk alltid hendene før du håndterer linsene dine.

Påsetting
Påsetting med fingrene:
•	 Sjekk at det er riktig linse til øyet, og åpne emballasjen.
•	 Skyll kontaktlinsen med frisk saltløsning.
•	 Plasser linsen midt mellom tommel, pekefinger og langfinger. 
•	 Fyll linsen til randen med steril, frisk, ikke-bufret saltløsning. 
•	 Len deg forover og se rett inn i linsen. Hold øyelokkene fra hveran-

dre, og plasser linsen forsiktig midt på øyet uten å presse for hardt. 
•	 Blunk og tørk bort overflødig væske. Pass på at linsen er sentrert og 

kjennes behagelig. 

Innsetting med sugekopp:
•	 Sjekk at det er riktig linse til øyet, og åpne emballasjen.
•	 Skyll kontaktlinsen med frisk saltløsning.
•	 Plasser linsen oppå en stor sugekopp.
•	 Fyll linsen til randen med steril, frisk, ikke-bufret saltløsning.
•	 Len deg forover og se rett inn i linsen. Hold øyelokkene fra hveran-

dre, og plasser linsen forsiktig midt på øyet uten å presse for hardt. 
•	 Blunk og tørk bort overflødig væske. Pass på at linsen er sentrert og 

kjennes behagelig.

Bruk bare sugekopper som er beregnet på kontaktlinser. 

Sjekk for luftbobler etter innsetting. Hvis du ser luftbobler under sklerallin-
sen, må linsen tas ut og settes inn igjen. 

Fjerning
Fjerning med sugekopp:
•	 Løsne linsen fra øyet enten ved å dryppe 1–2 dråper steril. 

saltløsning i øyet eller ved å presse på øyelokket på utsiden av 
linsekanten.

•	 Fukt sugekoppen med 1–2 dråper saltløsning. 
•	 Press sugekoppen forsiktig mot kanten av linsen, IKKE plasser den 

midt på linsen.
•	 Drei linsen forsiktig opp og ut for å fjerne den fra øyet.  

Bruk bare sugekopper som er beregnet på kontaktlinser.

Fjerning ved bruk av øyelokkene:
•	 Løsne linsen fra øyet enten ved å dryppe 1–2 dråper steril. 

saltløsning i øyet eller ved å presse på øyelokket på utsiden av 
linsekanten.

•	 Hold øyelokkene fra hverandre, og press øyelokket under nedre 
kant av linsen for å løsne den.

•	 Len deg over et håndkle som linsen kan falle ut på. 

OPPBEVARINGSINSTRUKSJONER OG LINSEPLEIE
Din optiker vil anbefale et linsepleiesystem som passer for deg og kontakt-
linsene dine. Bruk bare linsevæsker som er beregnet for din type kontaktlinse 
(myke eller RGP).

For sikker kontaktlinsebruk må linsene desinfiseres etter hver gangs bruk 
for å forhindre vekst av skadelige bakterier eller andre mikroorganismer og 
beskytte øyet mot infeksjoner. Rådfør deg alltid med optiker før du bruker 
alternative linseprodukter. 

Oppbevar kontaktlinsene dine i steril linsevæske som ikke overskrider 25 
°C. Ikke oppbevar kontaktlinsene dine i saltløsning. Saltløsning desinfiserer 
ikke linsene dine, og derfor beskytter den ikke mot bakterievekst, andre 
mikroorganismer eller øyeinfeksjoner.    

Følg instruksjonene for linsevæsken.  

Din optiker avgjør om du trenger ytterligere rengjøring. Du vil også få 
instruksjoner om hvilke produkter du bør bruke. 

RGP-linser med Tangible Hydra-PEG skal bare håndteres med linsepleipro-
dukter godkjent for Tangible Hydra-PEG i henhold til instruksjonene fra 
din optiker. 

 
 
TILTENKT BRUK 
Gjenbrukbare myke kontaktlinser beregnet på daglig bruk for å forbedre 
synsskarpheten ved å korrigere nærsynthet (myopi), langsynthet (hyperopi), 
alderslangsynthet (presbyopi) og/eller skjeve hornhinner (astigmatisme).

PRODUKTBESKRIVELSE
Multilens kontaktlinser er laget spesifikt for dine øyne. Informasjon angående 
kontaktlinsedesign, parametere og materialer er oppført på produktetiketten. 

Myke kontaktlinser (hydrogel og silikonhydrogel) er individuelt emballert i 
forseglede sterile hetteglass av glass med isoton saltløsning. Pluggen er av 
silikongummi. Ikke bruk produktet hvis pakningen er skadet. 

TILTENKTE BRUKERE
Kontaktlinsene er beregnet på bruk av personer med refraktiv ametropi etter 
forskriving og opplæring fra optiker.

ANBEFALT BRUKSTID
Myke kontaktlinser anbefales bare brukt i dagens våkne timer, og må tas ut 
før en legger seg til å sove. Maksimal brukstid er 16 timer eller den tiden op-
tiker angir, med utgangspunkt i din øyehelse. Følg alltid optikers veiledning.  
 
ANBEFALT BYTTEHYPPIGHET
Anbefalt byttehyppighet er avhengig av materialet i den myke kontaktlinsen, 
som oppført nedenfor. 

Myk kontaktlinse, hydrogel (ML65; ML75; GM Advance 49) 
Hver 6. måned.

Myk kontaktlinse, silikonhydrogel (Si-H)
Hver 3. måned.

Avhengig av øyehelsen din kan optiker anbefale hyppigere bytter. Følg alltid 
optikers veiledning.

BRUKSANVISNING
Din optiker vil gi deg detaljert informasjon om hvordan du skal håndtere 
kontaktlinsene dine, avhengig av, men ikke begrenset til, din øyehelse og 
typen kontaktlinser. Anbefalingene nedenfor bør vurderes som forslag til 
anvisning for bruk. Følg alltid retningslinjene fra din optiker. 

Vask og tørk alltid hendene før du håndterer linsene dine.

Påsetting
•	 Sjekk at det er riktig linse til øyet, og åpne emballasjen.
•	 Ta forsiktig ut kontaktlinsen med fingertuppen. Unngå å bruke 

fingernegler når du håndterer kontaktlinsen.  
•	 Skyll kontaktlinsen med saltløsning eller linsevæske beregnet på 

myke linser. 
•	 Undersøk linsen, og pass på at den er ren og intakt.
•	 Sjekk at linsen har riktig retning og ikke innsiden ut.
•	 Trekk ned det nedre øyelokket og se opp.
•	 Sett inn kontaktlinsen. 
•	 Blunk og kontroller at kontaktlinsen plasserer seg riktig, midt på 

øyet, og at du kan se klart. 

Alle kontaktlinser kan av og til føles ubehagelige i noen minutter etter at du 
har tatt dem på. Dette kan skyldes små støvpartikler. Hvis den ubehagelige 
følelsen vedvarer etter et par minutter, tar du av linsen, skyller den, sjekker at 
den er ren og setter den på igjen.

Fjerning
•	 Trekk ned det nedre øyelokket og se opp. 
•	 Bruk pekefingeren og skyv linsen ned på den hvite delen av øyet. 
•	 Klem kontaktlinsen forsiktig mellom tommel og pekefinger, og 

fjern den.  

OPPBEVARINGSINSTRUKSJONER OG LINSEPLEIE
Din optiker vil anbefale et linsepleiesystem som passer for deg og kontakt-
linsene dine. Bruk bare linsevæsker som er beregnet for din type kontaktlinse 
(myke eller RGP).

For sikker kontaktlinsebruk må linsene desinfiseres etter hver gangs bruk 
for å forhindre vekst av skadelige bakterier eller andre mikroorganismer og 
beskytte øyet mot infeksjoner. Rådfør deg alltid med optiker før du bruker 
alternative linseprodukter. 

Oppbevar kontaktlinsene dine i steril linsevæske som ikke overskrider  
25 °C. Ikke oppbevar kontaktlinsene dine i saltløsning. Saltløsning desinfise-
rer ikke linsene dine, og derfor beskytter den ikke mot bakterievekst, andre 
mikroorganismer eller øyeinfeksjoner.    

Følg instruksjonene for linsevæsken.  

Din optiker avgjør om du trenger ytterligere rengjøring. Du vil også få 
instruksjoner om hvilke produkter du bør bruke. 

Den følgende informasjonen gjelder for alle brukere av Multilens kontakt-
linser (myke og harde).

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Vask og tørk alltid hendene før du håndterer kontaktlinsene dine.   

Ikke bruk kontaktlinser og linseprodukter etter utløpsdatoen.

Ikke gjenbruk oppløsningen i linseetuiet. Bruk aldri spytt, kranvann, hjemme-
lagd saltløsning eller andre væsker enn de du har blitt anbefalt for å fukte 
eller skylle kontaktlinsene og linseetuiet. 
  
Skyll linseetuiet med linsevæske daglig, og la det lufttørke. Bytt linseetui 
jevnlig. 

All bruk av kontaktlinser, også for kosmetiske formål, bør foregå under 
oppsyn av en optiker. Som kontaktlinsebruker er det viktig at du møter til 
jevnlige kontroller i henhold til anbefalingene fra din optiker for å unngå 
bivirkninger for øynene (hornhinner, bindehinner og/eller øyelokk). 

Sett på kontaktlinsene før du sminker deg, og fjern dem før du fjerner smin-
ken. Sminke, hud- og/eller hårpleieprodukter kan forårsake irritasjon. 

Snakk med optiker om linsebruk under idrettsaktivitet, inkludert svømming. 

Hvis du kommer i kontakt med giftig eller irriterende damp: Skyll kontinuer-
lig med vann i flere minutter, fjern kontaktlinsene hvis de sitter i øyet og det 
går lett, og fortsett å skylle.

Alvorlige bivirkninger ved bruk av dette produktet bør rapporteres til din 
optiker eller direkte til Multilens AB (produsent) samt til vedkommende 
myndighet.

KONTRAINDIKASJONER
(Når bør du ikke bruke kontaktlinser) 
Kontaktlinser bør ikke brukes under visse medisinske og miljømessige 
forhold som kan påvirke sikker kontaktlinsebruk, blant annet følgende: 
•	 Allergi, betennelse, infeksjon eller irritasjon i eller rundt øyet eller 

øyelokket.
•	 Sykdommer, som kraftig forkjølelse eller influensa.
•	 Ved bruk av visse legemidler, inkludert øyelegemidler.
•	 I ekstremt tørre eller støvete miljøer, som gjør det ubehagelig å 

bruke kontaktlinser.
•	 Under vannsport uten svømmebriller.
•	 Under søvn.

Kontakt din optiker eller en øyelege for veiledning dersom du er bekymret.

BIVIRKNINGER
(problemer som kan oppstå) 
Ved bruk av kontaktlinser kan noen av problemene som kan oppstå, identifi-
seres ved ett eller flere av følgende symptomer: 
•	 Fremmedlegemefølelse/oppskrubbing/dårlig komfort.
•	 Røde øyne.
•	 Lysfølsomhet (fotofobi).
•	 Varmefølsomhet. 
•	 Sviende følelse. 
•	 Økt tåreflyt eller uvanlig øyesekresjon.
•	 Nedsatt synsskarphet.
•	 Fargede ringer eller lysspredning (halo) rundt lyskilder.
•	 Tørre øyne forårsaket av kontaktlinser.
•	 Plutselige endringer i øyets utseende, for eksempel hovne øyelokk 

eller konjunktiva. 

Hvis disse symptomene blir oversett, kan de føre til alvorlige komplikasjoner/
infeksjoner som kan føre til mild, alvorlig eller til og med permanent vevs-
skade, for eksempel arrvev. Kontakt alltid din optiker for veiledning dersom 
du er bekymret.

DERSOM DU OPPLEVER PROBLEMER
Dersom du opplever noen av problemene oppført ovenfor: 
TA UT KONTAKTLINSEN.

Hvis problemet vedvarer når du fjerner kontaktlinsen fra øyet, sjekker du 
kontaktlinsen nøye. Hvis det finnes synlige deler på linsen og linsen ser 
uskadet ut, rengjør du den grundig og setter den inn igjen. Hvis linsen er 
skadet på noen som helst måte, må den ikke settes inn igjen. Bytt til en ny 
linse eller kontakt din optiker. 

Hvis symptomene vedvarer etter at du fjerner linsen eller når du setter den 
på igjen, fjerner du linsen og kontakter din optiker. Visse kontaktlinsekom-
plikasjoner kan være alvorlige og føre til permanent synssvekkelse, dersom 
de ikke tas hensyn til.     

Ubehag og tørre øyne ved kontaktlinsebruk kan lindres ved å dryppe 
komfortdråper i øyet. Hvis følelsen av tørrhet fortsetter, må du kontakte 
din optiker. 

AVHENDING
Avhendes som følger: 
Kontaktlinser som plast 
Emballasje som plast 
Hetteglass som glass 
Silikonpropp som brennbart avfall  
Metallkork som metall

          
          
         BRUGSANVISNING
         Denne brugsanvisning gælder for kontaktlinser fremstillet af  
         Multilens AB. 

 
 
TILSIGTET FORMÅL 
Genanvendelig hornhindekontaktlinse beregnet til daglig brug med henblik 
på forbedring af synsstyrken ved korrektion af nærsynethed, langsynethed, 
alderssyn og/eller bygningsfejl.

PRODUKTBESKRIVELSE
Multilens kontaktlinser er fremstillet specifikt til dine øjne. Oplysninger om 
kontaktlinsernes design, parametre og materiale er angivet på produkte-
tiketten. 

Hårde kontaktlinser (hornhinde) 
Leveres desinficeret i linsevæske, individuelt pakket i et linseetui med skru-
elåg af plast. Brug ikke produktet, hvis emballagen er beskadiget.

TILSIGTEDE BRUGERE
Kontaktlinserne er beregnet til at blive brugt af personer med refraktiv ame-
tropi efter ordination og instruktion af en optiker/optometrist/øjenlæge.

ANBEFALET ANVENDELSESTID
Hårde kontaktlinser anbefales kun til brug i de vågne timer og skal fjernes, 
før du går i seng. Den maksimale anvendelsestid er 16 timer eller den 
periode, som din optiker/optometrist/øjenlæge har fastsat på grundlag af 
dine øjnes sundhedstilstand. Følg altid deres råd. 

ANBEFALET UDSKIFTNINGSFREKVENS
Den anbefalede udskiftningsfrekvens afhænger af kontaktlinsernes type som 
angivet nedenfor. 

Hårde kontaktlinser, (alle materialer)
Hver 12. måned. 

Afhængigt af dine øjnes sundhedstilstand kan din optiker/optometrist/øjen-
læge anbefale hyppigere udskiftninger. Følg altid deres råd.

BRUGSANVISNING
Din optiker/optometrist/øjenlæge giver dig detaljerede oplysninger om, 
hvordan du skal håndtere dine kontaktlinser, afhængigt af, men ikke 
begrænset til, dine øjnes sundhedstilstand og typen af kontaktlinser. Neden-
stående liste over anbefalinger skal betragtes som forslag til anvendelse af 
produktet; følg altid anvisningerne fra din optiker/optometrist/øjenlæge. 

Vask og tør altid hænderne, før du håndterer dine linser.

Isætning
•	 Åbn emballagen og kontroller, at det er den korrekte linse til øjet.
•	 Løft forsigtigt kontaktlinsen op med fingerspidsen, og undgå at 

bruge dine negle, når du håndterer kontaktlinsen.  
•	 Skyl kontaktlinsen med saltvand eller linsevæske beregnet til 

RGP-kontaktlinser. 
•	 Undersøg linsen og sørg for, at den er ren og intakt.
•	 Anbring linsen på fingerspidsen. 
•	 Hold øjenlågene fra hinanden, og anbring linsen direkte på øjets 

hornhinde.
•	 Blink og kontroller, at kontaktlinsen lejrer sig korrekt, i midten af 

øjet, og at du kan se tydeligt. 

Alle kontaktlinser kan nogle gange føles ubehagelige et par minutter efter 
isætning. Det kan skyldes små støvpartikler. Hvis den ubehagelige følelse 
vedvarer efter et par minutter, skal du tage linsen ud, skylle den, kontrollere 
at den er ren, og sætte den i igen.

Udtagning
Udtagning med sugekop: 
•	 Hold øjenlågene fra hinanden. 
•	 Tryk forsigtigt sugekoppen mod linsen, så den hæfter på linsen.
•	 Udtag linsen ved hjælp af sugekoppen. Hvis linsen er vanskelig at 

fjerne, skal du dryppe lidt steril saltopløsning i øjet og prøve igen.

Brug kun sugekopper beregnet til at fjerne kontaktlinser.

Udtagning ved hjælp af øjenlågene:
•	 Åbn øjnene så meget som muligt. 
•	 Anbring en finger i den ydre øjenkrog, og træk øjenlåget i retning 

mod tindingen. 
•	 Blink og vær forberedt på at fange kontaktlinsen, når den falder 

ud af øjet.  

OPBEVARINGSAVNISNINGER OG LINSEPLEJE
Din optiker/optometrist/øjenlæge vil anbefale et linseplejesystem, der passer 

til dig og dine kontaktlinser. Brug kun linsevæsker, der er beregnet til din 
type kontaktlinser (bløde eller RGP).

Af hensyn til sikker kontaktlinsebrug skal linserne desinficeres efter hver 
anvendelse for at forhindre vækst af skadelige bakterier eller andre 
mikroorganismer og for at beskytte dig mod øjeninfektioner. Rådfør dig 
altid med din optiker/optometrist/øjenlæge, før du bruger nogle alternative 
linseplejeprodukter. 

Opbevar dine kontaktlinser i desinficerende linsevæske ved en temperatur, 
der ikke overstiger 25 °C. Opbevar ikke dine kontaktlinser i saltvandsopløs-
ning. Saltvandsopløsning desinficerer ikke dine linser og beskytter derfor 
ikke mod vækst af bakterier, andre mikroorganismer eller øjeninfektioner. 

Følg de anvisninger, der følger med din linsevæske.  

Om du har brug for yderligere rengøringstiltag, vil blive afgjort af din opti-
ker/optometrist/øjenlæge. Din optiker/optometrist/øjenlæge vil også give 
dig vejledning om passende produkter, du kan bruge. 

RGP-linser med Tangible Hydra-PEG må kun håndteres med linseplejepro-
dukter godkendt til Tangible Hydra-PEG i henhold til anvisningerne fra din 
optiker/optometrist/øjenlæge.

 
TILSIGTET FORMÅL 
Genanvendelig skleral og corneoskleral kontaktlinse beregnet til daglig brug 
med henblik på forbedring af synsstyrken ved korrektion af nærsynethed, 
langsynethed, alderssyn og/eller bygningsfejl. 

PRODUKTBESKRIVELSE
Multilens kontaktlinser er fremstillet specifikt til dine øjne. Oplysninger om 
kontaktlinsernes design, parametre og materiale er angivet på produkte-
tiketten. 

Hårde kontaktlinser (sklerale og corneosklerale)
Leveres desinficeret i linsevæske, individuelt pakket i et linseetui med skru-
elåg af plast. Brug ikke produktet, hvis emballagen er beskadiget.

TILSIGTEDE BRUGERE
Kontaktlinserne er beregnet til at blive brugt af personer med refraktiv ame-
tropi efter ordination og instruktion af en optiker/optometrist/øjenlæge.

ANBEFALET ANVENDELSESTID
Hårde kontaktlinser anbefales kun til brug i de vågne timer og skal fjernes, 
før du går i seng. Den maksimale anvendelsestid er 16 timer eller den 
periode, som din optiker/optometrist/øjenlæge har fastsat på grundlag af 
dine øjnes sundhedstilstand. Følg altid deres råd. 

ANBEFALET UDSKIFTNINGSFREKVENS
Den anbefalede udskiftningsfrekvens afhænger af kontaktlinsernes type som 
angivet nedenfor. 

Hårde kontaktlinser, (alle materialer)
Hver 12. måned. 

Afhængigt af dine øjnes sundhedstilstand kan din optiker/optometrist/øjen-
læge anbefale hyppigere udskiftninger. Følg altid deres råd.

BRUGSANVISNING
Din optiker/optometrist/øjenlæge giver dig detaljerede oplysninger om, 
hvordan du skal håndtere dine kontaktlinser, afhængigt af, men ikke 
begrænset til, dine øjnes sundhedstilstand og typen af kontaktlinser. Neden-
stående liste over anbefalinger skal betragtes som forslag til anvendelse af 
produktet; følg altid anvisningerne fra din optiker/optometrist/øjenlæge. 

Vask og tør altid hænderne, før du håndterer dine linser.

Isætning
Isætning med fingrene: 
•	 Åbn emballagen og kontroller, at det er den korrekte linse til øjet.
•	 Skyl kontaktlinsen med saltvandsopløsning uden konserverings-

midler.
•	 Centrer linsen på tommelfinger, pegefinger og langfinger. 
•	 Fyld linsen til randen med steril, ubufferet saltvandsopløsning uden 

konserveringsmiddel. 
•	 Læn dig fremad og kig direkte ned i linsen. Hold øjenlågene fra 

hinanden, og anbring forsigtigt linsen i midten af øjet uden at 
trykke for hårdt. 

•	 Blink og tør overskydende væske væk. Sørg for at linsen er centreret 
og føles behagelig. 

Isætning med sugekop: 
•	 Åbn emballagen og kontroller, at det er den korrekte linse til øjet.
•	 Skyl kontaktlinsen med saltvandsopløsning uden konserverings-

midler.
•	 Anbring linsen på en stor sugekop.
•	 Fyld linsen til randen med steril, ubufferet saltvandsopløsning uden 

konserveringsmiddel.
•	 Læn dig fremad og kig direkte ned i linsen. Hold øjenlågene fra 

hinanden, og anbring forsigtigt linsen i midten af øjet uden at 
trykke for hårdt. 

•	 Blink og tør overskydende væske væk. Sørg for at linsen er centreret 
og føles behagelig.

Brug kun sugekopper beregnet til håndtering af kontaktlinser.

Efter isætning kontrolleres der for luftbobler. Hvis der kan observeres luftbo-
bler under den sklerale linse, skal linsen tages ud og isættes igen. 

Udtagning
Udtagning med sugekop 
•	 Løsn linsen fra øjet ved enten at dryppe 1-2 dråber steril saltopløs-

ning i øjet, eller ved at trykke øjenlåget ud over linsekanten.
•	 Fugt sugekoppen med 1-2 dråber saltopløsning. 
•	 Tryk forsigtigt sugekoppen mod kanten af linsen, anbring den IKKE 

på midten af linsen.
•	 Drej forsigtigt linsen opad og udad for at fjerne den fra øjet. 

Brug kun sugekopper beregnet til håndtering af kontaktlinser.

Udtagning ved hjælp af øjenlågene:
•	 Løsn linsen fra øjet ved enten at dryppe 1-2 dråber steril saltopløs-

ning i øjet, eller ved at trykke øjenlåget ud over linsekanten. 
•	 Hold øjenlågene fra hinanden, og tryk øjenlåget under linsens 

nedre kant for at løsne den.
•	 Læn dig ind over et håndklæde, som linsen kan falde ned på. 

OPBEVARINGSAVNISNINGER OG LINSEPLEJE
Din optiker/optometrist/øjenlæge vil anbefale et linseplejesystem, der passer 
til dig og dine kontaktlinser. Brug kun linsevæsker, der er beregnet til din 
type kontaktlinser (bløde eller RGP).

Af hensyn til sikker kontaktlinsebrug skal linserne desinficeres efter hver 
anvendelse for at forhindre vækst af skadelige bakterier eller andre 
mikroorganismer og for at beskytte dig mod øjeninfektioner. Rådfør dig 
altid med din optiker/optometrist/øjenlæge, før du bruger nogle alternative 
linseplejeprodukter. 

Opbevar dine kontaktlinser i desinficerende linsevæske ved en temperatur, 
der ikke overstiger 25 °C. Opbevar ikke dine kontaktlinser i saltvandsopløs-
ning. Saltvandsopløsning desinficerer ikke dine linser og beskytter derfor 
ikke mod vækst af bakterier, andre mikroorganismer eller øjeninfektioner. 

Følg de anvisninger, der følger med din linsevæske.  

Om du har brug for yderligere rengøringstiltag, vil blive afgjort af din opti-
ker/optometrist/øjenlæge. Din optiker/optometrist/øjenlæge vil også give 
dig vejledning om passende produkter, du kan bruge. 

RGP-linser med Tangible Hydra-PEG må kun håndteres med linseplejepro-
dukter godkendt til Tangible Hydra-PEG i henhold til anvisningerne fra din 
optiker/optometrist/øjenlæge. 

 
TILSIGTET FORMÅL 
Genanvendelig blød kontaktlinse beregnet til daglig brug med henblik på 
forbedring af synsstyrken ved korrektion af nærsynethed, langsynethed, 
alderssyn og/eller bygningsfejl.

PRODUKTBESKRIVELSE
Multilens kontaktlinser er fremstillet specifikt til dine øjne. Oplysninger om 
kontaktlinsernes design, parametre og materiale er angivet på produkte-
tiketten. 

Bløde kontaktlinser (hydrogel og silikonehydrogel) er individuelt emballeret 
i et forseglet sterilt hætteglas indeholdende isotonisk saltvand. Proppen 
er fremstillet af silikonegummi. Brug ikke produktet, hvis emballagen er 
beskadiget. 

TILSIGTEDE BRUGERE
Kontaktlinserne er beregnet til at blive brugt af personer med refraktiv ame-
tropi efter ordination og instruktion af en optiker/optometrist/øjenlæge.

ANBEFALET ANVENDELSESTID
Bløde kontaktlinser anbefales kun til brug i de vågne timer og skal fjernes, 
før du går i seng. Den maksimale anvendelsestid er 16 timer eller den 
periode, som din optiker/optometrist/øjenlæge har fastsat på grundlag af 
dine øjnes sundhedstilstand. Følg altid dennes råd.  

ANBEFALET UDSKIFTNINGSFREKVENS
Den anbefalede udskiftningsfrekvens afhænger af det materiale, som de 
bløde kontaktlinser er fremstillet af, som angivet nedenfor. 

Blød kontaktlinse, hydrogel (ML65; ML75; GM Advance 49) 
Hver 6. måned.

Blød kontaktlinse, silikonehydrogel (Si-H)
Hver 3. måned.

Afhængigt af dine øjnes sundhedstilstand kan din optiker/optometrist/øjen-
læge anbefale hyppigere udskiftninger. Følg altid deres råd.

BRUGSANVISNING
Din optiker/optometrist/øjenlæge giver dig detaljerede oplysninger om, 
hvordan du skal håndtere dine kontaktlinser, afhængigt af, men ikke 
begrænset til, dine øjnes sundhedstilstand og typen af kontaktlinser. Neden-
stående liste over anbefalinger skal betragtes som forslag til anvendelse af 
produktet; følg altid anvisningerne fra din optiker/optometrist/øjenlæge. 

Vask og tør altid hænderne, før du håndterer dine linser.

Isætning
•	 Åbn emballagen og kontroller, at det er den korrekte linse til øjet.
•	 Løft forsigtigt kontaktlinsen op med fingerspidsen, og undgå at 

bruge dine negle, når du håndterer kontaktlinsen.  
•	 Skyl kontaktlinsen med saltvand eller linsevæske beregnet til bløde 

kontaktlinser. 
•	 Undersøg linsen og sørg for, at den er ren og intakt.
•	 Kontroller at linsen vender korrekt og ikke med bagsiden udad.
•	 Træk det nederste øjenlåg ned og kig op.
•	 Indsæt kontaktlinsen. 
•	 Blink og kontroller, at kontaktlinsen lejrer sig korrekt, i midten af 

øjet, og at du kan se tydeligt.

Alle kontaktlinser kan nogle gange føles ubehagelige et par minutter efter 
isætning. Det kan skyldes små støvpartikler. Hvis den ubehagelige følelse 
vedvarer efter et par minutter, skal du tage linsen ud, skylle den, kontrollere 
at den er ren, og sætte den i igen.

Udtagning
•	 Træk det nederste øjenlåg ned og kig op. 
•	 Brug din pegefinger til at skyde linsen ned på den hvide del af øjet. 
•	 Klem forsigtigt om kontaktlinsen med tommel- og pegefinger og 

tag linsen ud.  

OPBEVARINGSAVNISNINGER OG LINSEPLEJE
Din optiker/optometrist/øjenlæge vil anbefale et linseplejesystem, der passer 
til dig og dine kontaktlinser. Brug kun linsevæsker, der er beregnet til din 
type kontaktlinser (bløde eller RGP).

Af hensyn til sikker kontaktlinsebrug skal linserne desinficeres efter hver 
anvendelse for at forhindre vækst af skadelige bakterier eller andre 
mikroorganismer og for at beskytte dig mod øjeninfektioner. Rådfør dig 
altid med din optiker/optometrist/øjenlæge, før du bruger nogle alternative 
linseplejeprodukter. 

Opbevar dine kontaktlinser i desinficerende linsevæske ved en temperatur, 
der ikke overstiger 25 °C. Opbevar ikke dine kontaktlinser i saltvandsopløs-
ning. Saltvandsopløsning desinficerer ikke dine linser og beskytter derfor 
ikke mod vækst af bakterier, andre mikroorganismer eller øjeninfektioner. 

Følg de anvisninger, der følger med din linsevæske.  

Om du har brug for yderligere rengøringstiltag, vil blive afgjort af din opti-
ker/optometrist/øjenlæge. Din optiker/optometrist/øjenlæge vil også give 
dig vejledning om passende produkter, du kan bruge. 

Følgende oplysninger gælder for alle Multilens kontaktlinser (bløde og 
hårde).

ADVARSLER OG FORHOLDSREGLER
Vask og tør altid hænderne, før du håndterer dine kontaktlinser.   

Brug ikke kontaktlinser og linseplejeprodukter, der har overskredet deres 
udløbsdato.
Genbrug aldrig væsken i linseetuiet. Brug aldrig spyt, postevand, hjemmela-
vet saltvandsopløsning eller andre væsker end dem, du har fået anbefalet, til 
at fugte eller skylle kontaktlinserne og linseetuiet med. 
  
Skyl dit linseetui med linsevæske dagligt, og lad linseetuiet lufttørre. Udskift 
linseetuiet jævnligt. 

Al brug af kontaktlinser, selv til kosmetiske formål, bør ske under opsyn af en 
optiker/optometrist/øjenlæge. Som kontaktlinsebruger er det vigtigt, at du 
går til regelmæssige kontroller i henhold til anbefalingerne fra din optiker/
optometrist/øjenlæge for at undgå negative indvirkninger på dine øjne 
(hornhinde, bindehinde og/eller øjenlåg). 

Isæt dine kontaktlinser, før du lægger makeup, og tag dem ud, før du fjerner 
makeuppen. Skønheds-, hud- og/eller hårplejeprodukter kan forårsage 
irritation. 

Spørg din optiker/optometrist/øjenlæge til råds om brug af linser i forbindel-
se med sportsaktiviteter, herunder svømning. 

Hvis du kommer i kontakt med giftige eller irriterende dampe: Skyl løbende 
med vand i flere minutter, fjern eventuelle kontaktlinser, hvis det er nemt at 
gøre, og fortsæt med at skylle.

Alvorlige utilsigtede hændelser ved brug af dette produkt skal indberettes til 
din optiker/optometrist/øjenlæge eller direkte til Multilens AB (producent) 
samt de relevante myndigheder.

KONTRAINDIKATIONER
(Hvornår du ikke bør bruge dine kontaktlinser) 
Kontaktlinser bør ikke bruges under visse medicinske og miljømæssige 
betingelser, der kan påvirke sikker anvendelse af kontaktlinser, som f.eks.: 
•	 Allergi, betændelse, infektion eller irritation i eller omkring øjet 

eller øjenlåget.
•	 Sygdomme som f.eks. svær forkølelse eller influenza.
•	 Ved brug af visse lægemidler, herunder øjenmedicin.
•	 I ekstremt tørre eller støvede miljøer, som gør det ubehageligt at 

bære kontaktlinser.
•	 Under udøvelse af vandsportsaktiviteter uden svømmebriller
•	 Under søvn.

Kontakt din optiker/optometrist/øjenlæge, hvis du har nogle spørgsmål 
eller er i tvivl.

BIVIRKNINGER
(problemer der kan opstå) 
Ved brug af kontaktlinser kan der opstå nogle problemer, som kan identifice-
res ved et eller flere af følgende symptomer: 
•	 Følelsen af at have fået noget i øjet/irritation/ubehag. 
•	 Røde øjne.
•	 Lysfølsomhed (fotofobi).
•	 Varmefølsomhed. 
•	 Brændende fornemmelse. 
•	 Øget tåreflåd eller usædvanlig øjensekretion.
•	 Nedsat synsstyrke.
•	 Farvede ringe eller lysspredning (glorier) omkring lyskilder. 
•	 Tørre øjne forårsaget af dine kontaktlinser.

•	 Pludselige ændringer i øjets udseende f.eks. hævede øjenlåg eller 
bindehinde 

Hvis disse symptomer ignoreres, kan det føre til alvorlige komplikationer/in-
fektioner, der kan resultere i mild, alvorlig eller endda permanent vævsskade, 
for eksempel arvæv. Kontakt altid din optiker/optometrist/øjenlæge, hvis du 
har nogle spørgsmål eller er i tvivl.

HVIS DU OPLEVER PROBLEMER
Hvis du oplever nogle af ovenstående problemer: 
TAG KONTAKTLINSEN UD.

Hvis problemet ophører, når du fjerner kontaktlinsen fra øjet: kontroller 
omhyggeligt kontaktlinsen. Hvis der er synlige partikler på linsen, men den 
ellers virker ubeskadiget, skal du rengøre linsen omhyggeligt og sætte den i 
igen. Hvis linsen er beskadiget på nogen måde, må du ikke sætte den i igen. 
Udskift den med en ny eller kontakt din optiker/optometrist/øjenlæge. 

Hvis symptomerne fortsætter, efter at du har taget linsen ud, eller når du 
sætter den i igen, skal du fjerne linsen og kontakte din optiker/optometrist/
øjenlæge. Visse komplikationer i forbindelse med kontaktlinser kan være 
alvorlige og føre til permanent synsnedsættelse, hvis de ignoreres. 

Ubehag og tørre øjne i forbindelse med dine kontaktlinser kan mindskes ved 
brug af øjendråber. Hvis den tørre fornemmelse fortsætter, skal du kontakte 
din optiker/optometrist/øjenlæge. 

BORTSKAFFELSE
Ved bortskaffelse sorteres produktet i følgende kategorier: 
Kontaktlinse som plast 
Etui som plast 
Hætteglas som glas 
Silikoneprop som brændbart  
Metalhætte som metal

         KÄYTTÖOHJEET
         Nämä ohjeet koskevat piilolinssejä, joiden valmistaja on Multilens AB. 

 
KÄYTTÖTARKOITUS 
Uudelleenkäytettävät korneaaliset (sarveiskalvolla istuvat) piilolinssit päivittäi-
seen käyttöön. Tarkoitettu likitaittoisuuden, kaukotaittoisuuden, ikänäön ja/
tai hajataittoisuuden korjaamiseen näöntarkkuuden parantamiseksi.

TUOTTEEN KUVAUS
Multilens-piilolinssit on valmistettu juuri sinun silmiäsi varten. Piilolinssien 
muotoilua, ominaisuuksia ja materiaaleja koskevat tiedot ovat tuotteen 
pakkausmerkinnöissä. 

Kovat piilolinssit (korneaaliset)
Toimitetaan desinfioituina piilolinssinesteessä. Yksittäispakattu muoviseen, 
kierrekorkilla varustettuun piilolinssikoteloon. Ei saa käyttää, jos tuotepakk-
auksessa on vaurioita.

SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT
Käyttäjille, joilla on taittovirhe. Käyttö edellyttää silmälääkärin tai optikon 
piilolinssimääräystä ja ohjattua piilolinssisovitusta.

SUOSITELTU KÄYTTÖAIKA
Kovia piilolinssejä on suositeltavaa käyttää ainoastaan hereillä ollessa, ja 
ne on poistettava ennen nukkumaanmenoa. Linssejä saa käyttää enintään 
16 tuntia tai silmälääkärin tai optikon määrittämän ajan, joka vastaa omien 
silmiesi terveydentilaa. Noudata aina häneltä saamiasi ohjeita.  

SUOSITELTU VAIHTOVÄLI
Piilolinssien suositeltu vaihtoväli määräytyy linssin tyypin mukaan seuraavasti. 

Kovat piilolinssit, (kaikki materiaalit)
12 kuukauden välein. 

Silmälääkäri tai optikko voi suositella lyhyempää vaihtoväliä silmiesi tervey-
dentilan mukaan. Noudata aina häneltä saamiasi ohjeita.

KÄYTTÖOHJEET
Silmälääkäri tai optikko antaa yksityiskohtaiset ohjeet piilolinssien käsittelyyn 
muun muassa omien silmiesi terveydentilan ja piilolinssien tyypin mukaan. 
Seuraavat käyttöohjeet ovat pelkkiä suosituksia. Noudata aina ensisijaisesti 
oman silmälääkärisi tai optikkosi antamia ohjeita. 

Pese ja kuivaa kädet aina ennen piilolinssien käsittelemistä.

Linssien asettaminen
•	 Avaa pakkaus ja tarkista, että linssi on sopiva kyseiseen silmään.
•	 Poista piilolinssi varovasti pakkauksesta sormenpäällä. Vältä 

käsittelemästä sitä kynsillä.  
•	 Huuhtele piilolinssi suolaliuoksella tai koville linsseille tarkoitetulla 

piilolinssinesteellä. 
•	 Tarkista, että linssi on puhdas ja ehjä.
•	 Aseta linssi sormenpäähän. 
•	 Pidä silmäluomet erillään ja aseta linssi suoraan silmän sarveis-

kalvolle.
•	 Räpäytä silmää. Tarkista, että piilolinssi asettuu oikeaan paikkaan 

keskelle silmää ja näkösi on tarkka. 

Kaikki piilolinssit voivat tuntua epämukavilta muutaman minuutin ajan 
silmään asettamisen jälkeen. Syynä voivat olla pienet pölyhiukkaset. Jos 
epämukavuuden tunne ei hellitä muutamassa minuutissa, poista linssi ja 
huuhtele se. Tarkista sen puhtaus ja aseta se uudelleen silmään.

Linssien poistaminen
Imukupilla: 
•	 Pidä silmäluomet erillään. 
•	 Paina imukuppi varovasti linssiä vasten, jotta se tarttuu kiinni.
•	 Poista linssi imukupilla. Jos linssin poistaminen on vaikeaa, lisää 

silmään tippa steriiliä suolaliuosta ja yritä uudelleen.

Käytä ainoastaan piilolinssien poistamiseen tarkoitettua imukuppia.

Silmäluomien avulla:
•	 Avaa silmäluomet mahdollisimman auki. 
•	 Aseta sormesi silmän ulkonurkkaan ja vedä silmäluomia ohimon 

suuntaan. 
•	 Räpäytä silmää ja ole valmis ottamaan piilolinssi kiinni, kun se 

putoaa silmästä.  

LINSSIEN SÄILYTYS JA HOITO
Silmälääkäri tai optikko suosittelee sinulle ja piilolinsseillesi sopivaa hoi-
to-ohjelmaa. Käytä ainoastaan kyseiselle piilolinssityypille (pehmeille linsseille 
tai RPG-linsseille) soveltuvia piilolinssinesteitä.

Jotta piilolinssien käyttö olisi varmasti turvallista, ne on desinfioitava jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Tämä ehkäisee haitallisten bakteerien ja muiden mikro-
bien kasvua ja suojaa silmätulehduksilta. Käänny aina oman silmälääkärisi tai 
optikkosi puoleen, ennen kuin käytät vaihtoehtoisia linssien hoitotuotteita. 

Säilytä piilolinssit desinfioivassa piilolinssinesteessä enintään 25 °C:ssa. Piilo-
linssejä ei saa säilyttää suolaliuoksessa. Suolaliuos ei desinfioi linssejä, joten 
se ei ehkäise bakteerien tai muiden mikrobien kasvua eikä silmätulehduksia.    

Noudata piilolinssinesteen mukana toimitettuja ohjeita.  

Oma silmälääkärisi tai optikkosi määrittää, tarvitaanko lisäpuhdistusta. Saat 
häneltä myös ohjeet soveltuvista tuotteista. 

Tangible Hydra-PEG -pinnoitettuja RGP-linssejä saa käsitellä ainoastaan 
Tangible Hydra-PEG -pinnoitteelle hyväksytyillä piilolinssien hoitotuotteilla 
oman silmälääkärin tai optikon ohjeiden mukaisesti. 
 

 
 
KÄYTTÖTARKOITUS 
Uudelleenkäytettävät skleraaliset ja korneoskleraaliset (kovakalvolla istuvat 
tai kova- ja sarveiskalvolla istuvat) piilolinssit päivittäiseen käyttöön. Tarkoi-
tettu likitaittoisuuden, kaukotaittoisuuden, ikänäön ja/tai hajataittoisuuden 
korjaamiseen näöntarkkuuden parantamiseksi. 

TUOTTEEN KUVAUS
Multilens-piilolinssit on valmistettu juuri sinun silmiäsi varten. Piilolinssien 
muotoilua, ominaisuuksia ja materiaaleja koskevat tiedot ovat tuotteen 
pakkausmerkinnöissä. 

Kovat piilolinssit (skleraaliset ja korneoskleraaliset)
Toimitetaan desinfioituina piilolinssinesteessä. Yksittäispakattu muoviseen, 
kierrekorkilla varustettuun piilolinssikoteloon. Ei saa käyttää, jos tuotepakk-
auksessa on vaurioita.

SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT
Käyttäjille, joilla on taittovirhe. Käyttö edellyttää silmälääkärin tai optikon 
piilolinssimääräystä ja ohjattua piilolinssisovitusta.

SUOSITELTU KÄYTTÖAIKA
Kovia piilolinssejä on suositeltavaa käyttää ainoastaan hereillä ollessa, ja 
ne on poistettava ennen nukkumaanmenoa. Linssejä saa käyttää enintään 
16 tuntia tai silmälääkärin tai optikon määrittämän ajan, joka vastaa omien 
silmiesi terveydentilaa. Noudata aina häneltä saamiasi ohjeita.  

SUOSITELTU VAIHTOVÄLI
Piilolinssien suositeltu vaihtoväli määräytyy linssin tyypin mukaan seuraavasti. 

Kovat piilolinssit, (kaikki materiaalit)
12 kuukauden välein. 

Silmälääkäri tai optikko voi suositella lyhyempää vaihtoväliä silmiesi tervey-
dentilan mukaan. Noudata aina häneltä saamiasi ohjeita.

KÄYTTÖOHJEET
Silmälääkäri tai optikko antaa yksityiskohtaiset ohjeet piilolinssien käsittelyyn 
muun muassa omien silmiesi terveydentilan ja piilolinssien tyypin mukaan. 
Seuraavat käyttöohjeet ovat pelkkiä suosituksia. Noudata aina ensisijaisesti 
oman silmälääkärisi tai optikkosi antamia ohjeita. 

Pese ja kuivaa kädet aina ennen piilolinssien käsittelemistä.

Linssien asettaminen
Sormilla: 
•	 Avaa pakkaus ja tarkista, että linssi on sopiva kyseiseen silmään.
•	 Huuhtele piilolinssi säilöntäaineettomalla suolaliuoksella.
•	 Aseta linssi keskelle peukaloa, etusormea tai keskisormea. 
•	 Täytä linssi reunoja myöten steriilillä, säilöntäaineettomalla ja pusku-

roimattomalla suolaliuoksella. 
•	 Nojaa eteenpäin ja katso suoraan alas linssiin. Pidä silmäluomet 

erillään ja aseta linssi varovasti keskelle silmää. Älä paina linssiä 
liian kovaa. 

•	 Räpäytä silmää ja pyyhi ylimääräinen neste pois. Varmista, että linssi 
asettuu keskelle silmää ja tuntuu mukavalta. 

Imukupilla:
•	 Avaa pakkaus ja tarkista, että linssi on sopiva kyseiseen silmään.
•	 Huuhtele piilolinssi säilöntäaineettomalla suolaliuoksella.
•	 Aseat linssi kookkaan imukupin päälle.
•	  Täytä linssi reunoja myöten steriilillä, säilöntäaineettomalla ja 

puskuroimattomalla suolaliuoksella.
•	 Nojaa eteenpäin ja katso suoraan alas linssiin. Pidä silmäluomet 

erillään ja aseta linssi varovasti keskelle silmää. Älä paina linssiä 
liian kovaa. 

•	 Räpäytä silmää ja pyyhi ylimääräinen neste pois. Varmista, että linssi 
asettuu keskelle silmää ja tuntuu mukavalta.

Käytä ainoastaan piilolinssien käsittelyyn tarkoitettua imukuppia. 

Tarkista linssin asettamisen jälkeen, ettei sen alle jäänyt ilmakuplia. Jos skle-
raalisen linssin alla näkyy ilmakuplia, se on poistettava ja asettava uudelleen. 

Linssien poistaminen
Imukupilla:
•	 Irrottele linssiä silmästä lisäämällä silmään 1–2 tippaa steriiliä suola-

liuosta tai painamalla silmäluomea linssin reunan ulkopuolelta.
•	 Kostuta imukuppi 1–2 tipalla suolaliuosta. 
•	 Paina imukuppi varovasti linssin reunaa vasten. Sitä EI SAA asettaa 

linssin keskelle.
•	 Käännä linssiä varovasti ylös- ja ulospäin, jotta se irtoaa silmästä.  

Käytä ainoastaan piilolinssien käsittelyyn tarkoitettua imukuppia.

Silmäluomien avulla:
•	 Irrottele linssiä silmästä lisäämällä silmään 1–2 tippaa steriiliä suola-

liuosta tai painamalla silmäluomea linssin reunan ulkopuolelta. 
•	 Pidä silmäluomet erillään ja paina silmäluomea linssin alareunan 

alta, jotta se irtoaa silmästä.
•	 Kumarru pyyhkeen ylle ja anna linssin pudota pyyhkeelle. 

LINSSIEN SÄILYTYS JA HOITO
Silmälääkäri tai optikko suosittelee sinulle ja piilolinsseillesi sopivaa hoi-
to-ohjelmaa. Käytä ainoastaan kyseiselle piilolinssityypille (pehmeille linsseille 
tai RPG-linsseille) soveltuvia piilolinssinesteitä.

Jotta piilolinssien käyttö olisi varmasti turvallista, ne on desinfioitava jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Tämä ehkäisee haitallisten bakteerien ja muiden mikro-
bien kasvua ja suojaa silmätulehduksilta. Käänny aina oman silmälääkärisi tai 
optikkosi puoleen, ennen kuin käytät vaihtoehtoisia linssien hoitotuotteita. 

Säilytä piilolinssit desinfioivassa piilolinssinesteessä enintään 25 °C:ssa. Piilo-
linssejä ei saa säilyttää suolaliuoksessa. Suolaliuos ei desinfioi linssejä, joten 
se ei ehkäise bakteerien tai muiden mikrobien kasvua eikä silmätulehduksia.    

Noudata piilolinssinesteen mukana toimitettuja ohjeita.  

Oma silmälääkärisi tai optikkosi määrittää, tarvitaanko lisäpuhdistusta. Saat 
häneltä myös ohjeet soveltuvista tuotteista. 

Tangible Hydra-PEG -pinnoitettuja RGP-linssejä saa käsitellä ainoastaan 
Tangible Hydra-PEG -pinnoitteelle hyväksytyillä piilolinssien hoitotuotteilla 
oman silmälääkärin tai optikon ohjeiden mukaisesti. 

KÄYTTÖTARKOITUS 
Uudelleenkäytettävät pehmeät piilolinssit päivittäiseen käyttöön. Tarkoitettu 
likitaittoisuuden, kaukotaittoisuuden, ikänäön ja/tai hajataittoisuuden korjaa-
miseen näöntarkkuuden parantamiseksi.

TUOTTEEN KUVAUS
Multilens-piilolinssit on valmistettu juuri sinun silmiäsi varten. Piilolinssien 
muotoilua, ominaisuuksia ja materiaaleja koskevat tiedot ovat tuotteen 
pakkausmerkinnöissä. 

Pehmeät piilolinssit (hydrogeeli ja silikonihydrogeeli)
Toimitetaan yksittäispakattuina steriilissä ja tiiviissä lasipurkissa, joka on 
täytetty isotonisella suolaliuoksella. Tulppa on silikonikumia. Ei saa käyttää, 
jos tuotepakkauksessa on vaurioita. 

SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT
Käyttäjille, joilla on taittovirhe. Käyttö edellyttää silmälääkärin tai optikon 
piilolinssimääräystä ja ohjattua piilolinssisovitusta.

SUOSITELTU KÄYTTÖAIKA
Pehmeitä piilolinssejä on suositeltavaa käyttää ainoastaan hereillä ollessa, ja 
ne on poistettava ennen nukkumaanmenoa. Linssejä saa käyttää enintään 
16 tuntia tai silmälääkärin tai optikon määrittämän ajan, joka vastaa omien 
silmiesi terveydentilaa. Noudata aina häneltä saamiasi ohjeita.  

SUOSITELTU VAIHTOVÄLI
Piilolinssien suositeltu vaihtoväli määräytyy pehmeän linssin materiaalin 
mukaan seuraavasti. 

Pehmeät piilolinssit, hydrogeeli (ML65; ML75; GM Advance 49) 
6 kuukauden välein.

Pehmeät piilolinssit, silikonihydrogeeli (Si-H)
3 kuukauden välein.

Silmälääkäri tai optikko voi suositella lyhyempää vaihtoväliä silmiesi tervey-
dentilan mukaan. Noudata aina häneltä saamiasi ohjeita.

KÄYTTÖOHJEET
Silmälääkäri tai optikko antaa yksityiskohtaiset ohjeet piilolinssien käsittelyyn 
muun muassa omien silmiesi terveydentilan ja piilolinssien tyypin mukaan. 
Seuraavat käyttöohjeet ovat pelkkiä suosituksia. Noudata aina ensisijaisesti 
oman silmälääkärisi tai optikkosi antamia ohjeita. 

Pese ja kuivaa kädet aina ennen piilolinssien käsittelemistä.

Linssien asettaminen
•	 Avaa pakkaus ja tarkista, että linssi on sopiva kyseiseen silmään.
•	 Poista piilolinssi varovasti pakkauksesta sormenpäällä. Vältä 

käsittelemästä sitä kynsillä.  
•	 Huuhtele piilolinssi suolaliuoksella tai pehmeille piilolinsseille 

tarkoitetulla piilolinssinesteellä. 
•	 Tarkista, että linssi on puhdas ja ehjä.
•	 Tarkista, että linssi on oikein päin eikä ole kääntynyt nurin.
•	 Vedä alaluomea alaspäin ja katso ylös.
•	 Aseta piilolinssi silmään. 
•	 Räpäytä silmää. Tarkista, että piilolinssi asettuu oikeaan paikkaan 

keskelle silmää ja näkösi on tarkka. 

Kaikki piilolinssit voivat tuntua epämukavilta muutaman minuutin ajan 
silmään asettamisen jälkeen. Syynä voivat olla pienet pölyhiukkaset. Jos 
epämukavuuden tunne ei hellitä muutamassa minuutissa, poista linssi ja 
huuhtele se. Tarkista sen puhtaus ja aseta se uudelleen silmään.

Linssien poistaminen
•	 Vedä alaluomea alaspäin ja katso ylös. 
•	 Liu’uta linssi etusormella silmän valkealle osalle. 
•	 Purista piilolinssi varovasti peukalon ja etusormen väliin ja poista 

se silmästä.  

LINSSIEN SÄILYTYS JA HOITO
Silmälääkäri tai optikko suosittelee sinulle ja piilolinsseillesi sopivaa hoi-
to-ohjelmaa. Käytä ainoastaan kyseiselle piilolinssityypille (pehmeille linsseille 
tai RPG-linsseille) soveltuvia piilolinssinesteitä.

Jotta piilolinssien käyttö olisi varmasti turvallista, ne on desinfioitava jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Tämä ehkäisee haitallisten bakteerien ja muiden mikro-
bien kasvua ja suojaa silmätulehduksilta. Käänny aina oman silmälääkärisi tai 
optikkosi puoleen, ennen kuin käytät vaihtoehtoisia linssien hoitotuotteita. 

Säilytä piilolinssit desinfioivassa piilolinssinesteessä enintään 25 °C:ssa. Piilo-
linssejä ei saa säilyttää suolaliuoksessa. Suolaliuos ei desinfioi linssejä, joten 
se ei ehkäise bakteerien tai muiden mikrobien kasvua eikä silmätulehduksia.    

Noudata piilolinssinesteen mukana toimitettuja ohjeita.  

Oma silmälääkärisi tai optikkosi määrittää, tarvitaanko lisäpuhdistusta. Saat 
häneltä myös ohjeet soveltuvista tuotteista. 

Seuraavat tiedot koskevat kaikkia Multilens-piilolinssejä (pehmeitä ja 
kovia).

VAROITUKSET JA VAROTOIMET
Pese ja kuivaa kädet aina ennen piilolinssien käsittelemistä.   

Älä käytä piilolinssejä tai linssien hoitotuotteita niiden viimeisen käyttöpä-
ivämäärän jälkeen.

Älä koskaan käytä linssikotelossa olevaa liuosta uudelleen. Älä koskaan 
käytä piilolinssien kostuttamiseen, huuhteluun tai hoitoon sylkeä, hanavettä, 
kotitekoista suolaliuosta tai muita kuin suositeltuja nesteitä. 
  
Huuhtele linssikotelo päivittäin piilolinssien hoitonesteellä ja anna sen kuivua. 
Vaihda linssikotelo säännöllisesti. 

Piilolinssien käytön tulee aina tapahtua silmälääkärin tai optikon valvonnassa. 
Tämä koskee myös kosmeettisten piilolinssien käyttöä. Jos käytät piilolinssejä, 
sinun on tärkeää käydä säännöllisesti silmälääkärin tai optikon seurannassa 
saamiesi suositusten mukaan. Näin ehkäistään silmiin (sarveiskalvoon, 
sidekalvoon ja/tai silmäluomiin) kohdistuvia haittoja. 

Aseta piilolinssit silmiin ennen kuin meikkaat, ja poista ne ennen kuin 
poistat meikin. Kauneudenhoito-, ihonhoito- ja hiustuotteet voivat aiheuttaa 
ärsytystä. 

Kysy silmälääkäriltä tai optikolta, voitko käyttää linssejä urheillessa ja 
esimerkiksi uidessa. 

Jos silmäsi altistuvat myrkyllisille tai ärsyttäville huuruille: Huuhdo silmää 
yhtäjaksoisesti vedellä useita minuutteja. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä 
helposti. Jatka huuhtomista.

Mikäli tämän tuotteen käytön aikana ilmenee vakavia haittatapahtumia, 
ilmoita niistä silmälääkärille tai optikolle tai suoraan Multilens Ab:lle (valmis-
tajalle) sekä toimivaltaiselle viranomaiselle.

VASTA-AIHEET
(syyt olla käyttämättä piilolinssejä) 
Piilolinssejä ei saa käyttää, jos esiintyy tiettyjä lääketieteellisiä tiloja tai 
ympäristöolosuhteita, jotka voivat haitata niiden turvallista käyttöä. Näitä 
ovat esimerkiksi seuraavat: 
•	 silmässä, silmäluomessa tai näiden lähellä ilmenevä allergia, tuleh-

dus, infektio tai ärsytys
•	 sairaudet, kuten vaikea nuhakuume tai influenssa
•	 tietyt lääkitykset, esimerkiksi silmälääkkeet
•	 erittäin kuivat tai pölyiset olosuhteet, joissa piilolinssien käyttö on 

epämukavaa
•	 vesiurheilulajit, ellei käytetä suojalaseja
•	 käyttö nukkuessa.

Jos sinulla on huolenaiheita tai tarvitset neuvoja, käänny optikon tai 
silmälääkärin puoleen.

HAITTAVAIKUTUKSET
(oireet, joita voi ilmetä) 
Piilolinssien käytön aikana voi ilmetä ongelmia, joihin saattaa liittyä yksi tai 
useampia seuraavista oireista: 
•	 vierasesineen/hankauksen/epämukavuuden tunne 
•	 silmien punoitus
•	 valoherkkyys (valonarkuus)
•	 lämpöherkkyys 
•	 polttava tunne 
•	 lisääntynyt kyynelnesteen eritys tai epätavallinen silmän eritevuoto
•	 näöntarkkuuden heikentyminen
•	 värilliset kehät tai valon hajaantuminen (halot) valonlähteiden 

ympärillä 
•	 piilolinssien aiheuttama silmien kuivuminen
•	 äkilliset muutokset silmien ulkoasussa (esimerkiksi silmäluomien tai 

sidekalvon turvotus). 

Jos näihin oireisiin ei reagoida, ne voivat johtaa vaikeisiin komplikaatioihin/
infektioihin, joiden seurauksena voi olla lieviä, vaikeita tai jopa pysyviä 
kudosvaurioita (esimerkiksi arpikudosta). Jos sinulla on huolenaiheita tai 
tarvitset neuvoja, käänny aina silmälääkärin tai optikon puoleen.

JOS OIREITA ILMENEE
Jos sinulla ilmenee mitä tahansa edellä luetelluista oireista: 
POISTA PIILOLINSSI.

Jos ongelma ratkeaa piilolinssin silmästä poistamisen jälkeen, tarkista linssi 
huolellisesti. Jos linssissä näkyy hiukkasia mutta se vaikuttaa ehjältä, puhdista 
linssi huolellisesti ja aseta se takaisin silmään. Jos linssissä on mitä tahansa 
vaurioita, sitä ei saa asettaa takaisin silmään. Vaihda linssi uuteen tai ota 
yhteys silmälääkäriin tai optikkoon. 

Jos oireet jatkuvat linssin poistamisen tai uudelleen asettamisen jälkeen, 
poista linssi silmästä ja ota yhteys silmälääkäriin tai optikkoon. Jotkin piilo-
linssien komplikaatiot voivat olla vakavia ja niiden huomiotta jättämisestä voi 
seurata pysyvä näön heikkeneminen.     

Epämukavuuden tunnetta ja silmien kuivumista piilolinssien käytön aikana 
voi lievittää kostutustipoilla. Jos kuivuuden tunne jatkuu, ota yhteys 
silmälääkäriin tai optikkoon. 

HÄVITTÄMINEN
Hävitä tuote seuraavasti: 
Piilolinssit muovinkeräykseen 
Linssikotelo muovinkeräykseen 
Lasipurkki lasinkeräykseen 
Silikonitulppa poltettavaan jätteeseen  
Metallikorkki metallinkeräykseen  

         NOTKUNARLEIÐBEININGAR
         Þessar notkunarleiðbeiningar eiga við augnlinsur framleiddar  
         af Multilens AB.  

FYRIRHUGAÐUR TILGANGUR 
Margnota augnlinsa á glæru, ætluð til daglegrar notkunar í þeim tilgangi 
að auka sjónskerpu með því að leiðrétta nærsýni, fjarsýni, aldursfjarsýni, og/
eða sjónskekkju.

VÖRULÝSING
Hver Multilens-augnlinsa er gerð sérstaklega fyrir þig. Upplýsingar um 
hönnun, breytur og efni linsunnar má finna á merkimiða vörunnar. 

Harðar augnlinsur (á glæru)
Afhentar sótthreinsaðar í linsuvökva, hverri linsu er pakkað í linsubox sem er 
með skrúfloki úr plasti. Ekki má nota vöruna ef umbúðirnar eru skemmdar.

FYRIRHUGAÐIR NOTENDUR
Augnlinsurnar eru ætlaðar fyrir einstaklinga með ljósbrotsskekkju, eftir að 
augnlæknir hefur ávísað þeim og veitt þjálfun.

RÁÐLAGÐUR NOTKUNARTÍMI
Harðar augnlinsur eru eingöngu ráðlagðar fyrir notkun að degi til og þær 
skal fjarlægja fyrir svefn. Hámarksnotkunartími þeirra er 16 klukkustundir, 
eða sá tími sem augnlæknirinn hefur gefið fyrirmæli um og með hliðsjón af 
augnheilsu þinni. Alltaf skal fara eftir ráðleggingum augnlæknis.  

RÁÐLAGÐUR TÍMI MILLI LINSUSKIPTA 
Ráðlagður tími milli linsuskipta fer eftir gerð linsunnar, eins og kemur fram 
hér á eftir. 

Hörð linsa, (öll efni)
Á 12 mánaða fresti.

Augnlæknirinn gæti mælt með því að skipta oftar, en það fer eftir augnheilsu 
þinni. Alltaf skal fara eftir ráðleggingum augnlæknis.
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Brand name
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Material
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Lens type
Corneal rigid gas permeable 
(RGP) contact lens  

sv

da

Varemærkenavn
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Materiale
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linsetype
Hård gaspermeabel (RGP) 
hornhindekontaktlinse

fi

Merkkinimi
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Induvidual
ML Soft Post Surg
Rose K2 Soft

Materiaalia
ML 65 (hydrogeeli)
ML 75 (hydrogeeli)
Si-H (silikonihy-
drogeeli)

ML 75 (hydrogeeli)
ML 75 (hydrogeeli)
GM Advance 49 
(hydrogeeli)

Linssityyppi
Pehmeät piilolinssit

Varumärke
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Material
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES  
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linstyp
Korneal, stabil kontaktlins

N
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Varumärke
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Induvidual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Material
ML 65 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
Si-H (silikonhy-
drogel)

ML 75 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
GM Advance 49 
(hydrogel)

Linstyp
Mjuka kontaktlinser

Varumärke
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Material
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linstyp
Skleral och korneoskleral, 
stabil lins 

Brand name
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Material
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Lens type
Scleral and corneo scleral 
rigid gas permeable 
(RGP) lens

Brand name
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Induvidual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Material
ML 65 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
Si-H (silicone hy-
drogel)

ML 75 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
GM Advance 49 
(hydrogel)

Lens type
Soft contact lenses

no

Merkenavn
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Induvidual
ML Soft Post Surg
Rose K2 Soft

Materiale
ML 65 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
Si-H (silikonhy-
drogel)

ML 75 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
GM Advance 49 
(hydrogel)

Linsetype
Myke kontaktlinser

Merkenavn
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Materiale
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linsetype
Oksygengjennomtrengelige 
(RGP) skleral- og corneos-
klerallinser

Merkenavn
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Materiale
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linsetype
Corneale harde oksygen-
gjennomtrengelige RGP-lin-
ser (Rigid Gas Permeable) 

Symbol Definition

Tillverkare

Tillverkningsdatum

Sista användningsdatum

Batchkod

Katalognummer

Steriliserad med ånga eller torr värme

Icke-steril

Använd inte om förpackningen är skadad

Enkelt sterilt barriärsystem

Maximal förvaringstemperatur

Se bruksanvisningen

Medicinsk utrustning

Produkten är ämnad att återanvändas av en 
och samma patient

CE-märke (Conformité Européen)

BC Baskurva
Dia Diameter
Sph Styrka sfär
Cyl Styrka cylinder
Ax Axelläge

ACT Asymmetrisk cornealteknologi
Sag Sagittaldjup

Edge Kant
TP Torisk periferi

CCR Central Clearance Reduction
PRD Prismadioptrier

25°

MD

Symbol Definisjon

Produsent

Produksjonsdato

Brukes innen

Batchnummer

Katalognummer

Sterilisert med damp eller tørr varme 

Ikke steril  

Må ikke brukes hvis emballasjen er skadet

System med enkel steril barriere  

Maksimal oppbevaringstemperatur

Se bruksanvisning

Medisinsk utstyr

Til flergangsbruk på én pasient 

CE-merke (Conformité Européen) 

BC Basekurve
Dia Diameter
Sph Sfærisk styrke
Cyl Cylinderstyrke
Ax Akse

ACT Asymmetrisk corneal teknologi
Sag Sagital dybde

Edge Kantløft
TP Torisk Periferi

CCR Central Clearance Reduction 
PRD Prisme Dioptrier

25°

MD

Merkkinimi
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Materiaalia
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linssityyppi
Korneaaliset happealäpäise-
vät  (RPG) piilolinssit 

Merkkinimi
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Materiaalia
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linssityyppi
Skleraaliset ja korneoskleraa-
liset kovat happealäpäisevät  
(RPG) piilolinssit

Varemærkenavn
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Materiale
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Linsetype
Skleral og corneoskleral hård 
gaspermeabel (RGP) linse 

Varemærkenavn
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Induvidual
ML Soft Post Surg
Rose K2 Soft

Materiale
ML 65 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
Si-H (silikonehy-
drogel)

ML 75 (hydrogel)
ML 75 (hydrogel)
GM Advance 49 
(hydrogel)

Linsetype
Bløde kontaktlinser

Symbol Definition

Producent, inklusive fremstillingsdato

Fremstillingsdato

Sidste anvendelsesdato

Batch code

Katalognummer

Steriliseret med damp eller tør varme

Ikke-steril

Må ikke bruges, hvis pakken er beskadiget

Enkelt sterilt barrieresystem

Maksimal opbevaringstemperatur

Se brugsanvisningen

Medicinsk udstyr

Enkelt patient - flere anvendelser

CE-maerke (Conformité Européen)

BC Basiskurve
Dia Diameter
Sph Sfærisk styrke
Cyl Cylinderstyrke
Ax Cylinder akse

ACT Asymmetrisk hornhindeteknologi
Sag Sagittal højde

Edge Kantløft
TP Torisk periferi

CCR Central Clearance Reduction 
PRD Prisme Dioptri

25°

MD

Merkki Määritelmä

Valmistaja, sisältäen valmistuspäivän

Valmistuspäivä

Parasta ennen päiväys 

Erä koodi 

Luettelo numero 

Sterilisoitu höyryllä tai kuumassa 

Epä-steriili 

Älä käytä, jos pakkaus on vioittunut

Steriilisti yksittäispakattu

Korkein säilytys lämpötila

Käyttöohjeet

Lääkinnällinen laite

Yksi potilas- monta käyttökertaa

CE-merkintä (Conformité Européen)

BC Peruskaarevuus
Dia Halkaisija
Sph Sfäärinen voimakkuus
Cyl Sylinteri voimakkuus
Ax Sylinterin akselisuunta

ACT Epäymmetrinen sarveiskalvon teknologia 
Sag Sagittaali korkeus

Edge Reunanoste
TP Toorinen reuna

CCR Keskeisen alueen nestemäärän madaltaminen
PRD Prisma dioptria

25°

MD

Symbol Definition

Manufacturer

Date of manufacturing

Use-by date

Batch code

Catalogue number

Sterilized using steam or dry heat

Non-sterile

Do not use if package is damaged

Single sterile barrier system

Maximum storage temperature

Consult instructions for use

Medical device

Single patient - multiple uses

CE-mark (Conformité Européen) 

BC Base Curve
Dia Diameter
Sph Sphere power
Cyl Cylinder power
Ax Cylinder axis

ACT Asymmetric Corneal Technology
Sag Sagittal depth

Edge Edge
TP Toric Periphery

CCR Central Clearance Reduction 
PRD Prism Diopter

25°

MD

is

Vöruheiti
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Efni
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Gerð linsu
Harðar augnlinsur á glæru 
með súrefnisflæði (RGP) 



NOTKUNARLEIÐBEININGAR
Augnlæknirinn gefur þér nákvæmar upplýsingar um hvernig þú átt að 
meðhöndla augnlinsurnar, meðal annars með hliðsjón af augnheilsu þinni og 
gerð augnlinsu. Eftirfarandi ráðleggingar eru tillögur að notkunarleiðbein-
ingum, ávallt skal fara eftir leiðbeiningum frá augnlækni. 

Þvoðu alltaf og þurrkaðu hendur áður en linsurnar eru snertar.

Notkun
•	 Opnaðu umbúðirnar og gakktu úr skugga um að þú sért með rétta 

linsu fyrir viðkomandi auga.
•	 Taktu augnlinsuna varlega úr umbúðunum með fingurgómnum, ekki 

nota neglurnar þegar augnlinsan er meðhöndluð.  
•	 Skolaðu augnlinsuna með saltlausn eða linsuvökva sem er ætlaður 

fyrir linsur með súrefnisflæði. 
•	 Skoðaðu linsuna og gakktu úr skugga um að hún sé hrein og heil.
•	 Settu linsuna á fingurgóminn. 
•	 Haltu augnlokunum í sundur og settu linsuna beint á glæru augans.
•	 Blikkaðu og gakktu úr skugga um að augnlinsan liggi rétt, á miðju 

augans, og að þú sjáir skýrt.

Allar augnlinsur geta valdið óþægindum fyrstu mínúturnar eftir ísetningu. 
Þetta getur verið vegna rykagna. Ef óþægindin standa yfir lengur en í nokkrar 
mínútur skaltu taka linsuna úr auganu, skola hana og athuga hvort hún sé 
hrein áður en hún er sett aftur í.

Linsan tekin úr auganu
Linsan tekin úr auganu með sogskál: 
•	 Haltu augnlokunum í sundur. 
•	 Þrýstu sogskálinni varlega að linsunni til að hún festist.
•	 Taktu linsuna úr auganu með sogskálinni. Ef það er erfitt að taka 

linsuna úr auganu skaltu dreypa svolítilli sæfðri saltlausn í augað 
og reyna aftur.

Notaðu aðeins sogskálar sem ætlaðar eru til að fjarlægja augnlinsur.

Linsan tekin úr auganu með því að nota augnlokin:
•	 Opnaðu augun eins mikið og þú getur. 
•	 Settu fingur við ytri augnkrókinn og dragðu augnlokin í átt að 

gagnauganu. 
•	 Blikkaðu og vertu tilbúin(n) að grípa augnlinsuna þegar hún dettur 

úr auganu.  

LEIÐBEININGAR UM GEYMSLU OG UMHIRÐU
Augnlæknirinn þinn mælir með augnlinsuvörum sem henta fyrir þig og 
augnlinsurnar þínar. Notaðu aðeins linsuvökva sem ætlaður er fyrir þína gerð 
af augnlinsum (mjúkar eða með súrefnisflæði).

Til að nota augnlinsur með öruggum hætti þarf að  sótthreinsa linsurnar 
eftir hverja notkun til að koma í veg fyrir vöxt skaðlegra baktería eða annarra 
örvera og til að verjast augnsýkingum. Ráðfærðu þig alltaf við augnlækninn 
áður en þú notar einhverjar aðrar augnlinsuvörur. 

Geymdu augnlinsurnar í sótthreinsandi linsuvökva, og ekki við hitastig hærra 
en 25 °C. Ekki má geyma augnlinsur í saltlausn. Saltlausn sótthreinsar ekki 
augnlinsurnar og veitir þar af leiðandi ekki vörn gegn bakteríuvexti, vexti 
annarra örvera, eða augnsýkingum.    

Fylgdu leiðbeiningunum sem fylgja með linsuvökvanum.  

Ef þörf er á viðbótarhreinsun mun augnlæknirinn meta það. Augnlæknirinn 
gefur þér einnig leiðbeiningar um viðeigandi augnlinsuvörur. 

Augnlinsur með súrefnisflæði sem innihalda efnið „Tangible Hydra-PEG“ má 
eingöngu nota með augnlinsuvörum sem samþykktar hafa verið fyrir notkun 
með linsum sem innihalda „Tangible Hydra-PEG“ í samræmi við leiðbeiningar 
frá augnlækni. 

FYRIRHUGAÐUR TILGANGUR 
Margnota augnlinsa á augnhvítu og augnhvítu/glæru, ætluð til daglegrar 
notkunar í þeim tilgangi að auka sjónskerpu með því að leiðrétta nærsýni, 
fjarsýni, aldursfjarsýni, og/eða sjónskekkju. 

VÖRULÝSING
Hver Multilens-augnlinsa er gerð sérstaklega fyrir þig. Upplýsingar um 
hönnun, breytur og efni linsunnar má finna á merkimiða vörunnar. 

Harðar augnlinsur (á augnhvítu og glæru/augnhvítu)
Afhentar sótthreinsaðar í linsuvökva, hverri linsu er pakkað í linsubox sem er 
með skrúfloki úr plasti. Ekki má nota vöruna ef umbúðirnar eru skemmdar.

FYRIRHUGAÐIR NOTENDUR
Augnlinsurnar eru ætlaðar fyrir einstaklinga með ljósbrotsskekkju, eftir að 
augnlæknir hefur ávísað þeim og veitt þjálfun.

RÁÐLAGÐUR NOTKUNARTÍMI
Harðar augnlinsur eru eingöngu ráðlagðar fyrir notkun að degi til og þær 
skal fjarlægja fyrir svefn. Hámarksnotkunartími þeirra er 16 klukkustundir, 
eða sá tími sem augnlæknirinn hefur gefið fyrirmæli um og með hliðsjón af 
augnheilsu þinni. Alltaf skal fara eftir ráðleggingum augnlæknis.  

RÁÐLAGÐUR TÍMI MILLI LINSUSKIPTA 
Ráðlagður tími milli linsuskipta fer eftir gerð linsunnar, eins og kemur fram 
hér á eftir. 

Hörð linsa, (öll efni)
Á 12 mánaða fresti.

Augnlæknirinn gæti mælt með því að skipta oftar, en það fer eftir augnheilsu 
þinni. Alltaf skal fara eftir ráðleggingum augnlæknis.

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
Augnlæknirinn gefur þér nákvæmar upplýsingar um hvernig þú átt að 
meðhöndla augnlinsurnar, meðal annars með hliðsjón af augnheilsu þinni og 
gerð augnlinsu. Eftirfarandi ráðleggingar eru tillögur að notkunarleiðbein-
ingum, ávallt skal fara eftir leiðbeiningum frá augnlækni. 

Þvoðu alltaf og þurrkaðu hendur áður en linsurnar eru snertar.

Notkun
Linsan sett í augað með fingrunum: 
•	 Opnaðu umbúðirnar og gakktu úr skugga um að þú sért með rétta 

linsu fyrir viðkomandi auga.
•	 Skolaðu augnlinsuna með saltlausn sem inniheldur ekki rotvar-

narefni.
•	 Settu þumalfingur, vísifingur og löngutöng saman og settu svo 

linsuna á mitt svæðið sem þannig myndast. 
•	 Fylltu linsuna alveg upp að brúninni með dauðhreinsaðri, ójafnaðri 

saltvatnslausn án rotvarnarefna. 
•	 Hallaðu þér fram og horfðu beint niður í linsuna. Haltu augnloku-

num í sundur og settu linsuna varlega á miðju augans án þess að 
þrýsta of fast. 

•	 Blikkaðu auganu og þurrkaðu burt afgangsvökva. Gættu þess að 
linsan sé fyrir miðju auganu og valdi ekki óþægindum. 

Linsan sett í augað með sogskál:
•	 Opnaðu umbúðirnar og gakktu úr skugga um að þú sért með rétta 

linsu fyrir viðkomandi auga.
•	 Skolaðu augnlinsuna með saltlausn sem inniheldur ekki rotvar-

narefni.
•	 Settu linsuna ofan á stóra sogskál.
•	 Fylltu linsuna alveg upp að brúninni með dauðhreinsaðri, ójafnaðri 

saltvatnslausn án rotvarnarefna.
•	 Hallaðu þér fram og horfðu beint niður í linsuna. Haltu augnloku-

num í sundur og settu linsuna varlega á miðju augans án þess að 
þrýsta of fast. 

•	 Blikkaðu auganu og þurrkaðu burt afgangsvökva. Gættu þess að 
linsan sé fyrir miðju auganu og valdi ekki óþægindum.

Notaðu aðeins sogskálar sem ætlaðar eru til að meðhöndla augnlinsur
Þegar linsan hefur verið sett í augað skaltu athuga hvort loftbólur eru undir 
henni. Ef loftbólur sjást undir augnlinsu sem liggur á augnhvítu verður að 
taka linsuna úr auganu og setja hana aftur í augað. 

Linsan tekin úr auganu
Linsan tekin úr auganu með sogskál:
•	 Losaðu linsuna svolítið frá auganu, annaðhvort með því að dreypa 

1–2 dropum af sæfðri saltlausn í augað eða með því að þrýsta á 
augnlokið fyrir utan brún linsunnar.

•	 Vættu sogskálina með 1–2 dropum af saltlausn. 
•	 Þrýstu sogskálinni varlega að brún linsunnar, EKKI setja hana á 

miðju linsunnar.
•	 Snúðu linsunni varlega upp og út til að taka hana úr auganu.  

Notaðu aðeins sogskálar sem ætlaðar eru til að meðhöndla augnlinsur.

Linsan tekin úr auganu með því að nota augnlokin:
•	 Losaðu linsuna svolítið frá auganu, annaðhvort með því að dreypa 

1–2 dropum af sæfðri saltlausn í augað eða með því að þrýsta á 
augnlokið fyrir utan brún linsunnar. 

•	 Haltu augnlokunum í sundur og ýttu augnlokinu undir neðri brún 
linsunnar til að losa hana.

•	 Hallaðu þér yfir handklæði þannig að linsan detti á það. 

LEIÐBEININGAR UM GEYMSLU OG UMHIRÐU
Augnlæknirinn þinn mælir með augnlinsuvörum sem henta fyrir þig og 
augnlinsurnar þínar. Notaðu aðeins linsuvökva sem ætlaður er fyrir þína gerð 
af augnlinsum (mjúkar eða með súrefnisflæði).

Til að nota augnlinsur með öruggum hætti þarf að  sótthreinsa linsurnar 
eftir hverja notkun til að koma í veg fyrir vöxt skaðlegra baktería eða annarra 
örvera og til að verjast augnsýkingum. Ráðfærðu þig alltaf við augnlækninn 
áður en þú notar einhverjar aðrar augnlinsuvörur. 

Geymdu augnlinsurnar í sótthreinsandi linsuvökva, og ekki við hitastig hærra 
en 25 °C. Ekki má geyma augnlinsur í saltlausn. Saltlausn sótthreinsar ekki 
augnlinsurnar og veitir þar af leiðandi ekki vörn gegn bakteríuvexti, vexti 
annarra örvera, eða augnsýkingum.    

Fylgdu leiðbeiningunum sem fylgja með linsuvökvanum.  

Ef þörf er á viðbótarhreinsun mun augnlæknirinn meta það. Augnlæknirinn 
gefur þér einnig leiðbeiningar um viðeigandi augnlinsuvörur. 

Augnlinsur með súrefnisflæði sem innihalda efnið „Tangible Hydra-PEG“ má 
eingöngu nota með augnlinsuvörum sem samþykktar hafa verið fyrir notkun 
með linsum sem innihalda „Tangible Hydra-PEG“ í samræmi við leiðbeiningar 
frá augnlækni. 

 
FYRIRHUGAÐUR TILGANGUR 
Margnota mjúk augnlinsa, ætluð til daglegrar notkunar í þeim tilgangi að 
auka sjónskerpu með því að leiðrétta nærsýni, fjarsýni, aldursfjarsýni, og/
eða sjónskekkju.

VÖRULÝSING
Hver Multilens-augnlinsa er gerð sérstaklega fyrir þig. Upplýsingar um 
hönnun, breytur og efni linsunnar má finna á merkimiða vörunnar. 

Öllum mjúkum augnlinsum (hlaup og silíkonhlaup) er pakkað hverri fyrir sig 
í sæfð hettuglös úr gleri með innsigli sem innihalda jafnþrýstna saltlausn. 
Tappi glasanna er úr silíkongúmmíi. Ekki má nota vöruna ef umbúðirnar eru 
skemmdar. 

FYRIRHUGAÐIR NOTENDUR
Augnlinsurnar eru ætlaðar fyrir einstaklinga með ljósbrotsskekkju, eftir að 
augnlæknir hefur ávísað þeim og veitt þjálfun.

RÁÐLAGÐUR NOTKUNARTÍMI
Mjúkar augnlinsur eru eingöngu ráðlagðar fyrir notkun að degi til og þær 
skal fjarlægja fyrir svefn. Hámarksnotkunartími þeirra er 16 klukkustundir, 
eða sá tími sem augnlæknirinn hefur gefið fyrirmæli um og með hliðsjón af 
augnheilsu þinni. Alltaf skal fara eftir ráðleggingum augnlæknis.  

RÁÐLAGÐUR TÍMI MILLI LINSUSKIPTA 
Ráðlagður tími milli linsuskipta fer eftir efni mjúku linsunnar, eins og kemur 
fram hér á eftir. 

Mjúk augnlinsa, hlaup (ML65; ML75; GM Advance 49) 
Á 6 mánaða fresti.

Mjúk augnlinsa, silíkonhlaup (Si-H)
Á 3 mánaða fresti.

Það fer eftir augnheilsu þinni hvort augnlæknirinn mæli með tíðari skiptum. 
Alltaf skal fara eftir ráðleggingum augnlæknis.

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
Augnlæknirinn gefur þér nákvæmar upplýsingar um hvernig þú átt að 
meðhöndla augnlinsurnar, meðal annars með hliðsjón af augnheilsu þinni og 
gerð augnlinsu. Eftirfarandi ráðleggingar eru tillögur að notkunarleiðbein-
ingum, ávallt skal fara eftir leiðbeiningum frá augnlækni. 

Þvoðu alltaf og þurrkaðu hendur áður en linsurnar eru snertar.

Notkun
•	 Opnaðu umbúðirnar og gakktu úr skugga um að þú sért með rétta 

linsu fyrir viðkomandi auga.
•	 Taktu augnlinsuna varlega úr umbúðunum með fingurgómnum, ekki 

nota neglurnar þegar augnlinsan er meðhöndluð.  
•	 Skolaðu augnlinsuna með saltlausn eða linsuvökva sem er ætlaður 

fyrir mjúkar linsur. 
•	 Skoðaðu linsuna og gakktu úr skugga um að hún sé hrein og heil.
•	 Gakktu úr skugga um að linsan snúi rétt og sé ekki úthverf.
•	 Togaðu neðra augnlokið niður og horfðu upp.
•	 Settu augnlinsuna í augað. 
•	 Blikkaðu og gakktu úr skugga um að augnlinsan liggi rétt, á miðju 

augans, og að þú sjáir skýrt.  

Allar augnlinsur geta valdið óþægindum fyrstu mínúturnar eftir ísetningu. 
Þetta getur verið vegna rykagna. Ef óþægindin standa yfir lengur en í nokkrar 
mínútur skaltu taka linsuna úr auganu, skola hana og athuga hvort hún sé 
hrein áður en hún er sett aftur í.

Linsan tekin úr auganu
•	 Togaðu neðra augnlokið niður og horfðu upp. 
•	 Renndu linsunni niður á hvíta hluta augans með vísifingri. 
•	 Kreistu augnlinsuna varlega með þumli og vísifingri og taktu linsuna 

úr auganu.  

LEIÐBEININGAR UM GEYMSLU OG UMHIRÐU
Augnlæknirinn þinn mælir með augnlinsuvörum sem henta fyrir þig og 
augnlinsurnar þínar. Notaðu aðeins linsuvökva sem ætlaður er fyrir þína gerð 
af augnlinsum (mjúkar eða með súrefnisflæði).

Til að nota augnlinsur með öruggum hætti þarf að  sótthreinsa linsurnar 
eftir hverja notkun til að koma í veg fyrir vöxt skaðlegra baktería eða annarra 
örvera og til að verjast augnsýkingum. Ráðfærðu þig alltaf við augnlækninn 
áður en þú notar einhverjar aðrar augnlinsuvörur. 

Geymdu augnlinsurnar í sótthreinsandi linsuvökva, og ekki við hitastig hærra 
en 25 °C. Ekki má geyma augnlinsur í saltlausn. Saltlausn sótthreinsar ekki 
augnlinsurnar og veitir þar af leiðandi ekki vörn gegn bakteríuvexti, vexti 
annarra örvera, eða augnsýkingum.    

Fylgdu leiðbeiningunum sem fylgja með linsuvökvanum.  

Ef þörf er á viðbótarhreinsun mun augnlæknirinn meta það. Augnlæknirinn 
gefur þér einnig leiðbeiningar um viðeigandi augnlinsuvörur. 

Eftirfarandi upplýsingar eiga við um allar Multilens-augnlinsur (mjúkar 
og harðar).

VARNAÐARORÐ OG VARÚÐARREGLUR
Þvoðu alltaf og þurrkaðu hendur áður en augnlinsurnar eru snertar.   

Ekki má nota augnlinsur og augnlinsuvörur sem komnar eru fram yfir 
fyrningardagsetningu

Aldrei má endurnota linsuvökvann í linsuboxinu. Aldrei má nota munnvatn, 
kranavatn, heimagerða saltlausn eða aðra vökva en þér hefur verið ráðlagt til 
að væta eða hreinsa augnlinsur og linsubox. 
  
Hreinsaðu linsuboxið daglega með linsuvökva og láttu linsuboxið loftþorna. 
Skiptu reglulega um linsubox. 

Öll notkun augnlinsa, einnig í útlitslegum tilgangi, skal vera undir eftirliti 
augnlæknis. Mikilvægt er að notendur augnlinsa fari reglulega í augnskoðun 
samkvæmt ráðleggingum augnlæknisins, til að koma í veg fyrir aukaverkanir í 
augum (á glæru, táru og/eða augnlokum). 

Settu augnlinsurnar í augun áður en andlitsfarði er settur á og taktu þær úr 
augunum áður en þú fjarlægir farðann. Notkun með snyrtivörum, húð- og 
hárvörum getur valdið ertingu. 

Fáðu ráðleggingar hjá augnlækninum um notkun augnlinsa í vatnaíþróttum, 
þ.m.t. sundi. 

Ef þú kemst í snertingu við eitraðar eða ertandi gufur: skolaðu augun stöðugt 
með vatni í nokkrar mínútur, fjarlægðu augnlinsur ef það er auðvelt, og haltu 
áfram að skola.

Tilkynna skal alvarlegar aukaverkanir sem koma upp við notkun vörunnar 
til augnlæknisins eða beint til Multilens AB (framleiðanda) og einnig til 
lögbærra yfirvalda.

FRÁBENDINGAR
(hvenær má ekki nota linsurnar) 
Augnlinsur má ekki nota þegar ákveðnir kvillar eða umhverfisaðstæður eru til 
staðar sem geta haft áhrif á örugga notkun augnlinsa, svo sem: 
•	 Ofnæmi, bólga, sýking eða erting í eða kringum auga eða augnlok.
•	 Sjúkdómar eins og mikið kvef eða flensa.
•	 Við notkun tiltekinna lyfja, þ.m.t. augnlyf.
•	 Í mjög þurru eða mjög rykugu umhverfi sem veldur óþægindum 

við linsunotkun.
•	 Í vatnaíþróttum án þess að nota sundgleraugu.
•	 Að næturlagi.

Hafðu samband við augnlækninn þinn til að fá ráðleggingar ef áhyggjur 
vakna.

AUKAVERKANIR
(vandamál sem geta komið upp) 
Við notkun augnlinsa geta ákveðin vandamál komið upp sem þekkja má af 
einu eða fleiri eftirfarandi einkenna: 
•	 Tilfinning um aðskotahlut í auga / núningstilfinning / óþægindi. 
•	 Roði í augum.
•	 Ljósnæmi (ljósfælni).
•	 Viðkvæmni fyrir hita.
•	 Sviðatilfinning. 
•	 Aukin táramyndun eða óvenjuleg seyting úr auga.
•	 Minnkuð sjónskerpa.
•	 Litaðir hringir eða ljósdreifing (geislabaugar) í kringum ljós. 
•	 Þurr augu af völdum augnlinsanna.
•	 Skyndilegar breytingar á útliti augna, t.d. bólgin augnlok eða tára. 

Ef þessi einkenni eru hunsuð geta þau leitt til alvarlegra fylgikvilla/sýkinga 
sem gætu valdið vægum, alvarlegum eða jafnvel varanlegum vefjaskem-
mdum, til dæmis örvef. Hafðu samband við augnlækninn þinn til að fá 
ráðleggingar ef áhyggjur vakna.

EF VANDAMÁL KOMA FRAM
Ef þú finnur fyrir einhverjum af ofangreindum vandamálum: 
FJARLÆGÐU AUGNLINSUNA.

Ef vandamálið lagast þegar augnlinsan er tekin úr auganu skaltu skoða augn-
linsuna vandlega. Ef agnir sjást á linsunni en linsan virðist óskemmd skaltu 
hreinsa linsuna vandlega og setja hana aftur í augað. Ef linsan er skemmd á 
einhvern hátt má ekki setja hana aftur í augað. Settu nýja linsu í augað eða 
hafðu samband við augnlækninn. 

Ef einkenni halda áfram að vera til staðar eftir að linsan hefur verið tekin úr 
eða þegar hún er sett aftur í skaltu taka linsuna úr auganu og hafa samband 
við augnlækninn. Ákveðnir fylgikvillar við notkun augnlinsa geta verið alvarle-
gir og leitt til varanlegrar sjónskerðingar ef ekki er brugðist við.     

Hægt er að draga úr óþægindum og augnþurrki við notkun augnlinsa með 
því að nota gervitár.Ef augnþurrkur er viðvarandi skaltu hafa samband við 
augnlækninn. 

FÖRGUN
Fargaðu efnum eins og hér segir: 
Augnlinsum sem plastúrgangi 
Augnlinsuboxi sem plastúrgangi 
Hettuglasi úr gleri sem glerúrgangi 
Silíkontappa sem eldfimum úrgangi  
Málmloki sem málmúrgangi 

         KASUTUSJUHEND
         Käesolev kasutusjuhend kehtib ettevõtte Multilens AB toodetud         	
         kontaktläätsede kohta.

KASUTUSOTSTARVE 
Korduvalt kasutatav korneaalne kontaktlääts, mis on ette nähtud igapäevasel 
kandmisel nägemisteravuse parandamiseks müoopia, hüperoopia, presbüoo-
pia ja/või astigmatismi korrigeerimise teel.

TOOTE KIRJELDUS
Multilensi kontaktläätsed on valmistatud spetsiaalselt teie silmade jaoks. 
Teave kontaktläätse ehituse, parameetrite ja materjali kohta on esitatud 
toote märgistusel. 

Jäigad kontaktläätsed (korneaalsed)
Tarnitakse desinfitseeritult kontaktläätsede lahuses eraldi läätsekarpides 
koos keeratava plastkorgiga. Ärge kasutage toodet, kui selle pakend on 
kahjustatud.

KAVANDATUD KASUTAJAD
Kontaktläätsed on ette nähtud kasutamiseks refraktiivse ametroopiaga 
inimestele retsepti alusel ja pärast silmaspetsialistilt saadud juhendamist.

SOOVITATAV KASUTUSAEG
Jäikasid kontaktläätsi on soovitatav kanda ainult ärkveloleku ajal ning enne 
magamaminekut tuleb need ära võtta. Maksimaalne kandmisaeg on 16 tundi 
või aeg, mille teie silmaspetsialist on määranud teie silmade tervise põhjal. 
Järgige alati tema nõuandeid.  

SOOVITATAV VAHETAMISE SAGEDUS 
Soovitatav väljavahetamise sagedus sõltub allpool osutatud kontaktläätsede 
tüübist. 

Jäik kontaktlääts, (kõik materjalid)
Iga 12 kuu järel.

Silmaspetsialist võib teie silmade tervise põhjal soovitada sagedasemat 
vahetamist. Järgige alati tema nõuandeid.

KASUTAMISJUHISED
Silmaspetsialist annab teile üksikasjalikku teavet kontaktläätsede käsitsemise 
kohta, lähtudes muu hulgas teie silmade tervisest ja kontaktläätsede tüübist. 
Allpool esitatud kasutamisjuhiseid tuleks käsitada soovitustena; järgige alati 
oma silmaspetsialisti antud juhiseid. 

Enne läätsede käsitsemist peske ja kuivatage alati käsi.

Paigaldamine
•	 Avage pakend ja veenduge, et tegemist on vastava silma jaoks 

sobiva läätsega.
•	 Võtke kontaktlääts sõrmeotsaga ettevaatlikult välja; vältige kontakt-

läätse käsitsemisel sõrmeküünte kasutamist.  
•	 Loputage kontaktläätse füsioloogilise lahuse või RGP kontaktläätse-

dele ette nähtud lahusega. 
•	 Vaadelge läätse ja veenduge, et see on puhas ja terve.
•	 Asetage lääts sõrmeotsale. 
•	 Hoidke silmalauge laiali ja asetage lääts otse silma sarvkestale.
•	 Pilgutage silma ja kontrollige, et kontaktlääts asetuks õigesti oma 

kohale silma keskele ja teie nägemine oleks selge. 

Kõik kontaktläätsed võivad vahel põhjustada mõne minuti jooksul pärast 
paigaldamist ebamugavustunnet. See võib olla tingitud väikestest tolmuosa-
kestest. Kui ebamugavustunne püsib ka mõne minuti järel, võtke lääts välja, 
loputage seda, kontrollige selle puhtust ja paigaldage uuesti.

Eemaldamine
Eemaldamine iminapaga: 
•	 Hoidke silmalauge laiali. 
•	 Vajutage iminapp ettevaatlikult läätse vastu nii, et see kleepuks.
•	 Eemaldage lääts iminapa abil. Kui läätse on raske eemaldada, tilgu-

tage silma natuke steriilset füsioloogilist lahust ja proovige uuesti.

Kasutage üksnes kontaktläätsede eemaldamiseks ette nähtud iminappasid.

Eemaldamine silmalaugude abil:
•	 Avage silmad võimalikult laialt. 
•	 Pange sõrm silma välisnurka ja tõmmake silmalaugu oimukoha 

poole. 
•	 Pilgutage silma ja olge valmis välja kukkuvat kontaktläätse kinni 

püüdma.  

HOIUSTAMISJUHISED JA LÄÄTSEDE HOOLDAMINE
Teie silmaspetsialist soovitab teile ja teie kontaktläätsedele sobivaima hool-
dussüsteemi. Kasutage ainult teie kontaktläätsede tüübile (pehmed või RGP) 
sobivaid kontaktläätsede lahuseid.

Kontaktläätsede ohutuks kasutamiseks tuleb need iga kord pärast kasutamist 
desinfitseerida, et vältida bakterite või muude mikroorganismide kasvu ja 
kaitsta silmi infektsiooni eest. Enne soovitatust erinevate läätsehooldusva-
hendite kasutamist konsulteerige alati oma silmaspetsialistiga. 

Hoidke kontaktläätsi desinfitseerivas kontaktläätselahuses temperatuuril, 
mis ei ületa 25 °C. Ärge hoidke kontaktläätsi füsioloogilises lahuses. Füsioloo-
giline lahus ei desinfitseeri läätsesid ning ei kaitse seetõttu silmi bakterite ja 
muude mikroorganismide ning infektsioonide eest.    

Järgige oma kontaktläätselahusega kaasas olevaid juhiseid.  

Läätsede täiendava puhastamise vajaduse üle otsustab teie silmaspetsialist. 
Temalt saate ka juhiseid kasutamiseks sobivate toodete kohta. 

Tangible Hydra-PEG-kattega läätsedel tohib kasutada ainult Tangible Hy-
dra-PEG-katte jaoks heakskiidetud hooldusvahendeid vastavalt silmaspetsi-
alistilt saadud juhistele. 

 
KASUTUSOTSTARVE 
Korduvalt kasutatav skleraalne ja korneoskleraalne kontaktlääts, mis on ette 
nähtud igapäevasel kandmisel nägemisteravuse parandamiseks müoopia, 
hüperoopia, presbüoopia ja/või astigmatismi korrigeerimise teel. 

TOOTE KIRJELDUS
Multilensi kontaktläätsed on valmistatud spetsiaalselt teie silmade jaoks. 
Teave kontaktläätse ehituse, parameetrite ja materjali kohta on esitatud 
toote märgistusel. 

Jäigad kontaktläätsed (skleraalsed ja korneoskleraalsed)
Tarnitakse desinfitseeritult kontaktläätsede lahuses eraldi läätsekarpides 
koos keeratava plastkorgiga. Ärge kasutage toodet, kui selle pakend on 
kahjustatud.

KAVANDATUD KASUTAJAD
Kontaktläätsed on ette nähtud kasutamiseks refraktiivse ametroopiaga 
inimestele retsepti alusel ja pärast silmaspetsialistilt saadud juhendamist.

SOOVITATAV KASUTUSAEG
Jäikasid kontaktläätsi on soovitatav kanda ainult ärkveloleku ajal ning enne 
magamaminekut tuleb need ära võtta. Maksimaalne kandmisaeg on 16 tundi 
või aeg, mille teie silmaspetsialist on määranud teie silmade tervise põhjal. 
Järgige alati tema nõuandeid.  

SOOVITATAV VAHETAMISE SAGEDUS 
Soovitatav väljavahetamise sagedus sõltub allpool osutatud kontaktläätsede 
tüübist. 

Jäik kontaktlääts, (kõik materjalid)
Iga 12 kuu järel.

Silmaspetsialist võib teie silmade tervise põhjal soovitada sagedasemat 
vahetamist. Järgige alati tema nõuandeid.

KASUTAMISJUHISED
Silmaspetsialist annab teile üksikasjalikku teavet kontaktläätsede käsitsemise 
kohta, lähtudes muu hulgas teie silmade tervisest ja kontaktläätsede tüübist. 
Allpool esitatud kasutamisjuhiseid tuleks käsitada soovitustena; järgige alati 
oma silmaspetsialisti antud juhiseid. 

Enne läätsede käsitsemist peske ja kuivatage alati käsi.

Paigaldamine
Sisestamine sõrmedega: 
•	 Avage pakend ja veenduge, et tegemist on vastava silma jaoks 

sobiva läätsega.
•	 Loputage kontaktläätse säilitusaineteta füsioloogilise lahusega.
•	 Võtke lääts pöidla, nimetissõrme ja keskmise sõrme vahele. 
•	 Täitke kontaktlääts ääreni steriilse säilitusaineteta puhverdamata 

füsioloogilise lahusega. 
•	 Kallutage ettepoole ja vaadake otse alla läätse sisse. Hoidke 

silmalauge laiali ja asetage lääts ettevaatlikult silma keskele ilma 
liiga tugevalt vajutamata. 

•	 Pilgutage silma ja pühkige liigne vedelik ära. Veenduge, et lääts 
asub silma keskel ja tundub mugav.

Sisestamine iminapaga:
•	 Avage pakend ja veenduge, et tegemist on vastava silma jaoks 

sobiva läätsega.

•	 Loputage kontaktläätse säilitusaineteta füsioloogilise lahusega.
•	 Asetage lääts suure iminapa peale.
•	 Täitke kontaktlääts ääreni steriilse säilitusaineteta puhverdamata 

füsioloogilise lahusega.
•	 Kallutage ettepoole ja vaadake otse alla läätse sisse. Hoidke 

silmalauge laiali ja asetage lääts ettevaatlikult silma keskele ilma 
liiga tugevalt vajutamata. 

•	 Pilgutage silma ja pühkige liigne vedelik ära. Veenduge, et lääts 
asub silma keskel ja tundub mugav.

Kasutage üksnes kontaktläätsede käsitsemiseks ette nähtud iminappasid.

Pärast sisestamist kontrollige õhumullide esinemist. Kui skleraalse läätse all 
on näha õhumulle, tuleb lääts eemaldada ja uuesti sisestada. 

Eemaldamine
Eemaldamine iminapaga:
•	 Läätse vabastamiseks silma pinnalt tilgutage silma 1–2 tilka steriilset 

füsioloogilist lahust või vajutage läätse servast väljaspool silmalaule.
•	 Niisutage iminappa 1–2 tilga füsioloogilise lahusega. 
•	 Vajutage iminapp ettevaatlikult läätse serva vastu. ÄRGE asetage 

seda läätse keskkohale.
•	 Pöörake läätse ettevaatlikult ülespoole ja silmast välja.  

Kasutage üksnes kontaktläätsede käsitsemiseks ette nähtud iminappasid.

Eemaldamine silmalaugude abil:
•	 Läätse vabastamiseks silma pinnalt tilgutage silma 1–2 tilka steriilset 

füsioloogilist lahust või vajutage läätse servast väljaspool silmalaule. 
•	 Hoidke silmalauge laiali ning vajutage läätse vabastamiseks selle 

alumise serva all silmalaule.
•	 Kallutage ennast rätiku kohale, kuhu lääts saaks kukkuda. 

HOIUSTAMISJUHISED JA LÄÄTSEDE HOOLDAMINE
Teie silmaspetsialist soovitab teile ja teie kontaktläätsedele sobivaima hool-
dussüsteemi. Kasutage ainult teie kontaktläätsede tüübile (pehmed või RGP) 
sobivaid kontaktläätsede lahuseid.

Kontaktläätsede ohutuks kasutamiseks tuleb need iga kord pärast kasutamist 
desinfitseerida, et vältida bakterite või muude mikroorganismide kasvu ja 
kaitsta silmi infektsiooni eest. Enne soovitatust erinevate läätsehooldusva-
hendite kasutamist konsulteerige alati oma silmaspetsialistiga. 

Hoidke kontaktläätsi desinfitseerivas kontaktläätselahuses temperatuuril, 
mis ei ületa 25 °C. Ärge hoidke kontaktläätsi füsioloogilises lahuses. Füsioloo-
giline lahus ei desinfitseeri läätsesid ning ei kaitse seetõttu silmi bakterite ja 
muude mikroorganismide ning infektsioonide eest.    

Järgige oma kontaktläätselahusega kaasas olevaid juhiseid.  

Läätsede täiendava puhastamise vajaduse üle otsustab teie silmaspetsialist. 
Temalt saate ka juhiseid kasutamiseks sobivate toodete kohta. 

Tangible Hydra-PEG-kattega läätsedel tohib kasutada ainult Tangible Hy-
dra-PEG-katte jaoks heakskiidetud hooldusvahendeid vastavalt silmaspetsi-
alistilt saadud juhistele. 

KASUTUSOTSTARVE 
Korduvalt kasutatav pehme kontaktlääts, mis on ette nähtud igapäevasel 
kandmisel nägemisteravuse parandamiseks müoopia, hüperoopia, presbüoo-
pia ja/või astigmatismi korrigeerimise teel.

TOOTE KIRJELDUS
Multilensi kontaktläätsed on valmistatud spetsiaalselt teie silmade jaoks. 
Teave kontaktläätse ehituse, parameetrite ja materjali kohta on esitatud 
toote märgistusel. 

Pehmed kontaktläätsed (hüdrogeel ja silikoonhüdrogeel) on
eraldi pakendatud suletud steriilsetesse klaasviaalidesse, mis sisaldavad 
isotoonilist füsioloogilist lahust. Kork on valmistatud silikoonkummist. Ärge 
kasutage toodet, kui selle pakend on kahjustatud. 

KAVANDATUD KASUTAJAD
Kontaktläätsed on ette nähtud kasutamiseks refraktiivse ametroopiaga 
inimestele retsepti alusel ja pärast silmaspetsialistilt saadud juhendamist.

SOOVITATAV KASUTUSAEG
Pehmeid kontaktläätsi on soovitatav kanda ainult ärkveloleku ajal ning enne 
magamaminekut tuleb need ära võtta. Maksimaalne kandmisaeg on 16 tundi 
või aeg, mille teie silmaspetsialist on määranud teie silmade tervise põhjal. 
Järgige alati tema nõuandeid.  

SOOVITATAV VAHETAMISE SAGEDUS 
Soovitatav väljavahetamise sagedus sõltub allpool osutatud pehmete 
kontaktläätsede materjalist. 

Pehme kontaktlääts, hüdrogeel (ML65; ML75; GM Advance 49) 
Iga 6 kuu järel.

Pehme kontaktlääts, silikoonhüdrogeel (Si-H)
Iga 3 kuu järel.

Silmaspetsialist võib teie silmade tervise põhjal soovitada sagedasemat 
vahetamist. Järgige alati tema nõuandeid.

KASUTAMISJUHISED
Silmaspetsialist annab teile üksikasjalikku teavet kontaktläätsede käsitsemise 
kohta, lähtudes muu hulgas teie silmade tervisest ja kontaktläätsede tüübist. 
Allpool esitatud kasutamisjuhiseid tuleks käsitada soovitustena; järgige alati 
oma silmaspetsialisti antud juhiseid. 

Enne läätsede käsitsemist peske ja kuivatage alati käsi.

Paigaldamine
•	 Avage pakend ja veenduge, et tegemist on vastava silma jaoks 

sobiva läätsega.
•	 Võtke kontaktlääts sõrmeotsaga ettevaatlikult välja; vältige kontakt-

läätse käsitsemisel sõrmeküünte kasutamist.  
•	 Loputage kontaktläätse füsioloogilise lahuse või pehmetele kon-

taktläätsedele ette nähtud lahusega. 
•	 Vaadelge läätse ja veenduge, et see on puhas ja terve.
•	 Veenduge, et lääts asetseb õigesti ja ei ole tagurpidi.
•	 Tõmmake alumine silmalaug alla ja vaadake üles.
•	 Sisestage kontaktlääts. 
•	 Pilgutage silma ja kontrollige, et kontaktlääts asetuks õigesti oma 

kohale silma keskele ja teie nägemine oleks selge. 

Kõik kontaktläätsed võivad vahel põhjustada mõne minuti jooksul pärast 
paigaldamist ebamugavustunnet. See võib olla tingitud väikestest tolmuosa-
kestest. Kui ebamugavustunne püsib ka mõne minuti järel, võtke lääts välja, 
loputage seda, kontrollige selle puhtust ja paigaldage uuesti.

Eemaldamine
•	 Tõmmake alumine silmalaug alla ja vaadake üles. 
•	 Libistage lääts nimetissõrmega alla silma valgele osale. 
•	 Võtke kontaktlääts ettevaatlikult pöidla ja nimetissõrme vahele ning 

eemaldage silmast.  

HOIUSTAMISJUHISED JA LÄÄTSEDE HOOLDAMINE
Teie silmaspetsialist soovitab teile ja teie kontaktläätsedele sobivaima hool-
dussüsteemi. Kasutage ainult teie kontaktläätsede tüübile (pehmed või RGP) 
sobivaid kontaktläätsede lahuseid.

Kontaktläätsede ohutuks kasutamiseks tuleb need iga kord pärast kasutamist 
desinfitseerida, et vältida bakterite või muude mikroorganismide kasvu ja 
kaitsta silmi infektsiooni eest. Enne soovitatust erinevate läätsehooldusva-
hendite kasutamist konsulteerige alati oma silmaspetsialistiga. 

Hoidke kontaktläätsi desinfitseerivas kontaktläätselahuses temperatuuril, 
mis ei ületa 25 °C. Ärge hoidke kontaktläätsi füsioloogilises lahuses. Füsioloo-
giline lahus ei desinfitseeri läätsesid ning ei kaitse seetõttu silmi bakterite ja 
muude mikroorganismide ning infektsioonide eest.    

Järgige oma kontaktläätselahusega kaasas olevaid juhiseid.  

Läätsede täiendava puhastamise vajaduse üle otsustab teie silmaspetsialist. 
Temalt saate ka juhiseid kasutamiseks sobivate toodete kohta. 

Alljärgnev teabe kehtib kõikide Multilensi kontaktläätsede (pehmed ja 
jäigad) kohta.

HOIATUSED JA ETTEVAATUSABINÕUD
Enne kontaktläätsede käsitsemist peske ja kuivatage alati käsi.   

Ärge kasutage kontaktläätsi ja läätsehooldusvahendeid, mille kõlblikkusaeg 
on möödas.

Ärge kunagi kasutage läätsekarbis olevat lahust korduvalt. Ärge kasutage 
kontaktläätsede ja läätsekarbi niisutamiseks või loputamiseks kunagi sülge, 
kraanivett, isetehtud soolalahust või muid soovitatust erinevaid vedelikke. 
  
Loputage läätsekarpi iga päev läätsede hoolduslahusega ja laske karbil õhu 
käes kuivada. Vahetage läätsekarpi regulaarselt. 

Igasugune kontaktläätsede kasutamine (sh kosmeetiline) peaks toimuma 
silmaspetsialisti järelevalve all. Kontaktläätsede kandjana on oluline käia 
silmaspetsialisti soovitatud regulaarsetes kontrollides, et vältida silmades 
(sarvkestal, sidekestal ja/või laugudel soovimatuid kõrvaltoimeid). 

Paigaldage kontaktläätsed enne meikimist ja võtke need ära enne meigi 
eemaldamist. Ilu-, naha- ja/või juuksehooldustooted võivad põhjustada 
ärritust. 

Konsulteerige silmaspetsialistiga, kui kavatsete läätsi kanda sportimise, k.a 
ujumise ajal. 

Mürgiste või ärritavate aurudega kokkupuute korral: loputage silmi mitme 
minuti vältel pidevalt veega; eemaldage kontaktläätsed, kui need on silmas ja 
neid on lihtne eemaldada; jätkake loputamist.

Toote kasutamisel ilmnevatest rasketest kõrvaltoimetest tuleb teatada oma 
silmaspetsialistile või otse ettevõttele Multilens AB (tootja) ja pädevale 
asutusele.

VASTUNÄIDUSTUSED
(millal ei tohi kontaktläätsi kasutada) 
Kontaktläätsi ei tohi kasutada teatavate terviseseisundite ja keskkonnatingi-
muste korral, mis võivad mõjutada kontaktläätsede ohutut kandmist, näiteks: 
•	 allergia, põletik, infektsioon või ärritus silmas või silma või silmalau 

ümbruses.
•	 haigused, nagu raske külmetus või gripp.
•	 teatud ravimite, sealhulgas silmaravimite kasutamise korral.
•	 äärmiselt kuivas või tolmuses keskkonnas, kus kontaktläätsede 

kandmine on ebamugav.
•	 ilma ujumisprillideta veesporti harrastades.
•	 magamise ajal.

Kahtluse korral küsige nõu oma silmaspetsialistilt või silmaarstilt.

SOOVIMATUD KÕRVALTOIMED
(võimalikud probleemid) 
Kontaktläätsede kandmise ajal võib esineda probleeme, millega kaasneb üks 
või mitu järgmistest sümptomitest: 
•	 võõrkeha või hõõrumise tunne, ebamugavus. 
•	 silmade punetus.
•	 valgustundlikkus (fotofoobia).
•	 soojustundlikkus.
•	 põletav tunne. 
•	 suurenenud pisaravool või ebatavaline eritis silmast.
•	 nägemisteravuse vähenemine.
•	 värvilised rõngad või valguse hajumine (halod) valgusallikate ümber. 
•	 kontaktläätsedest tingitud silmade kuivus.
•	 äkilised muutused silmade välimuses, nt silmalaugude või sidekesta 

turse. 

Sümptomite eiramine võib kaasa tuua raskeid tüsistusi/infektsioone, mis 
võivad lõppeda kerge, raske või isegi püsiva koekahjustusega, näiteks 
sarvkoe tekkimisega. Kahtluse korral pöörduge nõu küsimiseks alati oma 
silmaspetsialisti poole.

TEGUTSEMINE PROBLEEMIDE KORRAL
Kui teil esineb mõni eespool loetletud probleem: 
EEMALDAGE KONTAKTLÄÄTS.

Kui probleem kaob pärast kontaktläätse silmast võtmist, kontrollige 
põhjalikult kontaktläätse. Kui läätsel on nähtavaid osakesi ja lääts näib olevat 
kahjustamata, puhastage läätse hoolikalt ja pange see uuesti silma. Ärge 
pange läätse uuesti silma, kui sellel on mis tahes kahjustusi. Vahetage see 
uue vastu või pöörduge oma silmaspetsialisti poole. 

Kui sümptomid püsivad pärast läätse eemaldamist või uuesti paigaldamist, 
võtke lääts välja ja pöörduge oma silmaspetsialisti poole. Teatavad kontakt-
läätsedest tingitud tüsistused võivad olla rasked ning põhjustada eiramise 
korral püsiva nägemispuude.     

Kontaktläätsede kandmisega kaasneva ebamugavuse ja silmade kuivuse kor-
ral võib kasutada leevendavaid silmatilku. Kui kuivustunne püsib, pöörduge 
oma silmaspetsialisti poole. 

KÕRVALDAMINE
Kõrvaldage vastavalt alltoodud jäätmeliigitusele:
Kontaktläätsed kui plast 
Karp kui plast 
Klaasviaal kui klaas 
Silikoonkork kui põlev materjal  
Metallkork kui metall

 

         LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
         Šī lietošanas instrukcija attiecas uz Multilens AB ražotajām  
         kontakt lēcām.  

 
PAREDZĒTAIS MĒRĶIS 
Vairākkārt lietojamas radzenes kontaktlēcas, kas paredzētas ikdienas lie-
tošanai, lai uzlabotu redzes asumu, koriģējot tuvredzību, tālredzību, vecuma 
tālredzību un/vai astigmatismu.

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
Multilens kontaktlēcas ir izgatavotas īpaši jūsu acīm. Informācija par kontakt-
lēcu dizainu, parametriem un materiālu ir norādīta uz izstrādājuma etiķetes. 

Cietās kontaktlēcas (radzenes)
Tiek piegādātas dezinficētas kontaktlēcu šķīdumā, atsevišķi iepakotas 
plastmasas lēcas futrālī ar skrūvējamu vāciņu. Neizmantojiet izstrādājumu, ja 
iepakojums ir bojāts.

PAREDZĒTIE LIETOTĀJI
Kontaktlēcas ir paredzētas lietošanai cilvēkiem ar refraktīvo ametropiju, 
pamatojoties uz izrakstīto recepti, un apmācību, ko sniedz acu aprūpes 
speciālists.

IETEICAMAIS LIETOŠANAS LAIKS
Cietās kontaktlēcas ieteicams lietot tikai nomoda stundās, un pirms 
gulētiešanas tās jāizņem. Maksimālais lietošanas laiks ir 16 stundas vai laiks, 
ko noteicis acu aprūpes speciālists, ņemot vērā Jūsu acu veselību. Vienmēr 
ievērojiet viņu ieteikumus.  

IETEICAMAIS MAIŅAS BIEŽUMS
Ieteicamais kontaktlēcu maiņas biežums ir atkarīgs no Jūsu kontaktlēcu tipa, 
kā norādīts zemāk. 

Cietās kontaktlēcas, (visi materiāli)
Reizi 12 mēnešos.

Atkarībā no jūsu acu veselības stāvokļa acu aprūpes speciālists var ieteikt 
biežāku nomaiņu. Vienmēr ievērojiet viņu ieteikumus.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Jūsu acu aprūpes speciālists sniegs jums detalizētu informāciju par to, kā 
rīkoties ar kontaktlēcām, atkarībā, bet ne tikai, no jūsu acu veselības stāvokļa 
un kontaktlēcu veida. Zemāk minētie ieteikumi jāuzskata par ieteicamiem 
lietošanas norādījumiem, vienmēr ievērojiet acu aprūpes speciālista 
norādījumus. 

Pirms kontaktlēcu lietošanas vienmēr nomazgājiet un nosusiniet rokas.

Lietošana
•	 Atveriet iepakojumu un pārbaudiet, vai tā ir acij atbilstošā lēcas 

forma.
•	 Uzmanīgi izņemiet kontaktlēcas ar pirkstu galu, neizmantojiet 

nagus, rīkojoties ar kontaktlēcām.  
•	 Izskalojiet kontaktlēcas ar fizioloģisko šķīdumu vai kontaktlēcu 

šķīdumu, kas paredzēts RGP kontaktlēcām. 
•	 Pārbaudiet lēcu un pārliecinieties, ka tā ir tīra un vesela.
•	 Uzlieciet kontaktlēcu uz pirksta. 
•	 Turiet plakstiņus atdalītus un novietojiet lēcas tieši uz acs radzenes.
•	 Mirkšķiniet un pārbaudiet, vai kontaktlēcas pareizi novietojas acs 

centrā un vai varat skaidri redzēt. 

Dažas minūtes pēc kontaktlēcu ievietošanas visas kontaktlēcas var reizēm 
radīt nepatīkamu sajūtu. To var izraisīt mazas putekļu daļiņas. Ja pēc dažām 
minūtēm diskomforta sajūta saglabājas, izņemiet kontaktlēcas, izskalojiet tās, 
pārbaudiet, vai tās ir tīras, un ievietojiet tās vēlreiz.

Izņemšana
Izņemšana ar piesūcekni: 
•	 Turiet plakstiņus atdalītus. 
•	 Viegli piespiediet piesūcekni pie lēcas, lai tā pieliptu.
•	 Izņemiet lēcu, izmantojot piesūcekni. Ja lēcas izņemšana ir apgrū-

tināta, iepiliniet acī nedaudz sterila sāls šķīduma un mēģiniet vēlreiz.

Izmantojiet tikai kontaktlēcu izņemšanai paredzētos piesūcekņus.

Izņemšana, izmantojot plakstiņus:
•	 Atveriet acis pēc iespējas plašāk. 
•	 Novietojiet pirkstu pie acs ārējā kaktiņa un pavelciet plakstiņus 

virzienā uz deniņiem. 
•	 Mirkšķiniet un esiet gatavi noķert kontaktlēcu, kad tā izkritīs no acs.  

GLABĀŠANAS NORĀDĪJUMI UN OBJEKTĪVU KOPŠANA
Jūsu acu aprūpes speciālists ieteiks jums un jūsu kontaktlēcām piemērotu 
lēcu kopšanas sistēmu. Izmantojiet tikai kontaktlēcu šķīdumus, kas paredzēti 
jūsu kontaktlēcu tipam (mīkstās vai RGP kontaktlēcas).

Drošai kontaktlēcu lietošanai lēcas pēc katras lietošanas reizes ir jādezinficē, 
lai novērstu kaitīgu baktēriju vai citu mikroorganismu vairošanos un pasargā-
tu Jūs no acu infekcijām. Pirms jebkādu alternatīvu lēcu kopšanas līdzekļu 
lietošanas vienmēr konsultējieties ar Jūsu acu aprūpes speciālistu. 

Uzglabājiet kontaktlēcas dezinficējošā kontaktlēcu šķīdumā, kura tem-
peratūra nedrīkst pārsniegt 25 °C. Neglabājiet kontaktlēcas fizioloģiskā 
šķīdumā. Fizioloģiskais šķīdums nedezinficē Jūsu kontaktlēcas, tāpēc tas 
nepasargā no baktēriju, citu mikroorganismu vai acu infekciju vairošanās.    

Ievērojiet norādījumus, kas pievienoti kontaktlēcu šķīdumam.  

Ja Jums nepieciešama papildu tīrīšana, to noteiks Jūsu acu aprūpes 
speciālists. Viņš arī sniegs jums norādījumus par piemērotiem līdzekļiem, 
ko lietot. 

RGP lēcas ar Tangible Hydra-PEG drīkst kopt tikai ar Tangible Hydra-PEG 
apstiprinātiem lēcu kopšanas līdzekļiem saskaņā ar acu aprūpes speciālista 
sniegtajiem norādījumiem. 

PAREDZĒTAIS MĒRĶIS 
Vairākkārt lietojamas sklēras un radzenes-sklēras kontaktlēcas, kas pared-
zētas ikdienas lietošanai, lai uzlabotu redzes asumu, koriģējot tuvredzību, 
tālredzību, vecuma tālredzību un/vai astigmatismu. 

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
Multilens kontaktlēcas ir izgatavotas īpaši jūsu acīm. Informācija par kontakt-
lēcu dizainu, parametriem un materiālu ir norādīta uz izstrādājuma etiķetes. 

Cietās kontaktlēcas (sklēras un radzenes-sklēras)
Piegādātas dezinficētas kontaktlēcu šķīdumā, atsevišķi iepakotas plastmasas 
kontaktlēcu futrālī ar skrūvējamu vāciņu. Neizmantojiet izstrādājumu, ja 
iepakojums ir bojāts.

PAREDZĒTIE LIETOTĀJI
Kontaktlēcas ir paredzētas lietošanai cilvēkiem ar refraktīvo ametropiju, 
pamatojoties uz izrakstīto recepti, un apmācību, ko sniedz acu aprūpes 
speciālists.

IETEICAMAIS LIETOŠANAS LAIKS
Cietās kontaktlēcas ieteicams lietot tikai nomoda stundās, un pirms 
gulētiešanas tās jāizņem. Maksimālais lietošanas laiks ir 16 stundas vai laiks, 
ko noteicis acu aprūpes speciālists, ņemot vērā Jūsu acu veselību. Vienmēr 
ievērojiet viņu ieteikumus.  

IETEICAMAIS MAIŅAS BIEŽUMS
Ieteicamais kontaktlēcu maiņas biežums ir atkarīgs no Jūsu kontaktlēcu tipa, 
kā norādīts zemāk. 

Cietās kontaktlēcas, (visi materiāli)
Reizi 12 mēnešos.

Atkarībā no jūsu acu veselības stāvokļa acu aprūpes speciālists var ieteikt 
biežāku nomaiņu. Vienmēr ievērojiet viņu ieteikumus.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Jūsu acu aprūpes speciālists sniegs jums detalizētu informāciju par to, kā 
rīkoties ar kontaktlēcām, atkarībā, bet ne tikai, no jūsu acu veselības stāvokļa 
un kontaktlēcu veida. Zemāk minētie ieteikumi jāuzskata par ieteicamiem 
lietošanas norādījumiem, vienmēr ievērojiet acu aprūpes speciālista 
norādījumus. 

Pirms kontaktlēcu lietošanas vienmēr nomazgājiet un nosusiniet rokas.

Lietošana
Ievietošana ar pirkstiem: 
•	 Atveriet iepakojumu un pārbaudiet, vai tā ir acij atbilstošā lēcas 

forma.
•	 Izskalojiet kontaktlēcas ar konservantus nesaturošu fizioloģisko 

šķīdumu.
•	 Uzlieciet lēcu uz īkšķa, rādītājpirksta un vidējā pirksta. 
•	 Piepildiet lēcu līdz malām ar sterilu fizioloģisko šķīdumu bez 

konservantiem un buferšķīduma. 
•	 Noliecieties uz priekšu un skatieties taisni uz leju lēcā. Turiet 

plakstiņus atdalītus un uzmanīgi ievietojiet lēcu acs centrā, pārāk 
nespiežot. 

•	 Mirkšķiniet un aizslaukiet lieko šķidrumu. Pārliecinieties, ka lēca 
atrodas centrā un nerada nepatīkamu sajūtu.

•	
Ievietošana ar piesūcekni:
•	 Atveriet iepakojumu un pārbaudiet, vai tā ir acij atbilstošā lēcas 

forma.
•	 Izskalojiet kontaktlēcas ar konservantus nesaturošu fizioloģisko 

šķīdumu.
•	 Uzlieciet lēcu uz lielā piesūcekņa.
•	 Piepildiet lēcu līdz malām ar sterilu fizioloģisko šķīdumu bez 

konservantiem un buferšķīduma.
•	 Noliecieties uz priekšu un skatieties taisni uz leju lēcā. Turiet 

plakstiņus atdalītus un uzmanīgi ievietojiet lēcu acs centrā, pārāk 
nespiežot. 

•	 Mirkšķiniet un aizslaukiet lieko šķidrumu. Pārliecinieties, ka lēca 
atrodas centrā un nerada nepatīkamu sajūtu.

Izmantojiet tikai kontaktlēcu lietošanai paredzētos piesūcekņus.

Pēc ievietošanas pārbaudiet, vai nav gaisa burbuļu. Ja zem sklēras lēcas 
redzami gaisa burbuļi, lēca jāizņem un jāievieto no jauna. 

Izņemšana
Izņemšana ar piesūcekni:
•	 Atdaliet lēcu no acs, iepilinot acī 1–2 pilienus sterila fizioloģiskā 

šķīduma vai nospiežot plakstiņu ārpus lēcas malas.
•	 Samitriniet piesūcekni ar 1–2 pilieniem fizioloģiskā šķīduma. 
•	 Viegli piespiediet piesūcekni pret lēcas malu, NENOVIETOJIET to 

uz lēcas centra.
•	 Viegli pagrieziet lēcu uz augšu un uz āru, lai noņemtu to no acs.  

Izmantojiet tikai kontaktlēcu lietošanai paredzētos piesūcekņus.

Izņemšana, izmantojot plakstiņus:
•	 Atdaliet lēcu no acs, iepilinot acī 1–2 pilienus sterila fizioloģiskā 

šķīduma vai nospiežot plakstiņu ārpus lēcas malas. 
•	 Turiet plakstiņus atdalītus un nospiediet plakstiņu pret lēcas 

apakšējo malu, lai to atdalītu.
•	 Noliecieties virs dvieļa, uz kura lēca var izkrist. 

GLABĀŠANAS NORĀDĪJUMI UN OBJEKTĪVU KOPŠANA
Jūsu acu aprūpes speciālists ieteiks jums un jūsu kontaktlēcām piemērotu 
lēcu kopšanas sistēmu. Izmantojiet tikai kontaktlēcu šķīdumus, kas paredzēti 
jūsu kontaktlēcu tipam (mīkstās vai RGP kontaktlēcas).

Drošai kontaktlēcu lietošanai lēcas pēc katras lietošanas reizes ir jādezinficē, 
lai novērstu kaitīgu baktēriju vai citu mikroorganismu vairošanos un pasargā-
tu Jūs no acu infekcijām. Pirms jebkādu alternatīvu lēcu kopšanas līdzekļu 
lietošanas vienmēr konsultējieties ar Jūsu acu aprūpes speciālistu. 

Uzglabājiet kontaktlēcas dezinficējošā kontaktlēcu šķīdumā, kura tem-
peratūra nedrīkst pārsniegt 25 °C. Neglabājiet kontaktlēcas fizioloģiskā 
šķīdumā. Fizioloģiskais šķīdums nedezinficē Jūsu kontaktlēcas, tāpēc tas 
nepasargā no baktēriju, citu mikroorganismu vai acu infekciju vairošanās.    

Ievērojiet norādījumus, kas pievienoti kontaktlēcu šķīdumam.  

Ja Jums nepieciešama papildu tīrīšana, to noteiks Jūsu acu aprūpes 
speciālists. Viņš arī sniegs jums norādījumus par piemērotiem līdzekļiem, 
ko lietot. 

RGP lēcas ar Tangible Hydra-PEG drīkst kopt tikai ar Tangible Hydra-PEG 
apstiprinātiem lēcu kopšanas līdzekļiem saskaņā ar acu aprūpes speciālista 
sniegtajiem norādījumiem. 

PAREDZĒTAIS MĒRĶIS 
Vairākkārt lietojamas mīkstās kontaktlēcas, kas paredzētas ikdienas lietošanai, 
lai uzlabotu redzes asumu, koriģējot tuvredzību, tālredzību, vecuma tālredzī-
bu un/vai astigmatismu.

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
Multilens kontaktlēcas ir izgatavotas īpaši jūsu acīm. Informācija par kontakt-
lēcu dizainu, parametriem un materiālu ir norādīta uz izstrādājuma etiķetes. 

Mīkstās kontaktlēcas (hidrogēla un silikona hidrogēla) ir
atsevišķi iepakotas noslēgtā sterilā stikla flakonā, kas satur izotonisku fizio-
loģisko šķīdumu. Spraudnis ir izgatavots no silikona gumijas. Neizmantojiet 
izstrādājumu, ja iepakojums ir bojāts. 

PAREDZĒTIE LIETOTĀJI
Kontaktlēcas ir paredzētas lietošanai cilvēkiem ar refraktīvo ametropiju, 
pamatojoties uz izrakstīto recepti, un apmācību, ko sniedz acu aprūpes 
speciālists.

IETEICAMAIS LIETOŠANAS LAIKS
Mīkstās kontaktlēcas ieteicams lietot tikai nomoda stundās, un pirms 
gulētiešanas tās jāizņem. Maksimālais lietošanas laiks ir 16 stundas vai laiks, 
ko noteicis acu aprūpes speciālists, ņemot vērā Jūsu acu veselību. Vienmēr 
ievērojiet viņu ieteikumus.  

IETEICAMAIS MAIŅAS BIEŽUMS
Ieteicamais maiņas biežums ir atkarīgs no mīksto kontaktlēcu materiāla, kā 
norādīts turpmāk. 

Mīkstās kontaktlēcas, hidrogēla (ML65; ML75; GM Advance 49)
Reizi 6 mēnešos.

Mīkstās kontaktlēcas, silikona hidrogēla (Si-H)
Reizi 3 mēnešos.

Atkarībā no jūsu acu veselības stāvokļa acu aprūpes speciālists var ieteikt 
biežāku apmaiņu. Vienmēr ievērojiet viņu ieteikumus.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Jūsu acu aprūpes speciālists sniegs jums detalizētu informāciju par to, kā 
rīkoties ar kontaktlēcām, atkarībā, bet ne tikai, no jūsu acu veselības stāvokļa 
un kontaktlēcu veida. Zemāk minētie ieteikumi jāuzskata par ieteicamiem 
lietošanas norādījumiem, vienmēr ievērojiet acu aprūpes speciālista 
norādījumus. 

Pirms kontaktlēcu lietošanas vienmēr nomazgājiet un nosusiniet rokas.

Lietošana
•	 Atveriet iepakojumu un pārbaudiet, vai tā ir acij atbilstošā lēcas 

forma.
•	 Uzmanīgi izņemiet kontaktlēcas ar pirkstu galu, neizmantojiet 

nagus, rīkojoties ar kontaktlēcām.  
•	 Izskalojiet kontaktlēcas ar fizioloģisko šķīdumu vai kontaktlēcu 

šķīdumu, kas paredzēts mīkstajām kontaktlēcām. 
•	 Pārbaudiet lēcu un pārliecinieties, ka tā ir tīra un vesela.
•	 Pārbaudiet, vai lēca ir pareizi orientēta un nav vērsta ar iekšpusi 

uz āru.

•	 Pavelciet uz leju apakšējo plakstiņu un paskatieties uz augšu.
•	 Ievietojiet kontaktlēcu. 
•	 Mirkšķiniet un pārbaudiet, vai kontaktlēcas pareizi novietojas acs 

centrā un vai varat skaidri redzēt.  

Dažas minūtes pēc kontaktlēcu ievietošanas visas kontaktlēcas var reizēm 
radīt nepatīkamu sajūtu. To var izraisīt mazas putekļu daļiņas. Ja pēc dažām 
minūtēm diskomforta sajūta saglabājas, izņemiet kontaktlēcas, izskalojiet tās, 
pārbaudiet, vai tās ir tīras, un ievietojiet tās vēlreiz.

Izņemšana
•	 Pavelciet uz leju apakšējo plakstiņu un paskatieties uz augšu. 
•	 Ar rādītājpirkstu nobīdiet lēcu uz leju uz acs baltās daļas. 
•	 Ar īkšķi un rādītājpirkstu viegli saspiediet kontaktlēcu un izņemiet 

to.  

GLABĀŠANAS NORĀDĪJUMI UN OBJEKTĪVU KOPŠANA
Jūsu acu aprūpes speciālists ieteiks jums un jūsu kontaktlēcām piemērotu 
lēcu kopšanas sistēmu. Izmantojiet tikai kontaktlēcu šķīdumus, kas paredzēti 
jūsu kontaktlēcu tipam (mīkstās vai RGP kontaktlēcas).

Drošai kontaktlēcu lietošanai lēcas pēc katras lietošanas reizes ir jādezinficē, 
lai novērstu kaitīgu baktēriju vai citu mikroorganismu vairošanos un pasargā-
tu Jūs no acu infekcijām. Pirms jebkādu alternatīvu lēcu kopšanas līdzekļu 
lietošanas vienmēr konsultējieties ar Jūsu acu aprūpes speciālistu. 

Uzglabājiet kontaktlēcas dezinficējošā kontaktlēcu šķīdumā, kura tem-
peratūra nedrīkst pārsniegt 25 °C. Neglabājiet kontaktlēcas fizioloģiskā 
šķīdumā. Fizioloģiskais šķīdums nedezinficē Jūsu kontaktlēcas, tāpēc tas 
nepasargā no baktēriju, citu mikroorganismu vai acu infekciju vairošanās.    

Ievērojiet norādījumus, kas pievienoti kontaktlēcu šķīdumam.  

Ja Jums nepieciešama papildu tīrīšana, to noteiks Jūsu acu aprūpes 
speciālists. Viņš arī sniegs jums norādījumus par piemērotiem līdzekļiem, 
ko lietot. 

Turpmāk sniegta informācija attiecas uz visām Multilens kontaktlēcām 
(mīkstajām un cietajām).

BRĪDINĀJUMI UN PIESARDZĪBAS PASĀKUMI
Pirms kontaktlēcu lietošanas vienmēr nomazgājiet un nosusiniet rokas.   

Nelietojiet kontaktlēcas un kontaktlēcu kopšanas līdzekļus, kuru derīguma 
termiņš ir beidzies.

Nekad atkārtoti neizmantojiet šķīdumu, kas atrodas lēcu futrālī. Nekad nelie-
tojiet siekalas, krāna ūdeni, mājās gatavotu sāls šķīdumu vai citus šķidrumus, 
izņemot tos, ar kuriem Jums ir ieteikts mitrināt vai skalot kontaktlēcas un 
lēcu futrāli. 
  
Ik dienu izskalojiet lēcu futrāli ar lēcu kopšanas šķīdumu un ļaujiet lēcu 
futrālim izžūt. Regulāri mainiet lēcu futrāli. 

Visas kontaktlēcas, pat kosmētiskos nolūkos, jālieto acu aprūpes speciālista 
uzraudzībā. Jums kā kontaktlēcu lietotājam ir svarīgi regulāri apmeklēt 
profilaktiskās apskates saskaņā ar acu aprūpes speciālista ieteikumiem, 
lai izvairītos no nevēlamas ietekmes uz acīm (radzeni, konjunktīvu un/vai 
plakstiņiem). 

Ievietojiet kontaktlēcas pirms grima uzklāšanas, un izņemiet tās pirms grima 
noņemšanas. Skaistumkopšanas, ādas vai matu kopšanas līdzekļi var izraisīt 
kairinājumu. 

Konsultējieties ar acu aprūpes speciālistu par lēcu lietošanu, veicot sporta 
aktivitātes, tostarp peldēšanu. 

Ja nonākat saskarē ar toksiskiem vai kairinošiem izgarojumiem: vairākas 
minūtes nepārtraukti skalojiet ar ūdeni, izņemiet kontaktlēcas, ja tādas ir un 
to ir viegli izdarīt, turpiniet skalošanu.

Par nopietniem nevēlamiem notikumiem, lietojot šo izstrādājumu, jāziņo acu 
aprūpes speciālistam vai tieši Multilens AB (ražotājam), kā arī kompetentajai 
iestādei.

KONTRINDIKĀCIJAS
(Kad nedrīkst lietot kontaktlēcas) 
Kontaktlēcas nedrīkst lietot noteiktos medicīniskos un vides apstākļos, kas 
var ietekmēt drošu kontaktlēcu lietošanu, piemēram: 
•	 Alerģija, iekaisums, infekcija vai kairinājums acī vai ap aci vai 

plakstiņā.
•	 Slimības, piemēram, smaga saaukstēšanās vai gripa.
•	 Lietojot noteiktus farmaceitiskos līdzekļus, tostarp acu medika-

mentus.
•	 Īpaši sausā vai putekļainā vidē, kas rada nepatīkamu sajūtu kontakt-

lēcu lietošanas laikā.
•	 Ūdens sporta nodarbībās, nelietojot peldbrilles.
•	 Miega laikā.

Sazinieties ar acu aprūpes speciālistu vai oftalmologu, lai saņemtu padomu, Ja 
jums rodas kādas bažas.

NEVĒLAMA REAKCIJA
(iespējamās problēmas) 
Lietojot kontaktlēcas, var rasties dažas problēmas, kuras var identificēt pēc 
viena vai vairākiem turpmāk minētajiem simptomiem: 
•	 Svešķermeņa sajūta/berzes sajūta/diskomforts 
•	 Apsārtušas acis.
•	 Jutība pret gaismu (fotofobija).
•	 Jūtība pret karstumu.
•	 Dedzināšanas sajūta. 
•	 Pastiprināta asaru plūsma vai neparasta acu sekrēcija.
•	 Samazināts redzes asums.
•	 Krāsaini gredzeni vai gaismas izkliedēšana (auras) ap gaismas 

avotiem. 
•	 Kontaktlēcu izraisīts acu sausums.
•	 Pēkšņas acu izskata izmaiņas, piemēram, pietūkuši plakstiņi vai 

konjunktīvas. 

Ja šos simptomus ignorē, tie var izraisīt nopietnas komplikācijas/infekcijas, 
kas var izraisīt vieglus, smagus vai pat neatgriezeniskus audu bojājumus, 
piemēram, rētaudus. Ja jums rodas kādas bažas, vienmēr sazinieties ar acu 
aprūpes speciālistu, lai saņemtu padomu.

JA JUMS RODAS PROBLĒMAS
Ja jums rodas kāda no iepriekš minētajām problēmām: 
IZŅEMIET KONTAKTLĒCAS.

Ja problēma pāriet, kad kontaktlēcu izņemat no acs; rūpīgi pārbaudiet kon-
taktlēcu. Ja uz lēcas ir redzamas daļiņas un lēca šķiet nebojāta, rūpīgi iztīriet 
lēcu un ievietojiet to vēlreiz. Ja lēca ir jebkādā veidā bojāta, nelietojiet to 
atkārtoti. Nomainiet to pret jaunu vai sazinieties ar acu aprūpes speciālistu. 

Ja simptomi turpinās pēc lēcas izņemšanas vai atkārtotas ievietošanas, 
izņemiet lēcu un sazinieties ar acu aprūpes speciālistu. Dažas kontaktlēcu 
komplikācijas var būt nopietnas un novest pie pastāvīgiem redzes traucēju-
miem, ja tās netiek novērstas.     

Kontaktlēcu lietošanas diskomfortu un sausumu acīs var mazināt, iepilinot 
acīs komforta pilienus. Ja sausuma sajūta turpinās, sazinieties ar acu aprūpes 
speciālistu. 

UTILIZĀCIJA
Utilizācija jāveic pēc šādiem principiem: 
Kontaktlēcas kā plastmasa 
Futrālis kā plastmasa 
Stikla flakons kā stikls 
Silikona aizbāznis kā degošs materiāls  
Metāla vāciņš kā metāls  

         INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
         Niniejsza instrukcja użytkowania dotyczy soczewek  
         kontaktowych produkowanych przez firmę Multilens AB.  

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE 
Soczewka kontaktowa rogówkowa wielokrotnego użytku jest przeznaczona 
do noszenia na co dzień w celu poprawy ostrości wzroku poprzez korekcję 
krótkowzroczności, nadwzroczności, starczowzroczności i/lub astygmatyzmu.

OPIS PRODUKTU
Soczewki kontaktowe Multilens zostały stworzone specjalnie dla Twoich 
oczu. Informacje dotyczące konstrukcji, parametrów i materiału soczewki 
kontaktowej znajdują się na etykiecie produktu. 

Sztywne soczewki kontaktowe (rogówkowe)
Dostarczane są w stanie zdezynfekowanym w roztworze do soczewek 
kontaktowych, pakowane pojedynczo w pojemniku na soczewki z zakrętką z 
tworzywa sztucznego. Nie używać produktu, jeśli opakowanie jest naruszone.

PRZEWIDZIANI UŻYTKOWNICY
Soczewki kontaktowe są przeznaczone do stosowania przez osoby z ametro-
pią refrakcyjną po otrzymaniu recepty i przeszkoleniu przez specjalistę.

ZALECANY CZAS STOSOWANIA
Sztywne soczewki kontaktowe zaleca się stosować wyłącznie w godzinach 
czuwania i należy je zdejmować przed snem. Maksymalny czas noszenia 
wynosi 16 godzin lub jest określony przez Twojego specjalistę w oparciu o 
stan zdrowia Twoich oczu. Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami Twojego 
specjalisty.  

ZALECANA CZĘSTOTLIWOŚĆ WYMIANY
Zalecana częstotliwość wymiany zależy od rodzaju soczewek kontaktowych, 
zgodnie z tym, co podano poniżej. 

Sztywna soczewka kontaktowa (wszystkie rodzaje materiałów)
Co 12 miesięcy.

W zależności od stanu zdrowia Twoich oczu specjalista może zalecić częstszą 
wymianę. Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami Twojego specjalisty.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE STOSOWANIA
Twój specjalista przekaże Ci szczegółowe informacje na temat sposobu 
obchodzenia się z soczewkami kontaktowymi, w zależności, między innymi, 
od stanu zdrowia Twoich oczu i rodzaju soczewek kontaktowych. Poniższe 
zalecenia należy traktować jako sugerowane wskazówki dotyczące stosowa-
nia; należy zawsze postępować zgodnie ze wskazówkami otrzymanymi od 
swojego specjalisty. 

Przed dotknięciem soczewek zawsze umyj i wysusz ręce.

Zakładanie soczewek
•	 Otwórz opakowanie i sprawdź, czy jest to właściwa soczewka 

dla oka.
•	 Ostrożnie wyjmij soczewkę kontaktową opuszkiem palca, unikaj 

używania paznokci podczas manipulacji soczewką kontaktową.  
•	 Przepłucz soczewkę kontaktową roztworem soli fizjologicznej 

lub roztworem do soczewek kontaktowych przeznaczonym do 
soczewek kontaktowych RGP. 

•	 Sprawdź soczewkę i upewnij się, że jest czysta i nieuszkodzona.
•	 Umieść soczewkę na czubku palca. 
•	 Rozsuń powieki i umieść soczewkę bezpośrednio na rogówce oka.
•	 Mrugnij i sprawdź, czy soczewka kontaktowa jest prawidłowo 

osadzona na środku oka i czy dobrze widzisz. 

Wszystkie soczewki kontaktowe mogą czasami powodować uczucie 
dyskomfortu przez kilka minut po ich założeniu. Powodem tego mogą być 
małe cząstki pyłu. Jeśli nieprzyjemne uczucie nie ustąpi po kilku minutach, 
należy zdjąć soczewkę, przepłukać ją, sprawdzić, czy jest czysta i założyć ją 
ponownie.

Zdejmowanie soczewek
Zdejmowanie za pomocą przyssawki: 
•	 Rozsuń powieki. 
•	 Delikatnie dociśnij przyssawkę do soczewki, aby się przykleiła.
•	 Zdejmij soczewkę za pomocą przyssawki. Jeżeli zdjęcie soczewki jest 

trudne, wkropl do oka odrobinę sterylnego roztworu soli fizjologicz-
nej i spróbuj ponownie.

Należy używać wyłącznie przyssawek przeznaczonych do usuwania soczewek 
kontaktowych.

Zdejmowanie za pomocą powiek:
•	 Otwórz oczy tak szeroko, jak to tylko możliwe. 
•	 Umieść palec w zewnętrznym kąciku oka i pociągnij powieki w 

stronę skroni. 
•	 Mrugnij i bądź przygotowany na złapanie soczewki kontaktowej, 

gdy wypadnie z oka.  

INSTRUKCJE PRZECHOWYWANIA I PIELĘGNACJI SOCZEWEK
Twój specjalista zaleci system pielęgnacji soczewek, który będzie odpowiedni 
dla Ciebie i Twoich soczewek kontaktowych. Używaj wyłącznie roztworów 
do soczewek kontaktowych przeznaczonych dla Twojego typu soczewek 
kontaktowych (miękkich lub RGP).

W celu bezpiecznego stosowania soczewek kontaktowych, należy je dezyn-
fekować po każdym użyciu, aby zapobiec rozwojowi szkodliwych bakterii 
i innych mikroorganizmów oraz chronić się przed infekcjami oczu. Przed 
użyciem jakichkolwiek alternatywnych produktów do pielęgnacji soczewek 
należy zawsze skonsultować się ze swoim specjalistą. 

Przechowuj soczewki kontaktowe w roztworze do dezynfekcji soczewek 
kontaktowych, w temperaturze nieprzekraczającej 25°C. Nie przechowuj 
soczewek kontaktowych w roztworze soli fizjologicznej. Roztwór soli 
fizjologicznej nie dezynfekuje soczewek i dlatego nie chroni przed rozwojem 
bakterii i innych mikroorganizmów, ani infekcjami oczu.    

Postępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do roztworu do soczewek 
kontaktowych.  

Ewentualna potrzeba dodatkowego czyszczenia zostanie określona przez 
Twojego specjalistę. Od specjalisty otrzymasz również informacje dotyczące 
odpowiednich produktów, których należy używać. 
Do pielęgnacji soczewek RGP z materiałem Tangible Hydra-PEG należy 
stosować wyłącznie produkty do pielęgnacji soczewek zatwierdzone dla 
Tangible Hydra-PEG, zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez specjalistę. 

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE 
Soczewka kontaktowa skleralna i rogówkowo-skleralna wielokrotnego użytku 
jest przeznaczona do noszenia na co dzień w celu poprawy ostrości wzroku 
poprzez korekcję krótkowzroczności, nadwzroczności, starczowzroczności i/
lub astygmatyzmu. 

OPIS PRODUKTU
Soczewki kontaktowe Multilens zostały stworzone specjalnie dla Twoich 
oczu. Informacje dotyczące konstrukcji, parametrów i materiału soczewki 
kontaktowej znajdują się na etykiecie produktu. 

Sztywne soczewki kontaktowe (skleralne i rogówkowo-skleralne)
Dostarczane są w stanie zdezynfekowanym w roztworze do soczewek 
kontaktowych, pakowane pojedynczo w pojemniku na soczewki z zakrętką z 
tworzywa sztucznego. Nie używać produktu, jeśli opakowanie jest naruszone.

PRZEWIDZIANI UŻYTKOWNICY
Soczewki kontaktowe są przeznaczone do stosowania przez osoby z ametro-
pią refrakcyjną po otrzymaniu recepty i przeszkoleniu przez specjalistę.

ZALECANY CZAS STOSOWANIA
Sztywne soczewki kontaktowe zaleca się stosować wyłącznie w godzinach 
czuwania i należy je zdejmować przed snem. Maksymalny czas noszenia 
wynosi 16 godzin lub jest określony przez Twojego specjalistę w oparciu o 
stan zdrowia Twoich oczu. Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami Twojego 
specjalisty.  

ZALECANA CZĘSTOTLIWOŚĆ WYMIANY
Zalecana częstotliwość wymiany zależy od rodzaju soczewek kontaktowych, 
zgodnie z tym, co podano poniżej. 

Sztywna soczewka kontaktowa (wszystkie rodzaje materiałów)
Co 12 miesięcy.

W zależności od stanu zdrowia Twoich oczu specjalista może zalecić częstszą 
wymianę. Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami Twojego specjalisty.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE STOSOWANIA
Twój specjalista przekaże Ci szczegółowe informacje na temat sposobu 
obchodzenia się z soczewkami kontaktowymi, w zależności, między innymi, 
od stanu zdrowia Twoich oczu i rodzaju soczewek kontaktowych. Poniższe 
zalecenia należy traktować jako sugerowane wskazówki dotyczące stosowa-
nia; należy zawsze postępować zgodnie ze wskazówkami otrzymanymi od 
swojego specjalisty. 

Przed dotknięciem soczewek zawsze umyj i wysusz ręce.

Zakładanie soczewek
Zakładanie palcami: 
•	 Otwórz opakowanie i sprawdź, czy jest to właściwa soczewka 

dla oka.
•	 Przepłucz soczewkę kontaktową roztworem soli fizjologicznej bez 

konserwantów.
•	 Wyśrodkuj soczewkę na kciuku, palcu wskazującym i środkowym. 
•	 Napełnij soczewkę po brzegi sterylnym, niekonserwowanym, 

niebuforowanym roztworem soli fizjologicznej. 
•	 Pochyl się do przodu i spójrz prosto w dół, na soczewkę. Rozsuń 

powieki i delikatnie umieść soczewkę na środku oka, nie naciskając 
zbyt mocno. 

•	 Mrugnij i wytrzyj nadmiar płynu. Upewnij się, że soczewka kontak-
towa jest wyśrodkowana i wygodnie leży na oku.

Zakładanie za pomocą przyssawki:
•	 Otwórz opakowanie i sprawdź, czy jest to właściwa soczewka 

dla oka.
•	 Przepłucz soczewkę kontaktową roztworem soli fizjologicznej bez 

konserwantów.
•	 Umieść soczewkę na dużej przyssawce.
•	 Napełnij soczewkę po brzegi sterylnym, niekonserwowanym, 

niebuforowanym roztworem soli fizjologicznej.
•	 Pochyl się do przodu i spójrz prosto w dół, na soczewkę. Rozsuń 

powieki i delikatnie umieść soczewkę na środku oka, nie naciskając 
zbyt mocno. 

•	 Mrugnij i wytrzyj nadmiar płynu. Upewnij się, że soczewka kontak-
towa jest wyśrodkowana i wygodnie leży na oku.

Należy używać wyłącznie przyssawek przeznaczonych do manipulowania 
soczewkami kontaktowymi.

Po założeniu sprawdź, czy nie ma pęcherzyków powietrza. Jeśli pod soczewką 
skleralną widoczne są pęcherzyki powietrza, należy wyjąć soczewkę i założyć 
ją ponownie. 

Zdejmowanie soczewek
Zdejmowanie za pomocą przyssawki:
•	 Poluzuj soczewkę w oku przez wkroplenie do oka 1-2 kropli 

sterylnego roztworu soli fizjologicznej lub poruszenie powieką 
krawędzi soczewki.

•	 Zwilż przyssawkę 1-2 kroplami roztworu soli fizjologicznej. 
•	 Delikatnie dociśnij przyssawkę do krawędzi soczewki, NIE umieszc-

zaj jej na środku soczewki.
•	 Delikatnie obróć soczewkę do góry i na zewnątrz, aby zdjąć ją z oka.  

Należy używać wyłącznie przyssawek przeznaczonych do manipulowania 
soczewkami kontaktowymi.

Zdejmowanie za pomocą powiek:
•	 Poluzuj soczewkę w oku przez wkroplenie do oka 1-2 kropli 

sterylnego roztworu soli fizjologicznej lub poruszenie powieką 
krawędzi soczewki. 

•	 Rozsuń powieki i wciśnij powiekę pod dolną krawędź soczewki, aby 
ją poluzować.

•	 Pochyl się nad ręcznikiem przygotowanym na wypadek wypadnięcia 
soczewki z oka. 

INSTRUKCJE PRZECHOWYWANIA I PIELĘGNACJI SOCZEWEK
Twój specjalista zaleci system pielęgnacji soczewek, który będzie odpowiedni 
dla Ciebie i Twoich soczewek kontaktowych. Używaj wyłącznie roztworów 
do soczewek kontaktowych przeznaczonych dla Twojego typu soczewek 
kontaktowych (miękkich lub RGP).

W celu bezpiecznego stosowania soczewek kontaktowych, należy je dezyn-
fekować po każdym użyciu, aby zapobiec rozwojowi szkodliwych bakterii 
i innych mikroorganizmów oraz chronić się przed infekcjami oczu. Przed 
użyciem jakichkolwiek alternatywnych produktów do pielęgnacji soczewek 
należy zawsze skonsultować się ze swoim specjalistą. 

Przechowuj soczewki kontaktowe w roztworze do dezynfekcji soczewek 
kontaktowych, w temperaturze nieprzekraczającej 25°C. Nie przechowuj 
soczewek kontaktowych w roztworze soli fizjologicznej. Roztwór soli 
fizjologicznej nie dezynfekuje soczewek i dlatego nie chroni przed rozwojem 
bakterii i innych mikroorganizmów, ani infekcjami oczu.    

Postępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do roztworu do soczewek 
kontaktowych.  

Ewentualna potrzeba dodatkowego czyszczenia zostanie określona przez 
Twojego specjalistę. Od specjalisty otrzymasz również informacje dotyczące 
odpowiednich produktów, których należy używać. 

Do pielęgnacji soczewek RGP z materiałem Tangible Hydra-PEG należy 
stosować wyłącznie produkty do pielęgnacji soczewek zatwierdzone dla 
Tangible Hydra-PEG, zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez specjalistę.

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE 
Soczewka kontaktowa miękka wielokrotnego użytku przeznaczona jest do 
noszenia na co dzień w celu poprawy ostrości wzroku poprzez korekcję krót-
kowzroczności, nadwzroczności, starczowzroczności i/lub astygmatyzmu.

OPIS PRODUKTU
Soczewki kontaktowe Multilens zostały stworzone specjalnie dla Twoich 
oczu. Informacje dotyczące konstrukcji, parametrów i materiału soczewki 
kontaktowej znajdują się na etykiecie produktu. 

Miękkie soczewki kontaktowe (hydrożelowe i silikonowo-hydrożelowe) są 
pakowane pojedynczo w szczelną, sterylną szklaną fiolkę zawierającą izoto-
niczny roztwór soli fizjologicznej. Korek wykonany jest z gumy silikonowej. 
Nie używać produktu, jeśli opakowanie jest naruszone. 

PRZEWIDZIANI UŻYTKOWNICY
Soczewki kontaktowe są przeznaczone do stosowania przez osoby z ametro-
pią refrakcyjną po otrzymaniu recepty i przeszkoleniu przez specjalistę.

ZALECANY CZAS STOSOWANIA
Miękkie soczewki kontaktowe zaleca się stosować wyłącznie w godzinach 
czuwania i należy je zdejmować przed snem. Maksymalny czas noszenia 
wynosi 16 godzin lub jest określony przez Twojego specjalistę w oparciu o 
stan zdrowia Twoich oczu. Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami Twojego 
specjalisty.  

ZALECANA CZĘSTOTLIWOŚĆ WYMIANY
Zalecana częstotliwość wymiany zależy od materiału, z jakiego wykonane są 
miękkie soczewki kontaktowe, zgodnie z tym, co podano poniżej. 

Miękka soczewka kontaktowa, hydrożelowa (ML65; ML75; GM Advance 49)
Co 6 miesięcy.

Miękka soczewka kontaktowa, silikonowo-hydrożelowa (Si-H)
Co 3 miesiące.

W zależności od stanu zdrowia Twoich oczu specjalista może zalecić częstszą 
wymianę. Zawsze postępuj zgodnie z zaleceniami Twojego specjalisty.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE STOSOWANIA
Twój specjalista przekaże Ci szczegółowe informacje na temat sposobu 
obchodzenia się z soczewkami kontaktowymi, w zależności, między innymi, 
od stanu zdrowia Twoich oczu i rodzaju soczewek kontaktowych. Poniższe 
zalecenia należy traktować jako sugerowane wskazówki dotyczące stosowa-
nia; należy zawsze postępować zgodnie ze wskazówkami otrzymanymi od 
swojego specjalisty. 

Przed dotknięciem soczewek zawsze umyj i wysusz ręce.

Zakładanie soczewek
•	 Otwórz opakowanie i sprawdź, czy jest to właściwa soczewka 

dla oka.
•	 Ostrożnie wyjmij soczewkę kontaktową opuszkiem palca, unikaj 

używania paznokci podczas manipulacji soczewką kontaktową.  
•	 Przepłucz soczewkę kontaktową roztworem soli fizjologicznej lub 

roztworem do soczewek kontaktowych przeznaczonym do miękkich 
soczewek kontaktowych. 

•	 Sprawdź soczewkę i upewnij się, że jest czysta i nieuszkodzona.
•	 Sprawdź, czy soczewka jest prawidłowo skierowana, a nie wywróco-

na na drugą stronę.
•	 Odciągnij dolną powiekę i spójrz w górę.
•	 Włóż soczewkę kontaktową. 
•	 Mrugnij i sprawdź, czy soczewka kontaktowa jest prawidłowo 

osadzona na środku oka i czy dobrze widzisz. 

Wszystkie soczewki kontaktowe mogą czasami powodować uczucie 
dyskomfortu przez kilka minut po ich założeniu. Powodem tego mogą być 
małe cząstki pyłu. Jeśli nieprzyjemne uczucie nie ustąpi po kilku minutach, 
należy zdjąć soczewkę, przepłukać ją, sprawdzić, czy jest czysta i założyć ją 
ponownie.

Zdejmowanie soczewek
•	 Odciągnij dolną powiekę i spójrz w górę. 
•	 Za pomocą palca wskazującego przesuń soczewkę w dół na białą 

część oka. 
•	 Delikatnie ściśnij soczewkę kontaktową za pomocą kciuka i palca 

wskazującego i wyjmij ją z oka.  

INSTRUKCJE PRZECHOWYWANIA I PIELĘGNACJI SOCZEWEK
Twój specjalista zaleci system pielęgnacji soczewek, który będzie odpowiedni 
dla Ciebie i Twoich soczewek kontaktowych. Używaj wyłącznie roztworów 
do soczewek kontaktowych przeznaczonych dla Twojego typu soczewek 
kontaktowych (miękkich lub RGP).

W celu bezpiecznego stosowania soczewek kontaktowych, należy je dezyn-
fekować po każdym użyciu, aby zapobiec rozwojowi szkodliwych bakterii 
i innych mikroorganizmów oraz chronić się przed infekcjami oczu. Przed 
użyciem jakichkolwiek alternatywnych produktów do pielęgnacji soczewek 
należy zawsze skonsultować się ze swoim specjalistą. 

Przechowuj soczewki kontaktowe w roztworze do dezynfekcji soczewek 
kontaktowych, w temperaturze nieprzekraczającej 25°C. Nie przechowuj 
soczewek kontaktowych w roztworze soli fizjologicznej. Roztwór soli 
fizjologicznej nie dezynfekuje soczewek i dlatego nie chroni przed rozwojem 
bakterii i innych mikroorganizmów, ani infekcjami oczu.    

Postępuj zgodnie z instrukcjami dołączonymi do roztworu do soczewek 
kontaktowych.   

Ewentualna potrzeba dodatkowego czyszczenia zostanie określona przez 
Twojego specjalistę. Od specjalisty otrzymasz również informacje dotyczące 
odpowiednich produktów, których należy używać. 

Poniższe informacje dotyczą wszystkich soczewek kontaktowych Multilens 
(miękkich i sztywnych).

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przed dotknięciem soczewek kontaktowych zawsze umyj i wysusz ręce.   

Nie stosuj soczewek kontaktowych ani środków do pielęgnacji soczewek, 
których data ważności minęła.

Nigdy nie używaj ponownie roztworu znajdującego się w pojemniku na 
soczewki. Nigdy nie używaj śliny, wody z kranu, domowego roztworu soli 
fizjologicznej ani innych płynów niż te, które zostały zalecone do zwilżenia 
lub płukania soczewek kontaktowych i pojemnika na soczewki. 
  
Codziennie płucz pojemnik na soczewki roztworem do pielęgnacji soczewek 
i pozostaw go do wyschnięcia na powietrzu. Regularnie wymieniaj pojemnik 
na soczewki. 

Wszelkie stosowanie soczewek kontaktowych, nawet w celach kosme-
tycznych, powinno odbywać się pod nadzorem specjalisty. Użytkownicy soc-
zewek kontaktowych powinni regularnie poddawać się badaniom kontrolnym 
zgodnie z zaleceniami specjalisty w celu uniknięcia reakcji niepożądanych 
dotyczących oczu (rogówki, spojówki i/lub powiek). 

Soczewki kontaktowe zakładaj przed nałożeniem makijażu i zdejmuj je przed 
usunięciem makijażu. Produkty do pielęgnacji urody, skóry i/lub włosów 
mogą powodować podrażnienia. 

Skonsultuj się ze swoim specjalistą w sprawie noszenia soczewek podczas 
uprawiania sportu, w tym pływania. 

W przypadku kontaktu z toksycznymi lub drażniącymi oparami: płukać oczy 
wodą nieprzerwanie przez kilka minut, zdjąć soczewki kontaktowe, jeśli 
można łatwo to zrobić, po czym kontynuować płukanie.

Poważne reakcje niepożądane w trakcie stosowania tego produktu należy 
zgłaszać specjaliście lub bezpośrednio firmie Multilens AB (producentowi) 
oraz właściwym organom.

PRZECIWWSKAZANIA
(Kiedy nie należy używać soczewek kontaktowych) 
Soczewek kontaktowych nie należy stosować w określonych warunkach 
medycznych i środowiskowych, które mogą mieć wpływ na bezpieczne 
noszenie soczewek kontaktowych, takich jak: 
•	 alergia, stan zapalny, infekcja lub podrażnienie oka lub powieki 

lub ich okolic.
•	 choroby, takie jak ciężkie przeziębienie lub grypa.
•	 w trakcie stosowania niektórych leków, w tym leków do oczu.
•	 w wyjątkowo suchym lub zakurzonym środowisku, które powoduje 

dyskomfort podczas noszenia soczewek kontaktowych.
•	 podczas uprawiania sportów wodnych bez okularów do pływania.
•	 w czasie snu.

W razie wątpliwości skontaktuj się ze swoim specjalistą lub lekarzem okulistą 
w celu uzyskania porady.

REAKCJE NIEPOŻĄDANE
(problemy, które mogą wystąpić) 
W trakcie noszenia soczewek kontaktowych mogą wystąpić pewne problemy, 
które można rozpoznać na podstawie jednego lub kilku z poniższych 
objawów: 
•	 Uczucie ciała obcego/ tarcia/ niskiego komfortu. 
•	 Zaczerwienione oczy.
•	 Nadwrażliwość na światło (światłowstręt).
•	 Wrażliwość na wysoką temperaturę. 
•	 Uczucie pieczenia. 
•	 Wzmożone łzawienie lub nietypowa wydzielina z oczu.
•	 Zmniejszona ostrość wzroku.
•	 Kolorowe pierścienie lub rozczepienie światła (aureola) wokół 

źródeł światła. 
•	 Suchość oczu spowodowana przez soczewki kontaktowe.
•	 Nagłe zmiany w wyglądzie oczu, np. obrzęk powiek lub spojówek. 

Zignorowanie tych objawów może prowadzić do poważnych powikłań/
infekcji, które mogą skutkować łagodnym, ciężkim lub nawet trwałym 
uszkodzeniem tkanek, takim jak np. blizny. W razie wątpliwości należy zawsze 
skontaktować się ze swoim specjalistą w celu uzyskania porady.

JEŚLI DOŚWIADCZASZ PROBLEMÓW
Jeśli doświadczasz któregokolwiek z problemów wymienionych powyżej: 
ZDEJMIJ SOCZEWKĘ KONTAKTOWĄ.

Jeśli problem ustąpi po wyjęciu soczewki kontaktowej z oka - dokładnie 
sprawdź soczewkę kontaktową. Jeżeli na soczewce znajdują się widoczne 
zanieczyszczenia, a soczewka wygląda na nieuszkodzoną, należy dokładnie 
oczyścić soczewkę i nałożyć ją ponownie. Jeśli soczewka jest w jakikolwiek 
sposób uszkodzona, nie należy jej ponownie zakładać. Wymień ją na nową 
lub skontaktuj się ze swoim specjalistą. 

Jeśli objawy nie ustąpią po zdjęciu soczewki lub ponownym jej założeniu, 
należy zdjąć soczewkę i skontaktować się ze swoim specjalistą. Niektóre 
powikłania związane z soczewkami kontaktowymi mogą być poważne i 
prowadzić do trwałego uszkodzenia wzroku, jeśli zostaną zaniedbane.     

Dyskomfort i suchość oczu podczas noszenia soczewek kontaktowych 
można złagodzić za pomocą kropli zapewniających komfort oka. Jeśli uczucie 
suchości nie ustępuje, skontaktuj się ze swoim specjalistą. 

UTYLIZACJA
Sortowanie odpadów związanych z soczewkami kontaktowymi: 
Soczewki kontaktowe utylizuje się jak tworzywa sztuczne
Pojemniki na soczewki utylizuje się jak tworzywa sztuczne 
Fiolki szklane utylizuje się jak szkło 
Korek silikonowy utylizuje się jak odpady łatwopalne  
Metalowe wieczka utylizuje się jak metal

         NAVODILA ZA UPORABO
         Ta navodila za uporabo veljajo za kontaktne leče, ki jih proizvaja  
         družba Multilens AB.

NAMEN UPORABE 
Kornealne kontaktne leče za večkratno uporabo, namenjene vsakodnevni 
nošnji za izboljšanje ostrine vida s korekcijo kratkovidnosti, daljnovidnosti, 
presbiopije in/ali astigmatizma.

OPIS IZDELKA
Kontaktne leče Multilens so izdelane posebej za vaše oči. Na etiketi izdelka 
so navedene informacije o zasnovi, parametrih in materialu kontaktnih leč. 

Trde kontaktne leče (kornealne)
Dobavijo se razkužene v raztopini za kontaktne leče, pakirane posamično 
v posodici za kontaktne leče s plastično navojno zaporko. Če je embalaža 
poškodovana, izdelka ne uporabljajte.

PREDVIDENI UPORABNIKI
Kontaktne leče so namenjene za uporabo pri ljudeh z refrakcijsko ametropijo 
po receptu in usposabljanju s strani očesnega strokovnjaka.

PRIPOROČENI ČAS UPORABE
Trde kontaktne leče so priporočene samo za uporabo v času budnosti in jih 
je treba odstraniti pred spanjem. Leče lahko nosite največ 16 ur ali toliko, kot 
določi očesni strokovnjak in glede na zdravje oči. Vedno upoštevajte nasvet 
strokovnjaka.  

PRIPOROČENA POGOSTOST MENJAVE
Priporočena pogostost menjave je odvisna od vrste vaše kontaktne leče, kot 
je navedeno spodaj. 

Trde kontaktne leče, (vsi materiali)
vsakih 12 mesecev.

Odvisno od zdravja vaših oči vam lahko očesni strokovnjak priporoči pogos-
tejše menjave. Vedno upoštevajte nasvet strokovnjaka.

NAVODILA ZA UPORABO
Očesni strokovnjak vam bo dal podrobne informacije o tem, kako ravnati s 
kontaktnimi lečami, kar je med drugim odvisno tudi od zdravja vaših oči in 
vrste kontaktnih leč. Priporočila, navedena spodaj, je treba upoštevati kot 
priporočena navodila za uporabo, vedno upoštevajte navodila, ki vam jih da 
vaš očesni strokovnjak. 

Pred rokovanjem z vašimi lečami si vedno umijte in posušite roke.

Namestitev
•	 Odprite embalažo in preverite, ali boste uporabili lečo, ki je primer-

na za posamezno oko.
•	 Kontaktno lečo previdno vzemite s konico prsta, pri rokovanju z 

lečo ne uporabljajte nohtov.  
•	 Kontaktno lečo izperite s fiziološko raztopino ali raztopino za 

kontaktne leče, namenjeno za RGP kontaktne leče. 
•	 Preglejte lečo in se prepričajte, da je čista in nepoškodovana.
•	 Postavite lečo na konico prsta. 
•	 Držite veke narazen in namestite lečo neposredno na očesno 

roženico.
•	 Pomežiknite in preverite, ali je kontaktna leča pravilno nameščena 

na sredino očesa in ali lahko jasno vidite. 

Občutek pri vseh kontaktnih lečah je lahko včasih nekaj minut po namestitvi 
neudoben. Do tega lahko pride zaradi majhnih prašnih delcev. Če neprijeten 
občutek po nekaj minutah ne mine, odstranite lečo, jo izperite in preverite, ali 
je čista, nato pa jo znova namestite.

Odstranjevanje
Odstranjevanje s priseskom: 
•	 Držite veke odprte. 
•	 Nežno pritisnite prisesek ob lečo, da se prilepi.
•	 Odstranite lečo s pomočjo priseska. Če je lečo težko odstraniti, 

nakapajte nekaj sterilne fiziološke raztopine v oko in poskusite 
znova.

Uporabljajte le priseske, namenjene odstranjevanju kontaktnih leč.

Odstranjevanje s pomočjo vek:
•	 Odprite oči, kolikor je mogoče 
•	 Prst položite na zunanji kot oči in povlecite veke proti sencam 
•	 Pomežiknite in bodite pripravljeni, da prestrežete kontaktno lečo, 

ko pade iz očesa  

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN NEGA LEČ
Vaš očesni strokovnjak bo priporočil sistem za nego leč, ki je primeren za vas 
in vaše kontaktne leče. Uporabljajte samo tiste raztopine za kontaktne leče, 
ki so namenjene za vašo vrsto kontaktnih leč (mehke ali RGP).

Za varno uporabo kontaktnih leč je treba te razkužiti po vsaki uporabi, da 
se prepreči razmnoževanje škodljivih bakterij ali drugih mikroorganizmov in 
zaščiti vaše oči pred očesnimi okužbami. Pred uporabo kakršnih koli drugih 
izdelkov za nego leč se vedno posvetujte s svojim očesnim strokovnjakom. 

Kontaktne leče hranite v raztopini za razkuževanje kontaktnih leč pri tem-
peraturi, ki ne presega 25 °C. Svojih kontaktnih leč ne shranjujte v fiziološki 
raztopini. Fiziološka raztopina ne razkuži leč, zato ne ščiti pred razmnoževan-
jem bakterij, drugih mikroorganizmov ali pred okužbami.    

Upoštevajte navodila, ki so priložena vaši raztopini za kontaktne leče.  

Ali je potrebno dodatno čiščenje, bo določil vaš očesni strokovnjak. Razložil 
vam bo tudi, kateri izdelki so primerni za uporabo. 

RGP leče s premazom Tangible Hydra-PEG lahko uporabljate samo z 
odobrenimi izdelki za nego leč s premazom Tangible Hydra-PEG skladno z 
navodili, ki vam jih je dal vaš očesni strokovnjak. 

NAMEN UPORABE 
Skleralne in korneo-skleralne leče za večkratno uporabo, namenjene 
vsakodnevni nošnji za izboljšanje ostrine vida s korekcijo kratkovidnosti, 
daljnovidnosti, presbiopije in/ali astigmatizma. 

OPIS IZDELKA
Kontaktne leče Multilens so izdelane posebej za vaše oči. Na etiketi izdelka 
so navedene informacije o zasnovi, parametrih in materialu kontaktnih leč. 

Trde kontaktne leče (skleralne in korneo-skleralne)
Dobavijo se razkužene v raztopini za kontaktne leče, pakirane posamično 
v posodici za kontaktne leče s plastično navojno zaporko. Če je embalaža 
poškodovana, izdelka ne uporabljajte.

PREDVIDENI UPORABNIKI
Kontaktne leče so namenjene za uporabo pri ljudeh z refrakcijsko ametropijo 
po receptu in usposabljanju s strani očesnega strokovnjaka.

PRIPOROČENI ČAS UPORABE
Trde kontaktne leče so priporočene samo za uporabo v času budnosti in jih 
je treba odstraniti pred spanjem. Leče lahko nosite največ 16 ur ali toliko, kot 
določi očesni strokovnjak in glede na zdravje oči. Vedno upoštevajte nasvet 
strokovnjaka.   

PRIPOROČENA POGOSTOST MENJAVE
Priporočena pogostost menjave je odvisna od vrste vaše kontaktne leče, kot 
je navedeno spodaj. 

Trde kontaktne leče, (vsi materiali)
Vsakih 12 mesecev.

Odvisno od zdravja vaših oči vam lahko očesni strokovnjak priporoči pogos-
tejše menjave. Vedno upoštevajte nasvet strokovnjaka.

NAVODILA ZA UPORABO
Očesni strokovnjak vam bo dal podrobne informacije o tem, kako ravnati s 
kontaktnimi lečami, kar je odvisno tudi od zdravja vaših oči in vrste kontakt-
nih leč. Priporočila, navedena spodaj, je treba upoštevati kot priporočena 
navodila za uporabo, vedno upoštevajte navodila, ki vam jih da vaš očesni 
strokovnjak. 

Pred rokovanjem z vašimi lečami si vedno umijte in posušite roke.

Namestitev
Vstavljanje s prsti: 
•	 Odprite embalažo in preverite, ali boste uporabili lečo, ki je primer-

na za posamezno oko.
•	 Kontaktne leče izperite s fiziološko raztopino brez konzervansov.
•	 Lečo postavite na sredino med palcem, kazalcem in sredincem. 
•	 Lečo do roba napolnite s sterilno fiziološko raztopino brez konzer-

vansov in pufra. 
•	 Nagnite se naprej in poglejte naravnost navzdol v lečo. Držite veke 

odprte in nežno postavite lečo na sredino očesa, pri tem pa ne 
pritiskajte premočno. 

•	 Pomežiknite in obrišite odvečno tekočino. Poskrbite, da bo leča na 
sredini in da je občutek udoben.

Vstavljanje s priseskom:
•	 Odprite embalažo in preverite, ali boste uporabili lečo, ki je primer-

na za posamezno oko.
•	 Kontaktne leče izperite s fiziološko raztopino brez konzervansov.
•	 Postavite lečo na vrh velikega priseska.
•	 Lečo do roba napolnite s sterilno fiziološko raztopino brez konzer-

vansov in pufra.
•	 Nagnite se naprej in poglejte naravnost navzdol v lečo. Držite 

veke opdrte in nežno postavite lečo na sredino očesa, ne da bi 
premočno pritisnili.

•	 Pomežiknite in obrišite odvečno tekočino. Poskrbite, da bo leča na 
sredino in da občutek udoben.

Uporabljajte le priseske, namenjene rokovanju s kontaktnimi lečami.

Po vstavitvi preverite, da ni zračnih mehurčkov. Če so pod skleralno lečo vidni 
zračni mehurčki, je treba lečo odstraniti in ponovno vstaviti. 

Odstranjevanje
Odstranjevanje s priseskom:
•	 Sprostite lečo iz očesa tako, da kapnete 1–2 kapljici sterilne fizio-

loške raztopine v oko ali pritisnete veko izven roba leče.
•	 Navlažite prisesek z 1–2 kapljicama fiziološke raztopine.
•	 Nežno pritisnite prisesek ob rob leče, NE postavite ga na sredino 

leče.
•	 Nežno obrnite lečo navzgor in navzven, da jo odstranite iz očesa.  

Uporabljajte le priseske, namenjene rokovanju s kontaktnimi lečami.

Odstranjevanje s pomočjo vek:
•	 Sprostite lečo iz očesa tako, da kapnete 1–2 kapljici sterilne fizio-

loške raztopine v oko ali pritisnete veko izven roba leče.
•	 Držite veke odprte in pritisnite na veko pod spodnjim robom leče, 

da se ta sprosti.
•	 Nagnite se nad brisačo, na katero lahko pade leča. 

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN NEGA LEČ
Vaš očesni strokovnjak bo priporočil sistem za nego leč, ki je primeren za vas 
in vaše kontaktne leče. Uporabljajte samo tiste raztopine za kontaktne leče, 
ki so namenjene za vašo vrsto kontaktnih leč (mehke ali RGP).

Za varno uporabo kontaktnih leč je treba te razkužiti po vsaki uporabi, da 
se prepreči razmnoževanje škodljivih bakterij ali drugih mikroorganizmov in 
zaščiti vaše oči pred očesnimi okužbami. Pred uporabo kakršnih koli drugih 
izdelkov za nego leč se vedno posvetujte s svojim očesnim strokovnjakom. 

Kontaktne leče hranite v raztopini za razkuževanje kontaktnih leč pri 
temperaturi, ki ne presega 25 °C. Svojih kontaktnih leč ne shranjujte v 
fiziološki raztopini. Fiziološka raztopina ne razkuži vaših leč, zato ne ščiti pred 
razmnoževanjem bakterij, drugih mikroorganizmov ali pred okužbami.    

Upoštevajte navodila, ki so priložena vaši raztopini za kontaktne leče.  

Ali je potrebno dodatno čiščenje, bo določil vaš očesni strokovnjak. Razložil 
vam bo tudi, kateri izdelki so primerni za uporabo. 

RGP leče s premazom Tangible Hydra-PEG lahko uporabljate samo z 
odobrenimi izdelki za nego leč s premazom Tangible Hydra-PEG skladno z 
navodili, ki vam jih je dal vaš očesni strokovnjak.

 
NAMEN UPORABE 
Mehka kontaktna leča za večkratno uporabo, namenjena vsakodnevni 
nošnji za izboljšanje ostrine vida s korekcijo kratkovidnosti, daljnovidnosti, 
presbiopije in/ali astigmatizma.

OPIS IZDELKA
Kontaktne leče Multilens so izdelane posebej za vaše oči. Na etiketi izdelka 
so navedene informacije o zasnovi, parametrih in materialu kontaktnih leč. 

Mehke kontaktne leče (hidrogel in silikonski hidrogel) so
individualno pakirane v zaprti sterilni stekleni viali, ki vsebuje izotonično 
fiziološko raztopino. Čep je iz silikonske gume. Če je embalaža poškodovana, 
izdelka ne uporabljajte. 

PREDVIDENI UPORABNIKI
Kontaktne leče so namenjene za uporabo pri ljudeh z refrakcijsko ametropijo 
po receptu in usposabljanju s strani očesnega strokovnjaka.

PRIPOROČENI ČAS UPORABE
Mehke kontaktne leče so priporočene samo za uporabo v času budnosti in 
jih je treba odstraniti pred spanjem. Leče lahko nosite največ 16 ur ali toliko, 
kot določi očesni strokovnjak in glede na zdravje oči. Vedno upoštevajte 
nasvet strokovnjaka.  

PRIPOROČENA POGOSTOST MENJAVE
Priporočena pogostost menjave je odvisna od materiala mehke kontaktne 
leče, kot je navedeno spodaj. 

Mehke kontaktne leče, hidrogel (ML65; ML75; GM Advance 49)
vsakih 6 mesecev.

Mehke kontaktne leče, silikonski hidrogel (Si-H)
vsake 3 mesece.

Odvisno od zdravja vaših oči lahko vaš očesni strokovnjak priporoči pogos-
tejše menjave. Vedno upoštevajte nasvet strokovnjaka.

NAVODILA ZA UPORABO
Očesni strokovnjak vam bo dal podrobne informacije o tem, kako ravnati s 
kontaktnimi lečami, kar je odvisno tudi od zdravja vaših oči in vrste kontakt-
nih leč. Priporočila, navedena spodaj, je treba upoštevati kot priporočena 
navodila za uporabo, vedno upoštevajte navodila, ki vam jih da vaš očesni 
strokovnjak. 

Pred rokovanjem z vašimi lečami si vedno umijte in posušite roke.

Namestitev
•	 Odprite embalažo in preverite, ali boste uporabili lečo, ki je primer-

na za posamezno oko.
•	 Kontaktno lečo previdno vzemite s konico prsta, pri rokovanju z 

lečo ne uporabljajte nohtov.
•	 Kontaktno lečo izperite s fiziološko raztopino ali raztopino za 

kontaktne leče, namenjeno za mehke kontaktne leče.
•	 Preglejte lečo in se prepričajte, da je čista in nepoškodovana.
•	 Preverite, ali je leča pravilno usmerjena in ni obrnjena od znotraj 

navzven.
•	 Povlecite spodnjo veko dol in poglejte gor.
•	 Vstavite kontaktno lečo.
•	 Pomežiknite in preverite, ali je kontaktna leča pravilno nameščena 

na sredino očesa in ali lahko jasno vidite. 

Občutek pri vseh kontaktnih lečah je lahko včasih nekaj minut po namestitvi 
neudoben. Do tega lahko pride zaradi majhnih prašnih delcev. Če neprijeten 
občutek po nekaj minutah ne mine, odstranite lečo, jo izperite in preverite, ali 
je čista, nato pa jo znova namestite.

Odstranjevanje
•	 Povlecite spodnjo veko dol in poglejte gor.
•	 S kazalcem potisnite lečo navzdol na beločnico.
•	 Kontaktno lečo nežno stisnite s palcem in kazalcem ter jo odstranite  

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN NEGA LEČ
Vaš očesni strokovnjak bo priporočil sistem za nego leč, ki je primeren za vas 
in vaše kontaktne leče. Uporabljajte samo tiste raztopine za kontaktne leče, 
ki so namenjene za vašo vrsto kontaktnih leč (mehke ali RGP).

Za varno uporabo kontaktnih leč je treba te razkužiti po vsaki uporabi, da 
se prepreči razmnoževanje škodljivih bakterij ali drugih mikroorganizmov in 
zaščiti vaše oči pred očesnimi okužbami. Pred uporabo kakršnih koli drugih 
izdelkov za nego leč se vedno posvetujte s svojim očesnim strokovnjakom. 

Kontaktne leče hranite v raztopini za razkuževanje kontaktnih leč pri 
temperaturi, ki ne presega 25 °C. Svojih kontaktnih leč ne shranjujte v 
fiziološki raztopini. Fiziološka raztopina ne razkuži vaših leč, zato ne ščiti pred 
razmnoževanjem bakterij, drugih mikroorganizmov ali pred okužbami.    

Upoštevajte navodila, ki so priložena vaši raztopini za kontaktne leče.  

Ali je potrebno dodatno čiščenje, bo določil vaš očesni strokovnjak. Razložil 
vam bo tudi, kateri izdelki so primerni za uporabo. 

Naslednje informacije veljajo za vse kontaktne leče Multilens (mehke in 
trde).

OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI
Pred rokovanjem s kontaktnimi lečami si vedno umijte in posušite roke.   

Ne uporabljajte kontaktnih leč in izdelkov za nego leč, katerih rok uporab-
nosti je potekel

Raztopine v posodici za leče nikoli ne uporabite ponovno. Za vlaženje ali 
izpiranje svojih kontaktnih leč in posodice za leče nikoli ne uporabljajte sline, 
vode iz pipe, doma pripravljene fiziološke raztopine ali drugih tekočin razen 
tistih, ki so vam bile priporočene. 
  
Posodico za leče vsakodnevno izperite z raztopino za nego leč nato pa 
pustite, da se posodica za leče posuši na zraku. Posodico za leče redno 
zamenjujte. 

Vsaka uporaba kontaktnih leč, tudi za kozmetične namene, mora biti pod 
nadzorom očesnega strokovnjaka. Kot uporabnik kontaktnih leč je pomemb-
no, da se redno udeležujete pregledov, v skladu s priporočili očesnega 
strokovnjaka, da se izognete neželenim dogodkom, povezanim z očmi 
(roženico, veznico in/ali vekami). 

Kontaktne leče si namestite pred ličenjem in jih odstranite pred odstranje-
vanjem ličila. Lepotni izdelki, izdelki za nego kože ali las lahko povzročajo 
draženje. 

O nošenju leč pri izvajanju športnih dejavnosti, vključno s plavanjem, se 
posvetujte z očesnim strokovnjakom. 

Če pridete v stik s strupenimi ali dražečimi dimi: več minut izvajajte nepresta-
no izpiranje z vodo, odstranite kontaktne leče, če jih imate in to lahko storite 
z lahkoto ter nadaljujte z izpiranjem.

O resnih neželenih dogodkih pri uporabi tega izdelka morate poročati 
svojemu očesnemu strokovnjaku ali neposredno družbi Multilens AB 
(proizvajalec) in pristojnemu organu.

KONTRAINDIKACIJE
(kdaj ne smete uporabljati kontaktnih leč) 
Kontaktnih leč ne smete uporabljati pri določenih zdravstvenih stanjih in 
določenih okoljskih pogojih, ki lahko vplivajo na varno nošnjo kontaktnih 
leč, kot so: 
•	 Alergije, vnetja, okužbe ali draženje v očesu, veki ali okoli njiju.
•	 Bolezni, kot so hud prehlad ali gripa.
•	 Uporaba določenih zdravil, vključno z zdravili za oči.
•	 V izredno suhih ali prašnih okoljih, kjer nošnja kontaktnih leč 

postane neudobna.
•	 Med vodnimi športi, pri katerih se ne uporablja plavalnih očal
•	 Med spanjem.

Če imate pomisleke, za nasvet stopite v stik s svojim očesnim strokovnjakom 
ali oftalmologom.

NEŽELENI UČINKI
(težave, ki se lahko pojavijo) 
Pri nošenju kontaktnih leč lahko pride do več težav, ki jih je mogoče prepoz-
nati po enem ali več naslednjih simptomov: 
•	 Občutek tujka/drgnjenje/nelagodje.
•	 Rdeče oči.
•	 Občutljivost na svetlobo (fotofobija).
•	 Občutljivost na toploto.
•	 Pekoč občutek.
•	 Povečano solzenje ali nenavadni izcedek iz oči.
•	 Zmanjšana ostrina vida.
•	 Barvni obroči ali disperzija svetlobe (kolobarji) okoli virov svetlobe.
•	 Suhe oči, ki jih povzročajo vaše kontaktne leče.
•	 Nenadne spremembe videza oči, npr. otekle veke ali veznica. 

Če se ti simptomi prezrejo, lahko vodijo do resnih zapletov/okužb, ki lahko 
imajo za posledico blago, hudo ali celo trajno poškodbo tkiva, na primer 
brazgotinsko tkivo. Če imate pomisleke, vedno stopite v stik s svojim očesnih 
strokovnjakom .

ČE PRI VAS PRIDE DO TEŽAV
Če se pojavi katera koli od težav, navedenih zgoraj: 
ODSTRANITE KONTAKTNO LEČO.

Če težava izgine, ko lečo odstranite iz očesa; kontaktno lečo temeljito 
preglejte. Če so na leči vidni delci in se leča zdi nepoškodovana, jo temeljito 
očistite in znova namestite. Če je leča kakor koli poškodovana, je ne 
namestite znova. Zamenjajte jo z novo ali pa stopite v stik s svojim očesnim 
strokovnjakom. 

Če ostanejo simptomi prisotni še naprej po odstranitvi leče ali ob ponovni 
namestitvi, odstranite lečo in stopite v stik s svojim očesnim strokovnjakom. 
Določeni zapleti s kontaktnimi lečami so lahko resni in povzročijo trajno 
poslabšanje vida, če se zanje ne zmenite.     

Neudobje in suhe oči pri uporabi kontaktnih leč lahko morda ublažite s 
kapljicami za udobje, ki jih vkapate v oko. Če ostane občutek suhosti prisoten 
še naprej, se obrnite na svojega očesnega strokovnjaka. 

ODLAGANJE
Zavrzite na naslednji način: 
Kontaktne leče kot plastiko 
Posodo kot plastiko 
Stekleno vialo kot steklovino 
Silikonski zamašek kot gorljivi material  
Kovinsko zaporko kot kovino

et

Marginimi
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Individual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Materjal
ML 65 (hüdrogeel)
ML 75 (hüdrogeel)
Si-H (silikoonhüdro-
geel)

ML 75 (hüdrogeel)
ML 75 (hüdrogeel)
GM Advance 49 
(hüdrogeel)

Läätse tüüp
Pehmed kontaktläätsed

Zīmola nosaukums
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Materiāls
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Lēcas tips
Sklerālā un korneālā sklerālā 
cietā gāzi caurlaidīgā 
(RPG) lēca 

pl

sl

Ime znamke
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Material
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Vrsta leče
Kornealne trde plinoprepust-
ne (RGP) kontaktne leče 

Multilens AB 
Skinnefjällsvägen 1 
435 25 Mölnlycke, Sweden

e-IFU: www.multilens.se/ifu

2797

Vöruheiti
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Induvidual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Efni
ML 65 (hlaup)
ML 75 (hlaup)
Si-H (silíkonhlaup)

ML 75 (hlaup)
ML 75 (hlaup)
GM Advance 49 
(hlaup)

Gerð linsu
Mjúkar augnlinsur

Vöruheiti
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Efni
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Gerð linsu
Harðar augnlinsur fyrir augn-
hvítu og glæru/augnhvítu 
með súrefnisflæði (RPG)

Tákn Skilgreining

Framleiðandi, þ.m.t. framleiðsludagsetning

Framleiðsludag

Fyrningardagsetning

Lotunúmer

Vörulistanúmer

Sæft með gufu eða þurrum hita 

Ósæft 

Notið ekki ef umbúðir eru skemmdar 

Einfalt sótthreinsunarinnsigli 

Hámarkshitastig við geymslu

Lesið notkunarleiðbeiningarnar

Lækningatæki 

Fyrir einn sjúkling – margnota

CE-merki (Conformité Européen)

BC Grunnsveigja
Dia Þvermál
Sph Linsustyrkur
Cyl Cylinder-styrkur 
Ax Cylinder-ás 

ACT Ósamhverf glærutækni 
Sag Dýpt þykktar 

Edge Lyfta á jaðri 
TP Sjónskekkjujaðar

CCR Minnkun á miðju bili
PRD Prisma Díopter 

25°

MD

Tähis Definitsioon

Tootja, sealhulgas tootmise kuupäev

Valmistamise kuupäev

Kõlblik kuni 

Partii kood 

Kataloogi number 

Steriliseeritud auru või kuiva kuumusega 

Mittesteriilne

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud 

Üks steriilne kaitsesüsteem 

Maksimaalne hoiustamistemperatuur

Tutvuda kasutusjuhendiga

Meditsiinivahend 

Üks patsient, mitu kasutust

CE-kaubamärk (Conformité Européen)

BC Läätse kumerus
Dia Läbimõõt
Sph Sfääri tugevus
Cyl Silindri tugevus
Ax Silindri telg

ACT Asümmeetrilise sarvkesta tehnoloogia
Sag Sagitaalne sügavus

Edge Serva tõstmine
TP Tooriline perifeeria

CCR Central Clearance Reduction
PRD Prisma dioptrid

25°

MD

Simbols Definīcija

Ražotājs, tostarp izgatavošanas datums

Izgatavošanas datums

Derīguma termiņš 

Partijas kods 

Kataloga numurs 

Sterilizēts, izmantojot tvaiku vai sauso arstumu  

Nesterils 

 Nelietot, ja iepakojums ir bojāts

Vienkārša sterila barjeru sistēma 

Maksimālā uzglabāšanas temperatūra

Skatiet lietošanas instrukciju

Medicīniskā ierīce  

Viens pacients – daudzkārtēja lietošana  

CE-zīme (Conformité Européen)

BC Bāzes līkne
Dia Diametrs
Sph Sfēra
Cyl Cilindrs
Ax Cilindra ass

ACT Asimetriskā radzenes tehnoloģija
Sag Sagitālais dziļums

Edge Malas pacēlums
TP Toriskā perifērija

CCR Central Clearance Reduction 
PRD Prizmas dioptrija

25°

MD

Symbol Definicja

Wytwórca, wskazuje datę wytworzenia

Data produkcji

Data przydatności 

Numer seryjny  

Numer katalogowy  

Sterylizacja z użyciem pary wodnej lub a sucho  

Produkt niesterylny

Nie używać jeśli opakowanie jest uszkodzone 

Pojedyncza bariera sterylna  

Maksymalna temperatura przechowywania

Przeczytać instrukcję używania

Wyrób medyczny   

Pojedynczy pacjent – wielokrotne użycie  

CE wskazuje (Conformité Européen)

BC Krzywizna Bazowa
Dia Moc sferyczna
Sph Moc sferyczna
Cyl Wartość cylindra
Ax Oś cylindra

ACT Asymetryczna Technologia Rogówkowa
Sag Wysokość strzałkowa

Edge Uniesienie brzegu
TP Toryczne peryferia

CCR Central Clearance Reduction 
PRD Dioptria pryzmatyczna

25°

MD

Simbol Opredelitev

Proizvajalec, vključno z datumom proizvodnje

Datum izdelave

Uporabiti do dne 

Koda serije 

Kataloška številka  

Sterilizirano s paro ali suho toploto   

Nesterilno 

Če je ovojnina poškodovana, izdelka ne 
uporabljajte 

Sistem enojne sterilne pregrade 

Najvišja temperatura shranjevanja

Glejte navodila za uporabo

Medicinski pripomoček   

En pacient – večkratna uporaba   

CE-znamka (Conformité Européen)

BC Bazna krivina 
Dia Premer 
Sph Dioptrija sfere 
Cyl Dioptrija cilindra 
Ax Os cilindra 

ACT Asimetrična kornealna tehnologija 
Sag Sagitalna globina 

Edge Dvig roba 
TP Torična periferija

CCR Central Clearance Reduction 
PRD Dioptrija prizma

25°

MD

Marginimi
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Materjal
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Läätse tüüp
Jäik gaasi läbilaskev (RGP) 
skleraalne ja korneoskle-
raalne lääts

Marginimi
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Materjal
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Läätse tüüp
Jäik gaasi läbilaskev (RGP) 
korneaalne kontaktlääts 

Zīmola nosaukums
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Materiāls
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES  
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Lēcas tips
Radzenes cietā gāzi caur-
laidīgā (RGP) kontaktlēca   

Zīmola nosaukums
ML Soft                             
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Individual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Materiāls
ML 65 (hidrogēls)
ML 75 (hidrogēls)
Si-H (silikona 
hidrogēls)

ML 75 (hidrogēls)
ML 75 (hidrogēls)
GM Advance 49 
(hidrogēls)

Lēcas tips
Mīkstās kontaktlēcas

Marka
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Individual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Materiał 
ML 65 (hydrożel)
ML 75 (hydrożel)
Si-H (hydrożel sili-
konowy)

ML 75 (hydrożel)
ML 75 (hydrożel)
GM Advance 49 
(hydrożel)

Rodzaj soczewek kontaktowych
Miękkie soczewki kontaktowe

Marka
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Materiał 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Rodzaj soczewek kontaktowych
Soczewka skleralna i 
rogówkowo-skleralna sztywna, gazo-
przepuszczalna (RGP)

Marka
A Design
Envision
P1 Design
P1 KE Design
P2 Design
P2 KE Design
P3 Design
P3 KE Design
ML RGP Induvidual
Rose K2 KC
Rose K2 NC
Rose K2 IC
Rose K2 PG

Materiał 
Boston ES
Boston XO
Optimum Extra

Boston ES 
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Rodzaj soczewek kontaktowych
Soczewka rogówkowa sztywna, 
gazoprzepuszczalna (RGP)  

Ime znamke
ML Soft
ML Soft Thin
ML Soft Child
ML Soft KKL
ML Soft DCT
ML Soft Individual
ML Soft PostSurg
Rose K2 Soft

Material
ML 65 (hidrogel)
ML 75 (hidrogel)
Si-H

ML 75 (hidrogel)
ML 75 (hidrogel)
GM Advance 49 
(hidrogel)

Vrsta leče
Mehke kontaktne leče

Ime znamke
Onefit
Onefit MED
Onefit MED+
Rose K2 XL

Material
Boston XO
Optimum Extra
Optimum Infinite

Vrsta leče
Skleralne in korneo-skle-
ralne trde plinoprepustne 
(RGP) leče  

lv


